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  Jane-nek és Tashának


  1. fejezet


  Az idegen elhelyezkedett az utcalámpa alatt, éjjel tizenegy órakor, a megbeszéltek szerint.


  Alámpát könnyű volt megtalálni, ahogy ígérték. Ez volt az egyetlen a telep területén, amely még világított, egészen leghátul, úgy két méterre a szögesdróttal ellátott fémkerítéstől, amely Mexikó és az Egyesült Államok határát jelezte.


  Az idegen egyedül jött, fegyvertelenül.


  Ahogy megbeszélték.


  Az autó tizenegy óra után két perccel bukkant fel. Pontosan középen gördült végig a párhuzamosan sorakozó, lelakatolt garázsok között. Ezek is fémből készültek, a tetejüket hullámosra olvasztotta a nap, a falukat összekaristolta a szélfútta homok. Öt garázs állt jobb oldalon, négy bal oldalon, egynek pedig már csak a törött, rozsdás maradványai hevertek ott három méterrel odébb. Úgy festett, mintha évekkel ezelőtt felrobbant volna benne valami.


  Az autó reflektorai vakítóan világítottak, így nehéz volt megállapítani, milyen márka és modell lehet. Aszélvédőn pedig egyáltalán nem lehetett belátni. Egyre közeledett, míg másfél méteres távolságba nem ért, aztán lefékezett, kicsit rázkódva a kopottas rugóin, homok- és porfelhőt kavarva a talaj közelében. Kinyílt mindkét első ajtó, és két férfi szállt ki.


  Ez viszont már nem a megbeszéltek szerint történt.


  Ezután kinyílt mindkét hátsó ajtó is, és kiszállt még két férfi.


  Ez már végképp nem felelt meg a megbeszélteknek.


  


  


  Anégy férfi megállt, és felmérték az idegent. Azt mondták nekik, egy nagydarab fickóval fognak találkozni, és ez a leírás illett is rá. Úgy százkilencvenöt centi magas lehetett, és talán száztíz-száztizenöt kiló. Amellkasa széles, mint egy fegyverszekrény, a keze akkora, mint egy markológép kanala. Az öltözéke rendezetlen, a haja csapzott, kócos. Napok óta nem borotválkozott. Aruhája olcsónak tűnt, és lógott rajta, kivéve a bakancsát. Mintha egy országúti csavargó és egy Neander-völgyi ősember keresztezése lenne. Nem olyan személy, akit bárki is hiányolni fog.


  Asofőr előrébb lépett. Öt-hat centivel alacsonyabb volt az idegennél, és jó húsz kilóval könnyebb. Fekete farmert viselt, és ujjatlan fekete trikót. Alábán fekete, katonai jellegű bakancs. Afejét kopaszra borotválta, de az arcát dús szakáll rejtette. Atársai követték, és felsorakoztak mellette.


  Apénz?  kérdezte a sofőr.


  Az idegen megpaskolta a farmerja hátsó zsebét.


  Helyes.  Asofőr a kocsi felé biccentett.  Szállj be! Ahátsó ülésre.


  Minek?


  Hogy elvihesselek Michaelhez.


  Nem ebben egyeztünk meg.


  Dehogynem.


  Az idegen megrázta a fejét.


  Abban egyeztünk meg, hogy elmondjátok nekem, hol van Michael.


  Elmondjuk vagy megmutatjuk, mi a különbség?


  Az idegen hallgatott.


  Gyerünk már, mire vársz? Add ide a pénzt, és szállj be a kocsiba!


  Ha egyezséget kötök valakivel, tartom magam hozzá. Ha a pénzt akarod, mondd meg, hol van Michael!


  Asofőr megvonta a vállát.


  Az egyezség megváltozott. Vagy elfogadod, vagy pedig ennyi volt.


  Akkor részemről ennyi volt.


  Elég ebből!  Asofőr a háta mögé nyúlt, és előhúzott egypisztolyt a nadrágja derekából.  Ne szarakodjunk tovább! Szállj be!


  Sohasem fogtok Michaelhez vinni.


  Erre hogy jöttél rá, Sherlock?


  Máshová visztek. Valakihez, aki kérdéseket akar feltenni.


  Elég a dumából, szállj be a kocsiba!


  Ez azt jelenti, hogy nem lőhetsz le.


  Azt jelenti, hogy nem ölhetlek meg, de attól még meglőhetlek.


  Tényleg?  felelte az idegen.


  


  


  Egy szemtanú azt látta volna, hogy az idegen szinte meg sem mozdult, valamiképpen mégis egy szemvillanás alatt ott termett, és megragadta a sofőr csuklóját. Felfelé húzta, mint amikor egy büszke horgász kirántja a vízből a zsákmányát. Jóval a férfi feje fölé erőltette a karját, annyira, hogy az kénytelen volt lábujjhegyre emelkedni. Aztán a bal öklével behúzott egyet az oldalába. Jó keményen. Azzal a fajta ütéssel, amitől többnyire a földre szoktak zuhanni az emberek. És ott is maradnak. Asofőr azonban nem esett el. Nem tudott, mert a karjánál fogva lógott. Alába kicsit hátrébb csúszott, a pisztoly kiesett az ujjai közül. Aválla kificamodott. Az inak megfeszültek. Abordák megrepedtek. Egészen groteszk sérüléssorozat, amelyek közül mindegyik önmagában is bénító hatással bírt volna. De abban a pillanatban szinte észre sem vette egyiket sem, mert az egész felsőteste görcsös agóniában rángatózott. Égető fájdalomhullámok nyilalltak belé, és mind egy pontról fakadt, közvetlenül a hónaljánál, ahol egy vastag idegköteg és nyirokcsomók vannak a bőr alatt. Pontosan ezen a helyen találta el a masszív ököl.


  Az idegen felvette a pisztolyt, odarángatta az áldozatát az autó motorháztetejéhez, és ráfektette. Aférfi nyüszítve, zihálva és rángatózva elnyúlt a kopottas festésen. Aztán az idegen odafordult a másik háromhoz:


  El kellene húznotok innen. Most, amíg még van rá lehetőségetek.


  Aközépen álló előrébb lépett. Nagyjából ugyanolyan magas volt, mint a sofőr, talán kicsit szélesebb vállú. Ahaját rövidre nyírta, szakállt nem viselt. Három vastag ezüstlánc lógott a nyakában. Az arcán kegyetlen vigyor.


  Egyszer szerencséd volt, de ez nem fog újból előfordulni. Szállj be a kocsiba, mielőtt bajod esne!


  Tényleg? Már megint?  felelte az idegen.


  De nem mozdult. Látta, hogy a három férfi lopott pillantásokat vált. Úgy gondolta, ha elég okosak, akkor a taktikai visszavonulást választják. Ha hatékonyak, akkor viszont egyszerre fognak támadni. De előbb úgy intézik, hogy az egyikük hátulra kerüljön. Mondjuk, úgy tesz, mintha a sérült sofőrt akarná megnézni. Vagy mintha feladta volna, és be akarna ülni a kocsiba. Vagy akár el is futhatna. Amásik kettő aztán elvonja az ellenfél figyelmét, majd amikor a társuk a megfelelő pozícióba került, akkor egyszerre rárontanak mind a hárman, három irányból. Azbiztos, hogy az egyikük némi sérülést fog szenvedni. Talán ketten is. De a harmadiknak lehet esélye. Nyílhat előtte egy-két lehetőség. Már ha elég ügyes, hogy ki is használja őket.


  Csakhogy nem voltak okosak. És hatékonyak sem. Nem vonultak vissza, és egyikük sem próbált meg az ellenfél háta mögé kerülni. Ehelyett a középen álló tett még egy lépést előre, egyedül. Felvett valamiféle közelebbről meg nem határozható harcművészeti pózt, és hangos rikkantást hallatott. Úgy tett, mintha be akarna húzni egyet az idegen arcába, de aztán a gyomorszáját vette célba. Az idegen félrelökte a karját a bal kézfejével, a jobb öklén kiálló középső bütyökkel jó erősen, pontosan célozva megütötte a férfi bicepszét. Aférfi felordított, és hátrébb ugrott. Túl nagy inger érte a hónaljideget, így átmenetileg használhatatlan lett a karja.


  El kellene húznotok innen  mondta újból az idegen.  Mielőtt még megsérültök.


  Afickó előreugrott. Ezúttal nem próbálta meg becsapni az ellenfelét. Az ép karját széles ívben lendítette; egy horogütést akart bevinni. Az idegen hátrahajolt. Atekintete követte, ahogy a férfi keze elsuhan előtte. Aztán az öklét belevágta a férfi tricepszébe. Most már mindkét karja használhatatlan volt.


  Húzzatok el!  ismételte meg nyomatékosan az idegen.  Amíg még tudtok.


  Aférfi előrelódult. Emelni kezdte a jobb lábát. Először a combja mozdult, aztán a lábfeje, térdből lendítve. Maximális erőt próbált gyűjteni, és az idegen ágyékára célzott. De a közelébe sem ért, mert az ellenfele kivédte, szintén egy rúgással. Lopva indította a rúgást, egyenesen, alacsonyan tartva a lábát, és pont a férfi sípcsontjába talált. Épp akkor trafált bele, amikor maximális sebességet ért el. Abakancs orra nagyot koppant a csonton. Ez volt az egyetlen ruhadarab az idegenen, ami nem volt ócska. Londonban vette, évekkel ezelőtt. Több réteg bőr, cipőpaszta, enyv. Az idő csak megkeményítette. Az időjárás viszontagságai is megedzették. Olyan kemény lett, mint az acél.


  Aférfi bokája nagyot reccsent. Felordított, és hátrahőkölt. Elvesztette az egyensúlyát, és nem is tudta visszanyerni így, hogy nem használhatta a karját. Ahogy a lába földet ért, a csontok törött vége összeért, és egymáshoz súrlódott. Afájdalom végignyilallt a lábán, égetve minden egyes ideget. Ez több volt, mint amit a szervezete el bírt viselni. Még fél másodpercig állva maradt, de már nem volt eszméleténél. Aztán a hátára zuhant, és csak feküdt a földön, mozdulatlanul, mint egy kidőlt fa.


  Atalpon maradt két férfi megfordult, és a kocsihoz indult. Elhaladtak az első ajtók mellett. Ahátsó ajtók mellett. Egészen hátra mentek. Nyílt a csomagtartó teteje. Az alacsonyabbik férfi eltűnt mögötte, majd újból előbukkant. Mindkét kezében tartott valamit. Olyanok voltak, mint két baseballütő, csak annál hosszabbak. Vastagabbak is, és az egyik végük szögletesebb formájú. Csákánynyél. Amegfelelő kezekben hatékony szerszám tud lenni. Az egyiket odaadta a magasabbiknak, visszasétáltak, és megálltak alig több, mint egyméternyire.


  Mi lenne, ha eltörnénk a lábadat?  Amagasabbik megnyalta az ajkát.  Úgy is tudsz válaszolni a kérdésekre. De soha többé nem fogsz járni, csak bottal. Úgyhogy ne szórakozz velünk tovább! Szállj be a kocsiba, és menjünk!


  Az idegen nem látta szükségesnek, hogy újból figyelmeztesse őket. Az elejétől fogva nyílt lapokkal játszott. És ők döntöttek úgy, hogy emelik a tétet.


  Az alacsonyabbik fickó úgy tett, mintha támadni akarna. Meglendítette a nyelet, de megtorpant. Aztán a magasabbik átvette a kezdeményezést, és ő ütött is, a teljes súlyát beleadva. Ami elég rossz technika. Komoly hiba egy ilyen fegyver esetében. Az idegennek nem kellett mást tennie, mint egy lépést hátrálni. Asúlyos fadarab elsüvített a dereka előtt, és könyörtelenül lendült tovább, követve az ívet. Túl nagy volt a lendület, a férfi nem tudta megállítani, és mivel mindkét kezével a nyelet markolta, így a feje teljesen védtelen maradt. És a felsőteste is. Meg a térde. Egész menüsor állt rendelkezésre a hívogató célpontokból, mind teljesen védtelenül. Az idegen bármely másik napon nyugodtan választhatta volna bármelyiket. De ez alkalommal nem volt erre ideje. Amagasabbik fickó megúszta a dolgot, mert a társa kimentette. Azzal, hogy döfött egyet az idegen gyomra felé, úgy használva a nyelet, mintha egy lándzsa lenne. Nem találta el, csak az volt a célja, hogy elterelje az idegen figyelmét. Másodszor is döfött, azt remélve, ezzel elriaszthatja az ellenfelét. Aztán rávetette magát. Ez volt a döntő pillanat. Vagyis az lett volna, ha nem vár előtte egy másodperccel többet a kelleténél. És a lábát is egy hajszálnyival túl szilárdan vetette meg. Így amikor döfött, az idegen tudta, mire készüljön. Oldalra lépett, elkapta középen a nyelet, és jó erősen megragadta. Egyméternyire előrébb rántotta a férfit, mielőtt az rájött volna, mi is történik. Akkor elengedte a nyelet, de már túl késő volt. Asorsa megpecsételődött. Az idegen megint rántott egy nagyot a csákánynyélen, és egy kaszáló mozdulattal lesújtott vele, épp a férfi feje tetejére. Atámadó szeme fennakadt, a térde megroggyant, ő maga megtántorodott, aztán élettelenül összerogyott az idegen lábánál. Nem is fog egyhamar felkelni, az biztos.


  Amagasabbik férfi lefelé pillantott, a földre. Látta, hogy a társa milyen állapotban van. Aztán az ellenkező irányba lendítette a nyelet, az idegen fejére célozva. Még keményebben sújtott le vele, mint az előbb. Bosszút akart állni. És remélte, hogy ő túléli. De most sem talált. És megint védtelenül hagyta saját magát. Ez alkalommal azonban valami más mentette meg: az a tény, hogy ő volt az utolsó, aki talpon maradt a csapatból. Az egyetlen elérhető információforrás. Mostantól stratégiai értéket képviselt. Így esélyt kapott arra, hogy újból meglendítse a nyelet. Ki is használta a lehetőséget, az idegen azonban félrehúzódott az ütés elől. Aférfi folytatta, jobbra-balra suhintgatott, mintha egy őrült favágó hadonászna egy fejszével. Sikerült egytucatszor is lendítenie teljes sebességgel, de aztán kifogyott a szuszból.


  Afrancba ezzel a szarral!  Aférfi eldobta a csákánynyelet. Aháta mögé nyúlt, és előhúzta a pisztolyát.  Afrancba a kérdésekkel! Afrancba azzal, hogy élve kell elkapnunk!


  Aférfi kettőt lépett hátra. De hármat kellett volna. Nem számolt azzal, hogy az idegen karja mennyire hosszú.


  Ne kapkodjuk el a dolgot!  Az idegen meglendítette a kezében lévő nyelet, és kiütötte vele a pisztolyt a férfi kezéből. Aztán közelebb lépett, és megragadta a férfi nyakát.  Talán mégis elmehetünk együtt autókázni. Az a helyzet, hogy nekem is lennének kérdéseim. Esetleg...


  Megállni!  Egy női hang csendült fel. Magabiztos volt. Parancsoló. Ajobb oldalon sorakozó garázsok árnyékából szólt. Új szereplő érkezett a helyszínre. Az idegen nyolckor ért oda, három órával a megbeszélt időpont előtt, és alaposan átkutatta a telep minden négyzetcentiméterét. Akkor még nem rejtőzött ott senki.


  Engedje el!  Egy alak sziluettje vált ki a sötét árnyak közül. Egy nő volt. Százhetvenöt centi lehetett, vékony volt, és alig észrevehetően bicegett. Akarját maga elé nyújtva tartotta, és egy matt, fekete pisztoly szögletes körvonalai rajzolódtak ki a kezében.  Lépjen odébb!


  Az idegen nem mozdult. És nem engedett a szorításán.


  Anő habozott. Amásik férfi éppen közte és az idegen között állt. Nem ideális pozíció. De a férfi tizenöt centivel alacsonyabb volt, és kissé oldalra húzódva állt. Így tiszta volt a célpont. Jól látszott az idegen mellkasának egy része. Egy négyszögletes, talán tizenötször huszonöt centiméteres terület. Ez elég nagy lesz, gondolta. És nagyjából a megfelelő helyen van. Anő vett egy mély lélegzetet, majd finoman kifújta. Aztán meghúzta a ravaszt.


  Az idegen hátrazuhant. Széttárt karral ért földet, egyik térdét felhúzva, a fejét a kerítés felé fordítva. Teljesen mozdulatlanul feküdt. Az inge felszakadt. Az egész mellkasát iszamos vér borította. De az artériákból nem spriccelt, nem volt szívverés.


  Életnek semmi jele.


  


  


  Aszépen rendezett terület helyén, amelyet az emberek manapság a Plaza néven emlegetnek, valamikor egy feketedió-fákból álló nagy liget terült el. Évszázadokon át zavartalanul zöldelltek itt a fák. Aztán az 1870-es években egy kereskedő, aki rendszeresen erre járt a Kaliforniába vezető útján, épp itt állt meg pihenni az árnyékban. Megtetszett neki a hely, úgyhogy épített itt egy kis kunyhót. Aztán amikor megöregedett, és nem bírta már az állandó zötyögős utazást keresztül a kontinensen, eladta a teherhordó állatait, és letelepedett itt.


  Később mások is követték a példáját. Amagános kis kunyhóból falucska lett. Afaluból város. Aváros kettéosztódott, mint egy mohón sokszorozódó sejt. Mindkét fele virágzott, az egyik délen, a másik északon. Hosszú éveken át folyamatos volt a fejlődés. Aztán beállt a stagnálás, majd egy idő után megindult a hanyatlás, lassan, baljósan, megállíthatatlanul. Egészen addig, amíg váratlanul az 1930-as évek végén nem történt valami, ami fellendülést hozott. Megjelent egy csomó földmérő. Aztán munkások jöttek. Építési vállalkozók. Mérnökök. Még néhány festő és szobrász is. Mindet a Közmunkaügyi Hivatal küldte.


  Ahelyiek közül senki sem tudta, miért épp ezt a két kisvárost választották ki. Egyesek azt mondták, tévedésből. Egy bürokrata félreolvasott valamit egy aktában, és rossz helyre küldte a forrásokat. Mások úgy vélekedtek, hogy valaki Washingtonban tartozik egy szívességgel az itteni polgármesternek. De bármi is volt az ok, senki sem tiltakozott. Örültek a sok új útnak. Az új hidaknak. Mindenféle épület nőtt ki a földből. Aprojekt éveken át folyt, és maradandó nyomot hagyott. Aváros hagyományos építészetére jellemző, vályogból készült boltívek picit szögletesebbek lettek. Astukkóval díszített homlokzatok kissé egységesebbek. Az utcahálózat kicsit szabályozottabb. És az élet sokkal kényelmesebbé vált. Új iskolák nyíltak, önkormányzati hivatalok. Tűzoltóság. Rendőrkapitányság. Bíróság. Egy múzeum. És egy egészségügyi központ.


  Alakosság száma ismét csökkenni kezdett az elkövetkező években, mert lassan elapadtak a kormányzati pénzforrások. Egyes intézmények feleslegessé váltak. Volt olyan középület, amelyet eladtak. Másokat lebontottak. De az egészségügyi központ még mindig sok kilométeres körzetben az egyetlen elérhető orvosi ellátást jelentette. Volt itt egy orvosi rendelő, gyógyszertár meg egy kis kórházi részleg, pár tucat ággyal. Gyermekosztály, ahol a szülők is bent alhattak a beteg gyerekük mellett. És hála a New Deal bőkezű tervezőinek, még egy hullaház is volt, az alagsorban eldugva. Másnap reggel ide jött be dolgozni dr. Houllier.


  Dr. Houllier hetvenkét éves volt. Egész életében ezt a várost szolgálta. Valamikor egy csapat tagjaként dolgozott, de most már ő volt az egyetlen orvos, aki még itt maradt. Ő látott el minden feladatot, a szülések levezetésétől a náthák kezelésén át a rákos betegségek diagnosztizálásig. És a halottakkal is ő foglalkozott. Ezért kezdte ezen a napon ilyen korán a munkát. Hajnal óta ügyeletben volt, mivel kapott egy telefonhívást a város szélén történt lövöldözésről. Az a fajta eset, amely egészen biztosan érdeklődést fog kelteni. Ezt tapasztalatból tudta. Számított rá, hogy hamarosan látogatói érkeznek majd, és erre fel kellett készülnie.


  Az íróasztalon állt egy számítógép, de nem volt bekapcsolva. Dr. Houllier inkább kézzel szeretett jegyzetelni. Így jobban emlékezett a leírtakra. És megvolt a megszokott formátuma, amelyet ő maga alakított ki. Semmi különös, de bevált. Jobb, mint amiket azok a szilícium-völgyi számítógépzsenik próbáltak ráerőltetni. És ami még fontosabb ebben a helyzetben, így nem hagy maga után semmiféle elektronikusan követhető nyomot. Dr. Houllier leült, és a kezébe vette a Mont Blanc töltőtollat, amelyet még az édesapjától kapott, amikor lediplomázott az orvosi egyetemen, és elkezdte lejegyezni az éjszaka elvégzett munkájának az eredményeit.


  


  


  Alátogató nem kopogtatott. Nem is köszönt. Minden udvariasságot mellőzött. Csak nyílt az ajtó, és belépett egy férfi. Ugyanaz, aki mindig jönni szokott. A negyvenes éveinek az elején járt, rövid, göndör haja volt, drapp lenvászon öltönyt viselt. APeckes. Dr. Houllier magában így hívta, mert olyan ruganyos léptekkel járt. Nem tudta az igazi nevét. Nem is akarta tudni.


  Aférfi a helyiség túlsó felébe ment először, ahol a hűtők voltak. Ahústároló, ahogy dr. Houllier nevezte, miután évtizedek óta foglalkozott a tartalmával. Öt acélajtó sorakozott egymás mellett. Aférfi odament, szemügyre vette a kilincseket, de nem nyúlt hozzájuk. Sohasem tette. Aztán odalépett a középen álló boncasztalhoz. Továbbsétált a túlsó fal mellett sorakozó kerekes acélágyakhoz, amelyek a sterilizátor közelében álltak. Ezután az íróasztalhoz lépett.


  Atelefont  nyújtotta ki a kezét.


  Dr. Houllier odaadta a mobilját. Aférfi ellenőrizte, nincs-e bekapcsolva a hangrögzítő, aztán a nadrágzsebébe csúsztatta a telefont, és az ajtó felé fordult.


  Minden tiszta  szólt ki.


  Egy másik férfi lépett be. Az Imádkozó Sáska. Dr. Houllier így nevezte el, mert ahányszor ránézett a fickó hosszú, vékony tagjaira, szikár felsőtestére és kidülledő szemére, mindig ez a rovar jutott eszébe róla. Az arcán nagy, háromszög alakú égésnyom éktelenkedett, és a jobb kezén hiányzott három ujja, amitől azúgy nézett ki, mintha karmok meredeznének rajta, és ettől aférfi csak még inkább sáskaszerűen festett. Dr. Houllier ennek a férfinak igazából tudta a valódi nevét is: Waad Dendoncker. Avárosban mindenki hallott róla, még ha nem is találkoztak vele személyesen.


  Dendonckert egy harmadik férfi követte. Ő kicsit hasonlított a Peckesre, de egyenesebb szálú volt a haja, és sötétebb öltönyt viselt. Olyan semmitmondó volt az arca, és annyira jellegtelenül mozgott, hogy dr. Houllier nem érzett ihletet arra, hogy neki is találjon valami csúfnevet.


  Dendoncker megállt a helyiség közepén. Világosszőke haja szinte láthatatlanná vált az éles fehér fényben. Lassan háromszázhatvan fokban körbefordult, mindent szemügyre vett. Aztán dr. Houllierhez fordult.


  Mutassa meg!


  Dr. Houllier átsétált a helyiség túlsó végébe. Az órájára pillantott, aztán lenyomta a kart, amely a hűtő központi ajtaját nyitotta. Kihúzta a fémtálcát, amelyen egy lepedővel letakart test feküdt. Magas volt. Majdnem olyan hosszú, mint a tálca. És jó széles. Aválla épphogy csak kifért a nyíláson. Dr. Houllier lejjebb húzta a lepedőt. Lassan előbukkant a halott feje. Egy férfi volt. Ahaja zilált. Az arca markáns, sápadt, a szeme szorosan lezárva ragasztószalaggal.


  Menjen odébb!  Dendoncker félretolta az orvost. Lehúzta a lepedőt, és a földre dobta. Atest meztelen volt. Ha Michelangelo Dávid-szobra a férfias szépséget volt hivatott ábrázolni, ez a férfi inkább a skála túlsó végét képviselte. Nem volt rajta semmi elegáns. Semmi kifinomult. Csak erő és nyers brutalitás jellemezte, egyszerűen és tisztán.


  Ebbe halt bele?  Dendoncker egy sebre mutatott a férfi mellkasán. Kissé kidomborodott a sebhely, a szélei tépettek voltak, és megbarnultak.


  Hát nem a lustaságba.  Dr. Houllier megint az órájára pillantott.  Azt garantálhatom.


  Korábban is kapott már lövéseket  mutatott Dendoncker egy sor hegre a férfi széles mellkasának a másik oldalán.  Meg itt van ez is...


  Ahasán lévő sebhely?  pillantott oda dr. Houllier.  Olyan, mint egy tengericsillag. Valamikor megkéselhették.


  Ez nem késszúrás. Valami teljesen más.


  Például?


  Az mindegy. Mit tudunk még róla?


  Nem sokat.  Dr. Houllier felemelte a lepedőt, és lazán leterítette a holttestet, a fejét is eltakarva.


  Dendoncker megint lerántotta a lepedőt, és újból a földre ejtette. Még nem fejezte be a legnagyobb heg megszemlélését.


  Beszéltem a seriffel.  Dr. Houllier odébb lépett, az íróasztalához.  Úgy tűnik, a fickó egy csavargó volt. Szobát vett ki a Border Innben. Kifizette a jövő hétvégéig, készpénzzel, de nem találták ott semmilyen holmiját. Hamis lakcímmel jelentkezett be, New York, Bronx, Keleti százhatvanegyedik utca 1.


  Honnan tudja, hogy hamis?


  Mert jártam ott. Ez a Yankee-stadion. És hamis nevet is használt. John Smithként írta alá a vendégkönyvet.


  Smith? Lehet, hogy ez az igazi neve.


  Dr. Houllier megrázta a fejét. Elővett az íróasztal legfelső fiókjából egy lezárt nejlonzacskót, és átnyújtotta Dendonckernek.


  Nézze meg maga! Ez volt a zsebében.


  Dendoncker kinyitotta a zacskót, és kihalászott belőle egy útlevelet. Gyűrött volt, agyonhasznált. Amásodik oldalra lapozott, ahol a személyes adatokat szokták feltüntetni.


  Ez lejárt.


  Az nem számít. Aszemélyazonossági adatok attól még érvényesek. És nézze meg a fotót. Régi, de stimmel.


  Oké, lássuk. Név: Jack Reacher. Nemzetiség: amerikai. Születési hely: Nyugat-Németország, Berlin. Érdekes.  Dendoncker a holttestre pillantott. Ahasán lévő sebhelyre.  Talán nem is Michaelt kereste. Lehet, hogy engem. Szerencse, hogy az az őrült ribanc végül megölte.  Dendoncker elfordult, és az orvosíróasztala melletti szemétkosárba pottyantotta az útlevelet. Valami érdekes megfigyelés?


  Dr. Houllier odanyújtotta a különleges formátumban készült jegyzeteit, amelyekkel épp végzett. Dendoncker kétszer átolvasott mindent, aztán összegyűrte a papírlapot, és a szemétkosárba ejtette, az útlevél tetejére.


  Égesse el ezeket!  Akét kísérőjéhez fordult:  Szabaduljatok meg a holttesttől! Rakjátok le a szokott helyen!


  2. fejezet


  Két nappal korábban találkoztam először az alig észrevehetően bicegő nővel. Az országúton, valamivel túl annak a városkának a határán, ahol a rosszul megvilágított telep van, meg az egészségügyi központ, ahol dr. Houllier dolgozik. Az egész környék teljesen kihalt volt. Én gyalogoltam. Anő egy Jeeppel volt. Ránézésre úgy tűnt, egykori katonai jármű lehet. Jó régi, talán még a vietnámi háború időszakából. Az oldalán már olyan kopottasak voltak a rástencilezett feliratok, hogy nem lehetett kibogarászni őket. Olajzöld festése alig látszott ki a rászáradt halványszürke porréteg alól. Teteje nem volt. Ajtajai sem. Aszélvédőjét lehajtották, de nem rögzítették. Abőrszíjak, amelyekkel benzineskannákat és szerszámokat lehetett a járműhöz erősíteni, üresen lógtak. Agumiabroncsok mintázata annyira elkopott, hogy a minimális követelményeknek sem felelt meg. Amotor állt. Apótkerék hiányzott. Nem épp az a fajta gépjármű, amire bárki is azt mondaná, hogy jól karban van tartva.


  Anap magasra hágott az égbolton. Ahőmérő valószínűleg csak kicsivel mutatott többet huszonhat foknál, de mivel semmi árnyék nem volt, sokkal melegebbnek érződött a levegő. Averejték végigfolyt a hátamon. Feltámadt a szél, a felkavart porszemek csípték az arcomat. Amikor aznap reggel felébredtem, még nem terveztem, hogy gyalogolni fogok. De a tervek változnak. És nem mindig alakulnak a vártnál jobban. Úgy tűnt, ennek a nőnek a tervei is nemkívánatos fordulatot vehettek. AJeep még megmaradt gumijainak jó nagy darabja cafatokban hevert a kopottas aszfalton, ahol a kocsi megcsúszott. Egyenesen le az útról, és neki egy fa törzsének. Csenevész, megcsavarodott törzsű, csúnyácska fa volt, levelek alig nőttek rajta. Nem nyerne díjat egy növénykiállításon, annyi szent. De egyértelműen strapabíró volt. Kilométereken keresztül minden irányban ez volt az egyetlen térdnél magasabb dolog, ami kinőtt a földből. Ha a sofőr az út bármely másik pontján veszíti el az uralmát a jármű fölött, akkor az út két oldalán elterülő homokos, száraz füves talajon kötött volna ki. Talán szépen vissza is tudott volna tolatni. Az enyhén hullámos táj úgy festett, mintha egy csomó óriás széttárt ujjakkal bedugta volna a kezét egy durva szövésű, zöldes takaró alá.


  Rejtély volt, hogyan találta el a nő éppen ezt a fát. Talán elvakította a nap. Talán egy vadállat szaladt át előtte az úton, vagy egy madár lecsapott a kocsira. Nem tűnt valószínűnek, hogy egy másik jármű lett volna a hibás. Lehet, hogy a nő depressziós, és szándékosan tette. De bármi okozta is a balesetet, ennek a kiderítése még ráért.


  Anő ráborult a kormánykerékre. Abal karja a motorháztetőn hevert kinyújtva, a lehajtott szélvédő nem állta útját. Atenyere nyitva, mintha segítségkérően a fa felé nyúlna. Ajobb karja behajlítva a hasánál. Az arca lefelé nézett, a lába elé. Teljesen mozdulatlan volt. Vér vagy sérülések nem látszottak rajta, ami jó volt. De azt sem hallottam, hogy lélegezne. Gondoltam, megnézem a pulzusát, vagy hogy találok-e bármi életjelet, úgyhogy közelebb mentem, és odaléptem a Jeep oldalához. Lassan, óvatosan a nő nyakához nyúltam. Félresimítottam a haját, és megkerestem a nyaki ütőeret. Ekkor a nő hirtelen kiegyenesedett. Szembefordult velem. Abal kezével ellökte a karomat, a jobb kezével pedig egy pisztolyt szegezett a hasamnak.


  Egy pillanatig várt, feltehetően arra, hogy nem reagálok-e hisztérikusan. Ateljes figyelmemet akarta. Ez egyértelmű volt.


  Lépjen hátrébb!  szólalt meg aztán.  Csak egy lépést.  Ahangja határozottan és nyugodtan csengett, pániknak vagy kételynek semmi nyoma.


  Hátrébb léptem. Egy lépést. Jó nagyot. És hirtelen rájöttem, miért nézett lefelé, a lába elé. Egy kis tükördarabka feküdt a gázpedál és a sebváltó között. Valószínűleg pont megfelelő méretűre vágta, és úgy helyezte el, hogy minél előbb meglássa benne, ha valaki közeledne.


  Hol van a haverja?  kérdezte jobbra-balra pillantgatva.


  Nincs senki, csak én  feleltem.


  Anő tekintete a visszapillantó tükörre villant. Úgy volt beállítva, hogy meglássa benne, ha valaki hátulról lopakodna oda.


  Csak egy embert küldtek? Ez komoly?


  Félig sértettnek hangzott, félig csalódottnak. Kezdett tetszeni nekem.


  Engem senki sem küldött.


  Ne hazudjon!  Anyomaték kedvéért bökött egyet felém a pisztollyal.  Mindegy, nem számít. Akár maga jött egyedül, akár egy egész osztag, a lényeg ugyanaz. Mondja meg, hol van Michael! Most azonnal. És az igazat mondja, különben hasba lövöm, és itt hagyom megdögleni.


  Nagyon szívesen megmondanám.  Mindkét kezem felemeltem, kifelé fordított tenyérrel.  De van egy kis gond. Nem tudom megmondani. Fogalmam sincs, ki az a Michael.


  Ne...  Anő hirtelen elhallgatott, és megint körbenézett.  Várjunk! Hol van a kocsija?


  Nincs kocsim.


  Ne szórakozzon velem! Akkor a dzsipje. Vagy a motorja. Vagy bármilyen jármű, amivel ideérkezett.


  Gyalog jöttem.


  Baromság!


  Hallott az imént motorzajt? Bármiféle berregést?


  Oké  mondta a nő egy hosszú pillanatnyi hallgatás után.  Szóval gyalog jött. Honnan? És miért?


  Kicsit lassítson!  Igyekeztem barátságos, nem fenyegető hangot megütni.  Gondoljuk végig a dolgot! Beszámolhatok magának a napomról, percről percre. Más körülmények között szívesen meg is tenném. De pillanatnyilag tényleg az a legfontosabb, hogy én hogyan közlekedem? Talán jobb kérdés lenne az, hogy én vagyok-e az a személy, akit várt? Aki információkkal rendelkezik Michaelről.


  Anő nem válaszolt.


  Mert ha nem én vagyok az, és a valódi fickó akkor bukkan fel, amikor még én is itt vagyok, akkor nem fog beválni a karambolozós trükkje.


  Anő továbbra sem válaszolt.


  Van talán valami törvény, ami előírja, hogy csak azok közlekedhetnek ezen az úton, akiket maga tőrbe akar csalni? Mindenki más számára tiltott terület?


  Láttam, hogy a nő az órájára pillant.


  Nézzen rám! Egyedül vagyok. Gyalogosan. Nincs nálam fegyver. Erre számított? Ez így hihető magának?


  Anő feje pár centit mozdult jobbra, és egy egészen kicsit összeszűkült a szeme. Egy pillanattal később én is észrevettem, amit ő. Zaj hallatszott a távolból. Egy motor zúgása. Szakadozottan berregett, és egyre közeledett.


  Ideje dönteni  mondtam.


  Anő csak hallgatott. Amotorzaj egyre erősödött.


  Gondoljon Michaelre!  folytattam.  Én nem tudom, hol van. De ha az, aki idejön, tudja, és engem most nem enged elmenni, akkor odavész az esélye, hogy kiszedje belőle. Sohasem fogja megtudni.


  Anő nem szólt semmit. Amotorzaj egyre erősebb lett. Végül a nő az út túlsó oldalára intett.


  Arra. Gyorsan. Tíz méterrel odébb van egy árok, ferdén húzódik az úthoz képest. Egy kiszáradt patakmeder. Bújjon el ott! Jól húzza le a fejét, és ne mozduljon! Maradjon csendben! Ne hívja fel magára a figyelmet! Ne csináljon semmit, amivel elszúrja ezt, mert különben...


  Ne aggódjon!  Már indultam is.  Megértettem.


  3. fejezet


  Az árok pontosan ott húzódott, ahol a nő mondta. Könnyedén megtaláltam. Odaértem, még mielőtt a közeledő jármű megjelent volna. Apatakmeder teljesen kiszáradt. Úgy láttam, megfelelő rejtekhely lesz. De az igazán fontos kérdés az volt, hogy tényleg elbújjak-e, vagy lépjek olajra.


  AJeepre pillantottam. Anő újból elfoglalta az eredeti pozícióját, a kormánykerékre borulva ült, a fejét tőlem elfordítva. Túl messze voltam, hogy figyelhessen a tükörben. Nagyjából biztos voltam benne, hogy nem látna meg. De még ha észre is vesz, nem hittem volna, hogy megkockáztatna egy lövést. Nem akarta volna felkelteni azoknak a figyelmét, akiket várt.


  Az lett volna az észszerű döntés, ha lelépek. Ez teljesen egyértelműnek tűnt. Csak épp akadt egy kis probléma. Kérdéseim voltak. Egész rakás. Például hogy kicsoda ez a nő? Ki az a Michael? Kik jönnek ide a nőhöz? És vajon tényleg képes lenne hasba lőni valakit, aztán otthagyni megdögleni?


  Szemügyre vettem az utat. Egy apró pontot láttam a távolban, porfelhőbe burkolózva. Úgy gondoltam, van még időm, úgyhogy felszedtem a patakmeder aljából egy nagyobb követ. Nagyjából akkora volt, mint egy kockakő. Elhelyeztem az árok szélén, köztem és a Jeep között. Kerestem egy másikat, amely egy kicsit keskenyebb és laposabb volt. Ferdén odatámasztottam a másik mellé, hogy háromszög alakú rés maradjon köztük. Egészen kicsi, épp csak akkora, amin keresztül fél szemmel át tudok leskelődni. Gimnáziumi szintű alkalmazott fizika. Alátvány úgy terült elém, mintha egy láthatatlan tölcsérbe néztem volna bele. Tisztán ráláttam a Jeepre és a környékére, viszont a látóterület felém keskenyedett, tehát ilyen távolságból senki sem fogja észrevenni, ahogy figyelem őket.


  Aközeledő autó előbukkant a porfelhőből. Ez is egy Jeep volt, szintén katonai. Egyenletes sebességgel haladt, lassan, nem sietősen. Aztán amikor már közel ért ahhoz a helyhez, ahol én is észrevettem az aszfalton az autógumi nyomait, egy kicsit oldalra húzódott, és megállt. Két férfi ült benne. Egy sofőr meg egy utas. Mindketten kekipólót viseltek, keki baseballsapkát meg tükörüvegű napszemüveget. Élénk beszélgetésbe kezdtek. Sokat gesztikuláltak, és a fa felé mutogattak. Ebből kiderült, hogy nem számítottak rá, hogy valaki előbb oda fog érni. Vagy nem számítottak arra, hogy ugyanolyan járművel lesz, mint az övék, ami arra utalt, hogy egy csapatba tartozhatnak. Vagy egyikre sem számítottak. Úgy gondoltam, értesítik a főnöküket a fejleményekről, és újabb utasítást kérnek. Vagy ha van eszük, akkor visszavonulnak. Ám egyiket sem tették. Ismét elindultak, gyorsabb tempóban, mint eddig, aztán odahúzódtak a nő Jeepjének sofőrülés felőli oldala mellé.


  Ez hihetetlen!  Az utas kiugrott, és megállt a két jármű között. Láttam, hogy az oldalzsebes nadrágja derekából kiáll egy ütött-kopott, recézett pisztolymarkolat.  Ő az?


  Asofőr is odament, az autót megkerülve, és csatlakozott a társához. Csípőre tett kézzel megállt. Nála is volt fegyver.


  Afrancba! Dendoncker nagyon ki lesz akadva.


  Az nem a mi problémánk.  Az utas a kezébe vette a pisztolyát.  Gyerünk, csináljuk!


  Életben van még?  Asofőr a halántékát vakargatta.


  Remélem.  Az utas előrébb lépett.  Megérdemlünk egy kis szórakozást.  Aszabad kezével megtapintotta a nő nyakának az oldalát.  Csináltad már egy kriplivel? Én nem. Mindig tűnődtem, milyen lehet.


  Asofőr is közelebb nyomult.


  Én...


  Anő hirtelen kiegyenesedett. Oldalra fordult, felemelte a pisztolyát, és arcba lőtte az utast. Akoponyájának a teteje egyszerűen eltűnt. Egyik pillanatban még ott volt, a másikban már csak halovány rózsaszín ködpára lebegett a helyén. Asapkája üresen hullott le a földre. Ateste hátrafelé dőlve összecsuklott. Az egyik karja még mindig ki volt nyújtva, esés közben a sofőr combjának csapódott. Anyaka beleütközött a Jeepjük nyitott ajtajába.


  Asofőr a fegyvere után kapott. Jobb kézzel megragadta. Ki akarta rántani a nadrágja derekából. Úgy a háromnegyedéig sikerült is. Aztán megpróbált célozni vele, de túlságosan korai volt a mozdulat. Trehány hiba. Afegyver csöve még mindig az övébe volt szorulva. Akeze lecsúszott a markolatról. Apisztoly ott lógott, egyensúlyát vesztve, aztán átfordult, és a földre pottyant. Aférfi megpróbálta elkapni, de nem sikerült neki. Előrehajolt, és kétségbeesetten tapogatózni kezdett a porban, aztán megpillantotta a nő pisztolyát. Acsöve megmozdult. Az arcába célzott. Aférfi abbahagyta a keresgélést, és hátrébb ugrott. Bevette magát a nő Jeepje mögé, hogy fedezéket találjon. Pár métert előrébb kúszott, amíg ki nem ért az útra, aztán talpra kecmergett. Futni kezdett. Anő elfordult az ülésben. Vett egy nagy lélegzetet, és célzott. Aztán meghúzta a ravaszt. Agolyó egy-két centire húzhatott el a fickó jobb fülétől. Aférfi balra vetődött, és kétszer áthengeredett. Anő kiszállt a Jeepből, és hátulról megkerülte. Ekkor vettem észre először, hogy kicsit biceg, kíméli a jobb lábát, inkább a balra nehezedik rá. Megvárta, hogy a férfi megint feltápászkodjon, aztán újból lőtt. Agolyó most majdnem a bal fülét vitte le. Aférfi az ellenkező irányba vetődött, és csúszni-mászni kezdett a földön, mint egy kígyó.


  Megállni!  Anő hangján érződött, hogy kifogyott a türelemből.


  Aférfi tovább kúszott.


  Akövetkező golyó nem fog mellé menni. De megölni sem fog. Agerincedet fogom eltalálni.


  Aférfi a hátára hengeredett, mintha ezzel meg tudná védeni magát. Rúgkapált párat, mintha úszni próbálna. De hiábavaló volt az erőfeszítés. Jó sok port vert fel, de csak pár centivel tudott hátrébb csúszni. Akarja és a lába elernyedt, a fejét egy nagy huppanással a földre ejtette. Egy pillanatig csak feküdt, és mélyeket lélegzett. Aztán felült, és maga elé nyújtotta a két karját, mintha valami láthatatlan démont próbálna távol tartani.


  Beszéljük meg!  szólalt meg éles, remegő hangon.  Nem kell így történnie. Majd ráfogom a partneremre. Azt mondom a főnöknek, hogy ő intézte az egészet. Ideértünk, de nem jött senki, mire ő rám szegezte a pisztolyát, mert végig áruló volt, de én voltam a gyorsabb. Megvan a holtteste, ez elég bizonyíték, nem igaz? Mi kell még?


  Állj fel!


  Be fog válni. Be tudom adni neki. Megígérem. Csak ne ölj meg! Kérlek!


  Állj fel!


  Nem érted, én...


  Anő feljebb emelte a pisztolyát.


  Állj fel, vagy a lábadba lövök. Meglátjuk, neked hogy tetszik, ha kriplinek neveznek.


  Ne, kérlek!  Aférfi feltápászkodott.


  Lépj hátrébb!


  Aférfi tett egy lépést. Nagyon kicsit.


  Tovább.


  Aférfi még egyet lépett. Így olyan messzire került, ahonnan már nem próbálkozhatott valami ostobasággal, ütéssel vagy rúgással. Megállt, összeszorított bokával, a karját szorosan az oldala mellett tartva. Elég fura póz volt. Egy táncosra emlékeztetett, akit egyszer Bostonban láttam az utcán, sok évvel ezelőtt.


  Jól van. Szóval azt akarod, hogy életben hagyjalak?


  Ó, igen!  Aférfi feje úgy járt, mint egy bólogató babáé.  Azt akarom.


  Rendben. Hajlandó vagyok rá. De előbb meg kell tenned nekem valamit.


  Bármit.  Aférfi buzgón tovább bólogatott.  Amit csak akarsz. Mondd, hogy mit!


  Áruld el, hol van Michael!


  4. fejezet


  Aférfi abbahagyta a bólogatást, és megdermedt. Nem válaszolt. Alábát még mindig összeszorította, a karja az oldalához simult. Továbbra is nagyon esetlennek tűnt a tartása.


  Mondd meg, hol találom Michaelt! Különben megöllek. És nem gyorsan, mint a haverodat. Egyáltalán nem úgy.


  Aférfi nem válaszolt.


  Láttad már, milyen az, ha valakit hasba lőnek?  Anő tüntetőleg célba vette a férfi hasát.  Hogy mennyi időbe telik, amíg meghal az illető? Hogy milyen fájdalmat okoz?


  Nem.  Aférfi megrázta a fejét.  Ne tedd! Inkább megmondom.


  Aztán hirtelen rájöttem, miért néz ki olyan furcsán a fickó. Akeze miatt, amit továbbra is az oldalához szorított. Az egyik tenyere nyitva volt, de a másikat ökölbe zárta. Acsuklóját kicsit hátrahajlította. Valamit tartott a kezében, és próbálta dugdosni. Szerettem volna odakiáltani valami figyelmeztetést a nőnek, de nem tehettem. Ha megzavarom az összpontosításban ebben a pillanatban, azzal nem segítek neki.


  Nos?  Anő hangja élesebben csendült.


  Szóval, hogy hol van Michael. Oké. Hát, ez kicsit bonyolult, de...


  Aférfi hirtelen felrántotta a jobb karját. Az ujjai szétnyíltak, és egy jó nagy marék homokot hajított a nő arcába. Anő gyorsan reagált. Abal kezét a szeme elé kapta, és az erősebbik lábán megpördült. Aporfelhő nagy részét sikerült elkerülnie, de magát a férfit nem, aki rávetette magát, félrelökte a nő karját, és a vállával a mellkasának csapódott. Csak öt-hat centivel volt magasabb nála, de jó harminc kilóval nehezebb. Az ütközéstől a nő megtántorodott. Megbotlott a saját lábában, és hátrazuhant. Apisztolyt még mindig a kezében fogta. Próbálta felemelni, de a férfi még idejében a csuklójára taposott. Anő tovább szorította a pisztolyt. Aférfi erősebben rátaposott. Aztán még erősebben, amíg a nő fel nem sikoltott dühében, és el nem engedte a fegyvert. Aférfi odébb rúgta, aztán egyik lábával átlépett a nő testén, és fölé tornyosulva megállt.


  Hát akkor, kripli. Mondanám, hogy most ugrálj, ha tudsz, de az kegyetlen lenne.


  Anő mozdulatlanul feküdt. Én közben felemelkedtem. Aférfi nekem háttal állt, és alig tizenöt méterre volt.


  Abarátomnak terve volt veled.  Aférfi a nadrágja elején kezdett babrálni.  Amolyan utolsó kívánság. Gondolom, illik végrehajtanom. Egyszer az ő kedvéért. Egyszer a sajátomért. Talán többször is, ha élvezem.


  Kimásztam az árokból.


  Aztán megöllek.  Aférfi kihúzta az övét a bújtatókból, és félredobta.  Talán én foglak hasba lőni téged. Meglátjuk, neked meddig tart, amíg meghalsz.


  Elindultam lefelé az árok lejtős oldalán.


  Órákba is telhet.  Aférfi elkezdte kigombolni a sliccét. Vagy rámehet az egész éjszaka is. Dendonckert nem fogja érdekelni. És az sem érdekli, milyen állapotban kerülsz elő. Csak az a lényeg, hogy halott legyél, amikor átadlak neki.


  Kényszerítettem magam, hogy lassítsak. Nem akartam, hogy megcsikorduljanak a talpam alatt a kavicsok.


  Anő kicsit változtatott a testhelyzetén, és kinyújtotta két oldalra a karját.


  Szóval tudtok a lábamról. Jár egy piros pont a megfigyelésért. De ugyanennyit tudsz a titánról is?


  Aférfi keze megtorpant.


  Kiértem az út szélére, az aszfaltra.


  Roppant érdekes fém.  Anő a tenyerével megtámaszkodott a földön.  Nagyon erős és nagyon könnyű. És igencsak kemény.


  Hirtelen térdben meghajlítva felrántotta a jobb lábát, és a műlábával a férfi ágyéka felé rúgott. Telibe is találta. Pont középen, teljes erőből. Nem ment mellé a rúgás, és a nő nem fogta vissza magát. Aférfi felüvöltött, és zihálva előregörnyedt, aztán arccal elterült a porban. Anő az oldalára hemperedett, épp csak elkerülve, hogy a férfi rázuhanjon. Még párszor átfordult, és megmarkolta a pisztolyát. Aztán két kézzel feltámogatta magát.


  Megálltam ott, ahol voltam, az út közepén, egyik lábam a kopott sárga választóvonal egyik oldalán, a másik a túlsó oldalon.


  Aférfi az oldalára fordult, és összegömbölyödött. Úgy nyüszített, mint egy megvert kutya.


  Van még egy utolsó esélyed.  Anő felemelte a pisztolyt.  Hol van Michael?


  Michael már a múlté, te hülye.  Aférfi zihálva kapkodta a levegőt.  Felejtsd el!


  Amúlté? Ezt meg hogy érted?


  Mit gondolsz, hogy értem? Dendoncker bevitet valami szerencsétlen idiótát, hogy kifaggassa, aztán... Akarod, hogy ábrán mutassam, mi szokott történni?


  Nem kell ábra.  Anő hangja hirtelen élettelen lett. De meg kell bizonyosodnom arról, hogy tényleg ez történt.


  Halott ember volt abban pillanatban, hogy elkezdett titkos üzeneteket küldözgetni.  Aférfi felemelte a fejét.  Tudod, milyen Dendoncker. Alegparanoiásabb ember a földkerekségen. Egyértelmű volt, hogy meg fogja tudni.


  Te ölted meg? Te voltál?


  Nem. Esküszöm.


  Akkor ki?


  Azt hittem, nekünk kell majd. Dendoncker azt mondta, álljunk készen, ahogy végzett a kikérdezésével. Mindent félretettünk. Ha Dendoncker megdolgoz valakit, az nem szokta nagyon sokáig húzni. Te is tudod. Úgyhogy ott álltunk készenlétben. Aztán közölte velünk, hogy mégsem lesz ránk szükség.


  Miért nem? Mi változott?


  Fogalmam sincs. Nem voltam ott. Talán Michael túl lassan válaszolgatott. Vagy túl pimasz dolgokat mondott. Vagy csak gyenge volt a szíve. Akárhogy is, Dendoncker elküldött minket. Aztán ma reggel utasított, hogy jöjjünk érted.


  Anő egy pillanatig hallgatott.


  Hol van Michael holtteste?  szólalt meg aztán.


  Gondolom, a szokott helyen. Már ha maradt belőle egyáltalán valami.


  Anő válla kicsit előreesett. Leengedte a pisztolyt. Aférfi feltápászkodott. Lassú, sima mozdulattal a bokájához nyúlt. Kihúzott valamit a bakancsa szárából. Ahasára fordult, és egy másodperc múlva már talpra is szökkent. Anap megcsillant valamin, amit a jobb kezében tartott. Egy penge. Rövid volt, és széles. Akarját a magasba emelve előrelódult. Horizontálisan suhintott egyet. Megpróbált vágást ejteni a nő homlokán, hogy a szemébe folyjon a vér, és ne tudjon célozni. Anő derékból jól hátrahajolt. Éppen elkerülte a kést, a férfi nem találta el. Átvette a másik kezébe, újból próbálkozni akart.


  Ez alkalommal a nő nem habozott. Meghúzta a ravaszt. Aférfi hátrahanyatlott. Elejtette a kést, felüvöltött, és mindkét kezét a hasára szorította. Sötét folt kezdett terjengeni a pólóján. Anő a gyomrát találta el. Pont, ahogy ígérte. Közelebb lépett. Megállt, és lenézett a földön fekvő férfira. Lassan eltelt fél perc. Nyilván a férfi életének leghosszabb fél perce. Rángatózott, nyögött, és próbálta elállítani a vérzést a tenyerével. Anő hátrébb lépett. Aztán felemelte a pisztolyt, és meghúzta a ravaszt. Újból.


  


  


  Legalább néhány kérdésemre megkaptam a választ. Most azonban egy újabb merült fel bennem. Valami sokkal sürgetőbb. Ez a nő épp most ölt meg két embert, a szemem láttára. Én voltam az egyetlen szemtanú. Tudnom kellett, mit akar tenni ez ügyben. Egyértelmű, hogy a cselekedete önvédelemnek minősíthető. Szilárd alapon áll ez az érvelés. Én nem vitatnám. De ő ezt nem tudhatja. Nagy szerencsejáték rábízni magunkat egy idegen jóindulatára. És ha bármilyen bíróság elé kerülne az ügy, annak kockázatos lenne a végkimenetele. Függ az ügyvédek ügyességétől. Az esküdtek hangulatától. És elkerülhetetlen, hogy a nőnek hónapokig a börtönben kelljen rostokolnia, mielőtt a tárgyalóterembe kerülne. Ez már önmagában nem túl vonzó kilátás. És veszélyes is. Abörtön általában nem javít annak az életkilátásain, akit bezárnak oda.


  Közelebb léptem. Nem lett volna értelme visszafelé menni. Ha pár méterrel messzebb kerülök tőle, az nem számít semmit. Egy Glock 17-es volt a kezében. Avilág egyik legmegbízhatóbb pisztolya. Nagyjából tízezerből egy esetben mond csütörtököt. Anő szempontjából nézve ez remek arány. Az enyémből nézve már kevésbé az. Atárba tizenhét golyó fér, tudomásom szerint eddig ötöt lőtt ki. Nem volt semmi okom feltételezni, hogy nem teljes tárral indult. Tehát még tizenkét golyója van. Ennek a negyedére sem lesz szüksége. Kitűnően céloz, ezt már bemutatta. És nem habozik, ha erőszakot kell alkalmazni. Aföldön fekvő két férfi ezt a saját kárán tanulta meg.


  Tettem még egy lépést. Aztán az új kérdésemre is megkaptam a választ, de nem úgy, ahogy számítottam rá. Anő odabiccentett felém. Megfordult, és visszasétált a Jeepjéhez. Nekidőlt a hátuljának. Megtornáztatta a vállát, sóhajtott. Felemelte a pisztolyt, és a halántékához szorította a csövét.


  Álljon meg!  Gyorsan odasiettem.  Nem kell ezt tennie.


  Anő rám nézett tágra nyílt, tiszta szemmel.


  De igen.


  Nem. Csak azt tette, amit...


  Menjen hátrébb!  Aszabad kezét kinyújtotta, kifelé fordított tenyérrel.  Hacsak nem akarja, hogy beborítsa a vérem meg az agyvelőm. Adok három másodpercet. Aztán meghúzom a ravaszt.


  Hittem neki. Nem láttam rá semmi módot, hogy megállítsam. Csak annyi jutott eszembe, hogy megkérdezzem:


  Miért?


  Úgy nézett rám, mintha a válasz annyira magától értetődő lenne, hogy nem is érdemes energiát pazarolni arra, hogy kimondja.


  Mert elvesztettem a munkámat  felelte végül.  Szégyent hoztam magamra. Veszélybe sodortam ártatlan embereket. És miattam megölték az öcsémet. Nem maradt semmi, amiért éljek. Inkább a halál.


  5. fejezet


  Ha az ember elveszíti a munkáját, az nagy csapás tud lenni. Volt ebben tapasztalatom. De ez elhalványul amellett, hogy milyen elveszíteni egy testvért. Ahhoz képest ez szinte semmiség. Tudom. Ezt is átéltem. És ha az ember úgy gondolja, hogy ő a felelős az öccse haláláért, az még súlyosabb teher lehet. Talán túl nehéz ahhoz, hogy elviselje. Lehet, hogy onnan már nincs visszaút. Legalábbis ebben az esetben. Nem tudtam, milyen módon történhetne ez meg, de nagyon reméltem, hogy valaki vagy valami tud majd segíteni ezen a nőn. Tetszett nekem, ahogy kiállt magáért. Nem akartam, hogy a története úgy végződjön, hogy a saját kezével röpít golyót a fejébe egy kihalt országút szélén.


  Mozdulatlanul álltam, és jó lassan háromig számoltam magamban. Anő nem húzta meg a ravaszt. Nem borított be a vére meg az agyveleje. Ezt jó jelnek tekintettem.


  Hallottam, amit az a pasas mondott.  Vártam még néhány másodpercet. Aszememet egy pillanatra sem vettem le az ujjáról, amelyet a ravaszon tartott.  Michael az öccse?


  Az öcsém volt.  Apisztoly csövét még mindig a halántékához szorította.


  És maga kereste?


  Emiatt ölték meg.


  Úgy értem, hogy egyedül kereste? Nem fordult a rendőrséghez?


  Azt akarja kérdezni, hogy a törvény rossz oldalán állt-e. Bűnöző volt-e. Aválasz igen. Az volt.  Anő leeresztette a pisztolyt.  Jár a piros pont, amiért rájött.


  És maga?


  Én nem vagyok az. Illetve igen. Technikailag. Mert kapcsolatban állok velük. De csak azért, mert beépültem Michael csoportjába. Próbáltam kimenteni onnan. Ő ki akart szállni, és rendbe hozni a dolgait. Üzent nekem. Maga nem ismerte őt. Aszíve mélyén jó ember volt. Az utolsó külföldi bevetése megváltoztatta. Amit a hadsereg csinált, az helytelen volt. Emiatt siklott félre az élete. Sebezhető lett. Valakik behálózták, és kihasználták. Nyilván hozott pár rossz döntést. Ez az ő felelőssége, nem akarok mentségeket keresni. De ez csak átmeneti szakasz volt. Egy botlás. Az igazi Michael ott lakozott benne valahol. Tudom. Ha időben el tudtam volna érni...


  Én nem ítélkezem. Megértem, hogy eddig miért nem fordult a rendőrséghez. De a dolgok megváltoztak.


  Anő nem felelt.


  Le kell tartóztattatnia azt a férfit, aki megölte Michaelt. Menjen el a tárgyalására. Tanúskodjon ellene. Gondoskodjon róla, hogy élete végéig rács mögé kerüljön.


  Anő megrázta a fejét.


  Nem válna be. Ez az ember, aki megölte Michaelt, túlságosan is óvatos. Biztos, hogy nem hagyott maga után semmi nyomot. Még ha hinnének is nekem a rendőrségen, ha hónapokig nyomoznának, akkor se találnának semmit.


  Talán a rendőrségnek nem is kell találnia semmit. Odamehetünk, és meglátogatjuk mi a fickót. Hallottam egy nevet. Dendoncker, ugye?


  Igen, az a rohadék.


  Elcseveghetünk vele. Biztos vagyok benne, hogy hamar késztetést fog érezni, hogy bevallja, mit tett. Ha megfelelő módon bátorítjuk.


  Anő arcán halvány, szomorkás mosoly suhant át.


  Én nagyon szívesen elmennék meglátogatni Dendonckert, nekem elhiheti. Egy szempillantás alatt ott lennék, ha tehetném. De ez lehetetlen.


  Nincs olyan, hogy lehetetlen. Csak nem megfelelő felkészülés.


  Ebben az esetben nem. Dendonckert nem lehet elkapni.


  Honnan tudja?


  Próbáltam.


  És mi akadályozta meg?


  Először is soha senki nem tudja, hogy hol van.


  Akkor vegye rá, hogy ő menjen oda magához.


  Az sem lehetséges. Kizárólag egy bizonyos körülmény esetében mutatkozik meg személyesen.


  Akkor hozzon létre ilyen körülményt!


  Épp arra készülök. De ez nem fog segíteni.


  Nem egészen értem.


  Csak akkor bújik elő a fedezékéből, ha az illető, aki fenyegetést jelentett számára, már halott. Az is elég, ha csak azt gondolja valakiről, hogy fenyegetést jelenthet. Ha csak képzelte vagy álmodta. Akkor is megöleti őket. És ragaszkodik hozzá, hogy a saját szemével lássa a holttestet. Ez egy ilyen paranoiás mánia nála. Nem fogadja el senkinek a szavát. Nem bízik fotóban vagy videófelvételben sem. Ahalotti bizonyítványnak vagy a boncolási jegyzőkönyvnek sem hisz, kizárólag a saját szemének.


  Egy pillanatig elgondolkoztam.


  Akkor két ember kell  mondtam.


  Micsoda?


  Ha mindig így jár el, akkor két ember kell, hogy elkapják. Maga meg én meg tudnánk csinálni, ha együttműködünk.


  Baromság! Fogalma sincs, miről beszél.


  Ami azt illeti, van. Tizenhárom évet töltöttem azzal, hogy elkapjak olyan embereket, akik nem akarták, hogy elkapják őket. És elég jó voltam benne.


  Ezt most komolyan mondja?


  Teljes mértékben.


  Fejvadász volt?


  Találgasson még egy kicsit!


  Csak nem zsaru?


  Katonai rendőr.


  Tényleg? Nem úgy fest. És mi történt magával?


  Erre nem válaszoltam. Anő is hallgatott egy pillanatig.


  Mit számít, ha van egy második ember?  szólalt meg végül.  Nem értem.


  Majd mindent elmondok. Akérdés most ez: ha elkaphatná Dendonckert, az elegendő ok lenne arra, hogy életben maradjon?


  Anő pislogott néhányat, aztán elfordult a horizont felé. Egy teljes percig csak némán bámult. Végül a szemembe nézett.


  Megállítani... elkapni Dendonckert... Azt hiszem, ez kezdetnek jó lenne. De ha ehhez két ember kell, akik együttműködnek, maga meg én... Miért tenné ezt meg?


  Michael veterán volt. Maga is az. Látom magán. Túl sokan vesztek már oda közülünk. Nem fogom tétlenül nézni, hogy még egy élet pocsékba menjen.


  Nem kérhetem meg, hogy segítsen.


  Nem is kért meg. Én ajánlom fel.


  Veszélyes lenne.


  Az úttesten átkelni is veszélyes lehet.


  Anő egy pillanatig hallgatott.


  Oké. De tényleg meg tudnánk csinálni?


  Hogyne.


  Megígéri?


  Persze  feleltem.  Mernék hazudni egy olyan nőnek, aki pisztolyt tart a kezében?


  6. fejezet


  Azt nem mondanám, hogy lélegzet-visszafojtva drukkoltam a nő sikeréért, bár megtehettem volna. Gőzöm se volt, hogyan kaphatnánk el Dendonckert. És nem is igazán állt szándékomban kitalálni. Nem volt sok kedvem kapcsolatba kerülni valami őrülttel. Amennyire én tudtam, ellenem nem követett el semmit.


  De volt valami vonzóan izgalmas az egész történetben. Úgy hangzott, ez az ember kitalálta a saját változatát a 22-es csapdájára. Csak akkor kerülhetsz elég közel hozzá, hogy meg tudd ölni, ha olyan állapotban vagy, hogy nem tudod megölni. Zseniális. Ez már önmagában egy kihívás. Biztos voltam benne, hogy meg lehet oldani, ha elég keményen töröm a fejem. Ha elég információt gyűjtök be róla. És talán ha a megfelelő speciális felszereléseket vetem be.


  Az igazság az volt, hogy mindez engem nem érdekelt, de ezt nem akartam elmondani a nőnek. Úgy gondoltam, az a kilátás, hogy elkaphatja az öccse gyilkosát, talán a mentőöv lehet, amivel kihúzhatom a partra. Az egyetlen eszköz, amit felhasználhattam. Ostobaság lenne elvágni a mentőöv kötelét, amíg nincs szárazföld a lába alatt. Az ostobaságnál is rosszabb. Bűnös cselekedet. Lehet, hogy nem gondoltam komolyan, hogy elkapok valami fickót, akivel soha nem is találkoztam, de azt teljesen komolyan gondoltam, hogy segíteni akarok a nőnek. Túl sok veterán lett már öngyilkos. Egy is túl sok lett volna. Tehát ha meg tudom akadályozni, hogy még eggyel növekedjen a számuk, akkor ezt fogom tenni.


  Úgy terveztem, szép lassan haladok. Adok neki időt, hogy belássa, mégiscsak a rendőrség a legjobb választási lehetőség. Igen, félrevezetem. Rövid távon. De félrevezetettnek lenni még mindig jobb, mint halottnak.


  


  


  Anő kiegyenesedett, ellépett a Jeeptől, és egy pillanatig mozdulatlanul állt. Aföldet bámulta. Kisebbnek látszott, mint korábban. Meggörnyedt. Leeresztett. Végül rám emelte a tekintetét. Anadrágja derekába dugta a pisztolyát, és kezet nyújtott.


  Michaela vagyok. Michaela Fenton. És mielőtt még bármit mondana, igen, Michael és Michaela. Ikrek voltunk. Aszüleink cukinak gondolták. Mi nem annyira.


  Vállat vontam.


  Engem Reachernek hívnak.


  Anő keze hosszú volt, keskeny, kissé hűvös. Az ujjai az ujjaim köré kulcsolódtak. Ahogy megszorította a kezem, kis borzongást éreztem a karomban.


  Hát akkor, Reacher...  Odébb lépett, jobbra nézett, majd balra, és a válla mintha még jobban meggörnyedt volna.  Gondolom, csinálnunk kell valamit ezekkel a hullákkal. Van valami ötlete?


  Ez jó kérdés volt. Ha Dendoncker utánam küldte volna a gorilláit, akkor olyan helyen hagyom a maradványaikat, ahol biztosan megtalálja. Mondjuk a háza előtti pázsiton. Vagy az ágyában. Hogy egyértelmű legyen az üzenet. Szeretem minden kétséget kizáróan elkerülni a félreértéseket. De Dendoncker nem rám küldte az embereit. És ha tényleg az a célunk, hogy elkapjuk, akkor most kifinomultabb megközelítést kell alkalmazni. Az lesz a helyes lépés, ha elrejtjük a holttesteket. Jobb nem rögtön kiteríteni a kártyáinkat. Ott álltunk a sivatag közepén. Anap már magasra hágott az égen. Amikor felébredtem aznap reggel, nem szerepelt a terveim között, hogy ma sírokat fogok ásni, és úgy éreztem, a mai napra már éppen elég rugalmasságot tanúsítottam, többre nem futja.


  Egyiküknél biztos van telefon. Hívja a 911-et. Hagyjuk a rendőrségre!


  Okos dolog ez? Ezeken a fickókon látszik, hogy... hát, nem épp természetes okokból haláloztak el.


  Minden rendben lesz.


  De nem fognak ideküldeni egy csomó nyomozót? Helyszínelőket meg mindent, ami kell?  Anő egy pillanatig hallgatott.  Nézze, ha meg kell fizetnem azért, amit tettem, részemről oké. Elfogadom, amit megérdemeltem. Ha eljön az ideje. De nem akarok börtönben kikötni, amíg Dendoncker szabadlábon van. És nem akarom, hogy egy nagy nyomozás épp most az utunkba álljon, és megakadályozza, hogy elkapjuk.


  Az én elképzelésem egészen más volt. Azt reméltem, a rendőrség odaküld egy csomó embert, amennyit csak lehet. Azt akartam, hogy nyüzsögjenek mindenfelé. Nem okos dolog úgy próbálni elkapni valakit, hogy közben a törvény embereinek a szeme előtt vagyunk. Arra számítottam, hogy erre idővel majd Fenton is rájön.


  Ez mind része a tervnek.  Igyekeztem megnyugtató mosolyt erőltetni az arcomra.  Azt mondta, Dendoncker paranoiás. Ha meglátja, hogy szaglászik a rendőrség, pánikba esik. Hibákat fog elkövetni. Valamit, amit fel tudunk használni ellene.


  Lehetséges...  Anő nem hangzott túl meggyőzöttnek.


  Odamentem ahhoz a férfihoz, akit másodiknak lőtt le, és átkutattam a zsebeit. Találtam nála egy kulcscsomót, amelyről valami szögletes műanyag dísz lógott. Volt egy kocsikulcs. Ford. Kettő lakáskulcsnak nézett ki. Az egyik új volt, és fényes. Amásik egy hagyományos hornyolt kulcs volt. Régi és kopottas. Gondoltam, egy másik épülethez tartozhat. Talán egy garázshoz vagy egy kis fészerhez. Afickónál találtam még egy mobilt meg egy tárcát. Személyi igazolványa viszont nem volt, hitelkártyái sem, csak kétszáz dollár húszasokban, amit zsebre raktam. Hadizsákmány. Ez így igazságos.


  Amásik halott zsebében nagyjából ugyanezeket találtam. Kulcscsomó, műanyag kulcstartódísszel. Az egyik kulcs egy Dodge-hoz tartozott. Volt ott még két lakáskulcs. Meg egy hornyolt kulcs, szintén régi és kopottas. Atárcájában százhúsz dollár húszasokban. És egy mobil elrepedt tokban. Odanyomtam a fickó hüvelykujját a középső gombhoz, és ott tartottam, amíg ki nem világosodott a kijelző.


  Pontosan hol is vagyunk?  kérdeztem Fentontól.


  Anő vállat vont.


  Avárosban mindenki úgy hívja ezt a helyet, hogy AFa. Várjon egy pillanatot, megnézem, mit találok.  Elővette a saját mobilját, bökdöste-simogatta a kijelzőt, aztán odamutatta nekem.  Itt a térkép.


  Amikor jelentkezett a diszpécser, megadtam neki a hely koordinátáit, és azt mondtam, láttam, hogy két ember egymásra lőtt egy vita hevében. Aztán letöröltem a telefonról az ujjlenyomataimat, és eldobtam.


  AJeepje tönkrement?  kérdeztem Fentontól.


  Nem. Nem értem hozzá a fához. Nézze meg!


  Odasétáltam a Jeep orrához, és megnéztem. Talán annyi hely volt az ütköző és a fa törzse között, ahová egy cigarettapapírt be lehetett volna csúsztatni, nem több. Pokolian jól vezethet a nő.


  Helyes. Akkor a magáéval megyünk. Amásikat itt hagyjuk.


  Miért? Jól jöhet egy extra kocsi.


  Ez igaz.  Az ócska Jeep tényleg hasznos lehet. De nem közlekedési célból. Egy újabb szaftos kis falat, amelybe a helyszínelők belemélyeszthetik a fogukat.  De túl kockázatos lenne. Dendoncker nyilván ideges lesz, amikor nem hall az embereiről. Küldeni fog utánuk egy csapatot, hogy keressék meg őket. Ha bármelyikünket meglátnák az ő Jeepjükben, az nagyon elszúrná a dolgokat.


  Igen, gondolom...


  Összeszedtem a két férfi pisztolyait, a baseballsapkát meg a napszemüveget.


  Nem hiszem, hogy nagyon hamar kiérnének a zsaruk. De azért jobb lenne eltűnni innen.


  Hová?


  Valami nyugis helyre. Sok mindent át kell beszélnünk.


  Rendben.  Fenton a kocsit megkerülve a sofőrülés oldalához ment, és felhúzta a szélvédőt.  Menjünk a szállodámba!  Beindította a motort, rükvercbe kapcsolt, aztán egyik lábát a féken tartva a másikkal lenyomta a kuplungot. Mindkét keze akormánykeréken, legfelül, egymás mellé szorítva, tizenkét óránál. Olyan szorosan markolta a kormányt, hogy a csontok kiálltak a kezén. Kidagadtak az erek, és megfeszültek az inak. Lehunyta a szemét. Amellkasa zihált, mintha nehezen kapna levegőt. Aztán lassan összeszedte magát. Akeze ellazult. Kinyitotta a szemét, és pár könnycsepp gördült le az arcán.  Elnézést.  Megtörölgette az arcát, aztán a jobb lábát rátette a gázpedálra, és felengedte a kuplungot.  Csak Michaelre gondoltam. Nem tudom elhinni, hogy meghalt.


  7. fejezet


  Fenton jól meghajtotta a Jeepet. Az elöregedett felfüggesztés nyikorgott és recsegett. Amotor hörgött. Asebváltó élesen csikorgott. Akipufogó sötét füstfelhőket köpködött. Állandóan ide-oda mozgatta a kormánykereket, de így is küszködnie kellett, hogy egyenesben tartsa a kocsi orrát. Igyekeztem az előttünk húzódó útra koncentrálni, de tíz perc után a nő rajtakapott, hogy a jobb lábát nézem.


  IED  mondta.  Afganisztán.


  Az IED az improvised explosive device, azaz az improvizált robbanóeszköz rövidítése. Én sohasem helyeseltem ezt az elnevezést. Amásodik öbölháború idején vált elterjedtté. Valószínűleg a kormány valamelyik PR-osa találta ki, hogy a felkelők fegyvereit technikailag kezdetlegesnek állítsa be. Mintha egyáltalán nem lennének kifinomultak, és nem is kellene aggódni miattuk. Hogy azt a képet sugallja róluk, hogy semmihez sem értő falusi bunkók eszkábálják össze őket barlangokban meg pincékben. De az igazság ennek épp az ellenkezője volt. Én tudtam. Jó néhány évvel ezelőtt éppen egy laktanyában voltam Bejrútban, amikor egy több mint ötszáz kiló robbanóanyaggal megrakott teherautó áttörte a kapuját. Kétszáznegyvenegy amerikai tengerészgyalogos és tengerész halt meg azon a napon. Ötvennyolc francia ejtőernyőst öltek meg ugyanígy a közelben egy másik támadásban. És azóta csak romlott a helyzet. Abombagyárosok ma már komplex elektronikához is hozzáférnek. Távirányítók, infravörös indítószerkezetek, mozgásérzékelők. Szakértői lettek annak, hogyan kell elhelyezni a robbanóeszközöket. Hogyan kell jól elrejteni őket. És gonoszabbak is lettek. Könyörtelenebbek. Nemcsak szögeket és fémdarabkákat adnak hozzájuk, amik aztán széttépik az ember húsát, hanem rutinszerűen megpakolják a pokolgépeket bakteriális kórokozókkal vagy véralvadásgátló szerekkel is. Ha az áldozat esetleg túl is éli magát a robbanást, akkor is nagy valószínűséggel elvérzik, vagy valami rémes betegségbe hal bele.


  Aszárazföldieknél volt?  kérdeztem meg, miután elhessegettem ezeket a gondolatokat.


  Anő bólintott.


  66. katonai hírszerző csoport. Németországban állomásoztunk, Wiesbadenben. De ez a dolog nem a szolgálati időm alatt történt. Nem járt érte Bíbor Szív.


  Zsoldosként dolgozott valami magáncégnek?


  Anő megrázta a fejét.


  Nem. Nekem nincs időm ilyesmire. Nevezzen őrültnek, de én nem hiszek abban, hogy a háborúkat a profit kedvéért kell megvívni.


  Akkor hogy történt? Nem sok civil fordul meg Afganisztánban.


  Én ott jártam. Ez egy hosszú történet. Majd később elmesélem. Na és magával mi a helyzet? Hogy kerül éppen ide valaki a katonai rendőrségtől, gyalogosan? Aváros összes útja közül éppen erre...


  Ez is egy hosszú történet.


  Ott a pont. Akkor egyenes leszek, és megkérdezem: menekül valami elől? Valamiféle szökevény?


  Egy pillanatig eltöprengtem a kérdésen. Alegutóbbi városra gondoltam, ahol megfordultam, Texasban. Előző reggel jöttem el onnan, meglehetősen sietősen. Egy kis zűrbe keveredtem, aminek egy tűzeset lett az eredménye. Leégett egy épület. És volt három halott. De nem volt komolyabb kockázata annak, hogy visszaüthet a dolog. Nem történt semmi olyan, amiről a nőnek tudnia kellett volna.


  Nem. Nem vagyok szökevény  feleltem.


  Mert ha az lenne, én nem ítélkeznék. Azok után, hogy látta, amit ma tettem... De számomra fontos, hogy megállítsam Dendonckert. Pillanatnyilag csak ez érdekel. És ha meg akarjuk csinálni, az kockázatokkal jár. Meg kell bíznunk egymásban. Úgyhogy tudnom kell. Miért van itt?


  Nincs rá semmi különösebb okom. Nyugat felé tartok. Stoppoltam, egy pasas felvett. Neki vissza kellett fordulnia kelet felé, úgyhogy én kiszálltam.


  Kiszállt vagy kirakták?


  Kiszálltam.


  Olyan sietősen, hogy a táskáját is ottfelejtette? Ugyan már! Mi történt valójában?


  Nincs semmiféle táskám. Továbbmehettem volna a pasassal. Ő azt akarta. De én nem szeretek visszafordulni. Előre szeretek menni. Úgyhogy inkább kiszálltam.


  Oké, akkor kezdjük az elején. Nincs útitáskája? Ez komoly?


  Minek kellene táska? Mit tennék bele?


  Csak úgy találomra, a sötétben tapogatózva próbálok tippelni: ha egy nagy utazást tesz keresztül az országon, akkor esetleg ruhákat? Pizsamát? Tisztálkodási eszközöket? Egyéb személyes holmit?


  Aruháim rajtam vannak. Aszállodákban adnak piperecuccokat. Aszemélyes holmim a zsebemben van.


  Egy öltözet ruhája van?


  Miért, mennyi kell egy embernek?


  Nem tudom. Egynél több. Mit csinál, ha ki kell mosni őket?


  Eldobom, és veszek másikat.


  Ez nem túl praktikus. És nem pazarlás ez?


  Nem.


  Miért nem viszi haza a ruháit kimosni?


  Amosás nem nekem való. Amosókonyha sem. Aházakról nem is beszélve.


  Szóval hajléktalan.


  Nevezze, ahogy akarja! Az igazság az, hogy nincs szükségem otthonra. Pillanatnyilag. Talán egyszer majd lesz. Talán beszerzek egy kutyát is. Talán letelepszem valahol. De egyelőre nem. Még nagyon sokáig.


  És akkor mit csinál? Csak járja az országot?


  Nagyjából igen.


  Hogyan? Kocsija van?


  Sohasem éreztem szükségét.


  Inkább stoppol?


  Nem bánom, ha stoppolnom kell. Néha busszal megyek.


  Busszal? Komolyan?


  Nem válaszoltam semmit.


  Oké. Akkor térjünk vissza a fickóra, akivel ma reggel jött. Miért kellett olyan hirtelen visszafordulnia?


  Valami régi brit gyártmányú sportkocsit akart megvásárolni. Előtte Texasban járt, ahol egy másikat akart megvenni, de abból az üzletből kihátrált. Az eladó megpróbálta átverni. Valami nem stimmelt a sorozatszámokkal. Nem tudom, mi ebben olyan fontos, nem nagyon értek a kocsikhoz. Szóval hazafelé indult, valahol Nyugat-Arizonában lakik. Ki akarta engedni a gőzt, kellett hozzá hallgatóság, ezért vett fel. Egy motel előtt, El Paso közelében.


  Várjunk egy kicsit! Még csak a közelében sem vagyunk annak az útnak, ami El Pasótól nyugat felé vezet.


  Arádió bemondta, hogy az I-10-esen nagy dugó van. Valami tömegkarambol történt. Úgyhogy inkább alsóbb rendű utakon mentünk. Átvágtunk Új-Mexikó délnyugati sarkán. Végighaladtunk az arizonai államhatár mellett. Aztán egyszer csak megcsörrent a pasas telefonja. Afelesége hívta. Hallott egy újabb ilyen eladó autóról, ez most Oklahomában volt.


  De maga tovább akart menni nyugat felé. Miért? Mi van ott, ami olyan fontos magának?


  ACsendes-óceán.


  Nem tudom követni.


  Mondjuk úgy, hogy ez egy szeszély. Korábban Tennesseeben voltam, Nashville-ben. Játszik ott egy banda, amit kedvelek. Meghallgattam őket egy klubban, aztán amikor kifelé indultam a városból, arra repült egy furcsa madár. Egy pillanatig azt hittem, pelikán. Nem az volt, de eszembe jutott róla az Alcatraz. Amiről aztán eszembe jutott az óceán.


  És úgy gondolta, az óceán valahol ennek az útnak a végében van?


  Nem. Meguntam, hogy várjam a következő autót, inkább elindultam. Aztán útközben láttam egy hatalmas kőépítményt az út szélén, és egy errefelé mutató nyilat. Valami obeliszk vagy emlékmű. Tele volt faragásokkal meg mindenféle mintákkal. Kíváncsi lettem. Gondoltam, ha a jelzés is ilyen érdekes, akkor vajon milyen lehet a város, amit jelez?


  Mindjárt láthatja a saját szemével  felelte a nő.  Már majdnem ott vagyunk.


  8. fejezet


  Amióta elhagytuk AFát, az út fokozatosan, lassan emelkedett. Épp ebben a pillanatban felértünk a domb tetejére, és feltárult előttünk a város. Odalent terült el, alig egy kilométerre. Csoportokban álló épületeket láttam halvány színű, stukkódíszes falakkal, terrakottacserepes tetőkkel. Nehéz volt áttekinteni a település alaprajzát. Olyan volt, mintha nagyjából két ovális területből állna. Részben át is fedték egymást, mint egy reszkető kezű gyerek által rajzolt Venn-diagram. Abal oldali részen alacsonyabbak voltak az épületek. Főleg földszintesek. Afalak kissé rusztikusabbak. Aházak szétszórtabban helyezkedtek el. Amásik oldalon magasabb épületek álltak, egyenesebbek, egyenletesebb eloszlásban. Aközépső részen még ezeknél is magasabbak voltak az épületek, boltíves átjárókkal, belső udvarokkal. Talán ez a közigazgatási központ. Itt lehettek a bárok és az éttermek. Már ha vannak itt egyáltalán ilyen helyek.


  Aváros legtávolabbi szélén egy hosszú fémkerítés emelkedett ki a földből, keletnyugati irányba húzódva, ameddig a szem ellátott. Szilárdnak tűnt. Tartósnak. Nem épp hívogatónak. Akerítésoszlopok közel álltak egymáshoz, a végük hegyes volt, és éles. Úgy sejtettem, az azon túl elterülő föld már Mexikóhoz tartozik. Nagyjából ugyanúgy festett, mint az amerikai oldalon. Megint kis emelkedő következett, és úgy pár száz méteren át kiaknázatlan terület feküdt, amolyan senki földje. Aztán az emelkedő tetején újból épületek sorakoztak, szintén stukkódíszes falakkal és terrakottatetőkkel nyúltak el a távolba.


  Mire gondol?  kérdezte Fenton.


  Azt hiszem, van itt valami, amit nem értek.


  Dendoncker épp most rendelte el, hogy öljék meg Fentont. Rajtuk kívül van legalább három másik fizetett embere. Fenton úgy beszélt róla, mintha ő lenne Al Capone második megtestesülése, aki ráadásul még őrült is. Ez bizonyára azt jelenti, hogy valami olyan helyen kell lennie a bázisának, ahol virágzik a bűnözés. Védelmipénz-szedés. Drogok. Prostitúció. Aszokásos üzletágak. Ez a városka azonban csak egy álmos pocsolyának tűnt. Az a fajta hely, ahová azért jön az ember, hogy legyőzze az álmatlanságát. Meglepne, ha akár egy bolti lopás is előfordult volna itt valaha.


  Dendoncker itt született?  kérdeztem.


  Fenton nem felelt. Úgy tűnt, a gondolataiba merül.


  Dendoncker itt született, ebben a városban?  kérdeztem meg újból.


  Mi? Nem, Franciaországban született.


  Tehát az egész Egyesült Államokból vagy talán az egész világból pont ezt a helyet választotta ki, hogy letelepedjen. Azon tűnődöm, vajon miért. Mit tud még róla?


  Nem annyit, mint szeretnék.  Fenton pár pillanatig mereven az utat bámulta, aztán újból a kérdésemre koncentrált.  Szóval... a teljes neve Waad Ahmed Dendoncker. Az apja német volt, az anyja libanoni. Tizennyolc éves koráig Párizsban élt, ott járt középiskolába, aztán felvették a Pennsylvaniai Egyetemre. Minden beszámoló szerint elég okos srác volt. Diplomát szerzett, és folytatta a doktori képzést mérnöki szakon, de másfél év után lemorzsolódott. Visszament Franciaországba, aztán pár évig utazgatott Európában és a Közel-Keleten, majd elvesztettem a nyomát. Egészen 2003-ig nem találtam róla semmit, amikor is újból felbukkant Irakban. Ahadseregnek kezdett dolgozni, tolmácsként meg amolyan általános kisegítőként. Aztán 2007-ben a kormány indított egy programot, aminek az volt a célja, hogy áthozzanak néhányat ezekből az emberekből az Államokba, hogy megmentsék őket a megtorlásoktól. Dendoncker 2008 májusában jelentkezett. Elég alapos folyamat során válogatták ki őket, úgyhogy végül csak 2010 áprilisában kapta meg a vízumot. Akormány elhelyezte egy Goose Neck nevű városkában, Georgiában, és állást is szereztek neki egy csirkefeldolgozó üzemben. Igyekezett nem belekeveredni semmibe. Rendesen bejárt a munkába. Elég sokat utazgatott, de csak Amerikán belül, és sok időt töltött a könyvtárban. Aztán egy év után otthagyta a munkáját, és ideköltözött.


  Aváros szélére érve az első néhány ház után Fenton balra fordult, és ide-oda kezdett kanyarogni a kacskaringós utcákon.


  Azt megértem, hogy nem akart élete végig csirkéket darabolni  mondtam.  De ez még nem magyarázza meg, miért választotta épp ezt a helyet.


  Erről van egy elméletem.  Fenton áthajtott egy boltíves átjárón, be egy udvarba, ahol parkoló volt kialakítva.  Rögtön azután, hogy ideérkezett, Dendoncker beindított egy vállalkozást. Eléggé fű alatt intézte az egészet. Vagy fél tucat fantomcégen keresztül birtokolja, ami jól mutatja, hogy igencsak szeretné titokban tartani a dolgot. Vagyis nem akarja, hogy túl nagy figyelmet keltsen a vállalkozása. Ez a hely erre tökéletesen megfelel. Mindentől távol fekszik, egy isten háta mögötti városkában. Ez az egyetlen ki- és bevezető út. Alakosság száma évek óta folyamatosan csökken. Ahelyiek azt mondják, lassan kísértetváros lesz. Ráadásul kilométereken át nincs határátkelő a közelben. Se hivatalos, se nem hivatalos. Akerítés biztonságos. Több mint tíz éve nem jelentettek illegális határátlépési kísérletet. Tehát nincs semmi, amiért a kormány bármelyik hivatala vagy minisztériuma érdeklődne a hely iránt.


  És milyen vállalkozásba kezdett?


  Catering. Pie in the Sky, Inc. a cég neve.  Fenton a jobb oldalon hajtva elgurult a parkolóhelyek legvégébe. Megállt a legutolsó helyen, egy kopottas fehér furgon meg egy sima fal között. Egészen behúzódott úgy, hogy a Jeep szinte teljes takarásba került.


  Akkor miért kellene ennyire távol maradnia a reflektorfénytől? Gondolja, hogy a közegészségügyi ellenőrök elől rejtőzködik?


  Nem az a lényeg, hogy milyen ételeket főznek, vagy hogyan. Hanem hogy kinek. Ez egy speciális cég. Repülőkön felszolgált ételeket szállítanak, de nem nagy légitársaságoknak, hanem kizárólag magánrepülőknek. Dendonckernek szerződése van fél tucat ilyen társasággal. Az emberei összecsomagolják, majd speciális fémdobozokba vagy kerekes konténerekbe rakják az ételeket, attól függően, milyen mennyiségről van szó. Kiviszik a reptérre, és felrakják őket közvetlenül a repülőkre. Aztán elhozzák az üres dobozokat. Néha ők biztosítják a légiutas-kísérőket is.


  Persze ez a vállalkozás lehet teljesen ártatlan is. Az embereknek, akik magángéppel repülnek, ugyanúgy szükségük van ételre-italra, mint azoknak, akik egy 737-es turistaosztályán utaznak. Dendoncker azért is titkolhatja a cégét, mert van több elvált felesége, akiknek tartásdíjjal tartozik. Lehet, hogy szeretné elkerülni az adófizetést. De az is lehetséges, hogy valami teljesen másról szól az egész. Azok a kis repülőterek, ahonnan a magángépek felszállnak, nem olyanok, mint a JFK vagy a LAX. Abiztonsági ellenőrzés minimális, az utasok és a földi kiszolgáló személyzet számára is. Könnyű volt meglátni, hogy egy ilyen helyzet nyújthatna bizonyos lehetőségeket olyasvalakinek, mint Dendoncker. És hogy miért akarná eltitkolni a kíváncsi tekintetek elől, merre jár-kel.


  Fenton leállította a Jeep motorját.


  Lehet, hogy drogokat csempész. Gyémántot, fegyvereket. Gyakorlatilag bármit.


  Van erre bármi bizonyítéka?  kérdeztem.


  Egyelőre csak gyanú, de nem megalapozatlan. Vegyük például az első napomat, amit Dendoncker alkalmazásában töltöttem. Egy másik nőt kellett helyettesítenem, egy utaskísérőt. Az utolsó percben derült ki, hogy a nő megbetegedett. Vagy az is lehet, hogy tudta, minek lenne kitéve. Az egész út borzalmas volt. Ketten voltunk kísérők, meg négy utas. Kőgazdag seggfejek. Állandóan fogdosni próbáltak minket. Célzásokat tettek, hogy milyen extra szolgáltatásokat nyújthatnánk. Az egyik teljesen rá volt kattanva a lábamra. Állandóan tapogatni próbálta. Majdnem kivittem a mosdóba, hogy agyonverjem vele. Még az ételek sem terelték el a figyelmét. Vagy az italok. Vérlázító volt, mindenből a legdrágább, amit el tud képzelni. Akaviár Kolikof albino, a sonka jamón Ibérico, a sajt Pule, a pezsgő Boërl & Kroff, a brandy Lecompte Secret. Egytonnányi volt mindenből. Egy tucat fémkonténer, jó nagyok. De a lényeg az, hogy csak tízet használtunk fel. Kettő érintetlen maradt.


  Talán túl sokat rendeltek. Vagy Dendoncker többet akart kiszámlázni nekik.


  Nem. Bele akartam nézni a felesleges dobozokba, amíg a másik nő kiment a mosdóba, de le voltak zárva, vékony dróton lógó kis ólomplombákkal. Ellenőriztem a többit, a kinyitott dobozokat, azokon nem voltak ilyenek.


  És mi történt a lepecsételt dobozokkal?


  Lepakolták őket a célállomásnál, és két másikat tettek fel helyettük. Ugyanakkorák, ugyanolyan formájúak voltak, ugyanolyan plombákkal.


  Mi történt volna, ha felnyit egyet úgymond véletlenül?


  Gondoltam rá, hogy megpróbálom, de a gép üresen repült vissza. Nem voltak új utasok, úgyhogy nem kellett kinyitni egy dobozt sem. Aztán amikor utólag visszagondoltam az odaútra, rájöttem valamire. Mindig a másik nő választotta ki, hogy melyik dobozokat nyissuk fel. Akkor ez észszerűnek tűnt. Én még új voltam, neki volt gyakorlata, tudta, mi hol van. De később már másképp láttam a dolgot. Mintha direkt odébb terelgetett volna a lepecsételt dobozoktól. És később is nagyjából ugyanez történt, minden más alkalommal is, amikor repültem. Más utasok, más végcélok, de mindig voltak felesleges, ki nem nyitott dobozok.


  Fenton kikászálódott a Jeepből. Elindult egy ajtó felé, amely az udvar hosszabbik oldaláról nyílt. Követtem. Láttam, hogy a négy oldalon emelkedő épületek eredetileg különállóak lehettek, de később összekötötték őket. Az egyik kijjebb állt, a másik hátrébb, de mind ugyanolyan magas volt, és egységes tetőszerkezet fedte be őket, amit később adhattak hozzá az épületegyütteshez.


  Minden eredetileg különálló részen egy táblát erősítettek a falra. Gondoltam, az eredeti cégtulajdonosokat jelzik. Sok név volt, különféle vállalkozások és szolgáltatások. Egy kovácsműhely. Egy bognárműhely. Vasárubolt. Élelmiszerbolt. Egy raktár. Az egyik oldalon az egész részt egy kocsma foglalta el. Feltehetően eredetileg önálló vállalkozások lehettek, de most már minden tábla egységes kinézetű volt. Ugyanaz a szín, ugyanaz a betűtípus. Az ajtók és az ablakok másféle elrendezésben helyezkedtek el, de ugyanolyan stílusúak voltak. Ugyanabból az anyagból készültek. Egyforma korúnak tűntek. Mindenhol volt egy kis üvegezett négyszög a falon az ajtó mellett, akkora, mint általában a biztonsági riasztók kis billentyűzete, de számok nem voltak rajta.


  Mi ez a hely?  kérdeztem.


  Ahotel, ahol megszálltam. Vagyis ahol megszállunk, gondolom.


  Körbenéztem az udvar mind a négy oldalán.


  Hol van a recepció?


  Olyan itt nincs. Személyzet nélkül működik az egész. Új találmány. Egy új szállodalánc része. Öt városban vannak jelen, vagy talán már hatban is, nem emlékszem pontosan.


  És hogy lehet szobát kivenni?


  Online lehet foglalni. Nem kell találkozni senkivel. Nincs semmi interakció. Ez a dolog szépsége.


  És hogy kapja meg a kulcsot? Postán küldik?


  Fenton megrázta a fejét.


  Nincs valódi kulcs. E-mailben küldenek egy QR-kódot.


  Hallgattam.


  QR-kód, tudja. Olyan, mint egy kétdimenziós vonalkód. Atelefonján felmutatja az ajtó melletti szkennernek, és az leolvassa. Nagyszerű találmány.


  Tényleg?


  Igen, az. Főleg, ha hamis személyi igazolvánnyal akar szobát foglalni. És hamis hitelkártyával. És kitalált e-mail-címmel. Így soha senki nem tudja utólag lenyomozni.


  Nekem ez nem fog működni. Nincs hamis személyim. Egyáltalán nincs hitelkártyám. Se telefonom.


  Aha.  Anő vállat vont.  Mindegy. Majd később kitaláljuk, mi legyen.


  Vannak kamerák  mutattam oda kettőre, amelyek a falra voltak szerelve, a parkolóhelyünk közelében. Kis drótketrec védte őket.  Ennek alapján megtalálhatják.


  Megpróbálkozhatnak vele. Úgy tűnik, mintha a kamerák működnének. De ha valaki megpróbál hozzáférni a felvételek fájljaihoz, nem fog látni semmit, csak szürke pontokat. Ez a szépsége annak, ha az ember kiképzést kap Fort Huachucában. Olyan ajándék, aminek még sokáig hasznát lehet venni.


  9. fejezet


  Fenton valamit babrált a telefonján, aztán felmutatta a Carlisle Smith, bognár feliratú tábla alatti szkennernek. Az ajtó egy kis kattanással kinyílt. Követtem a nőt, és beléptem utána a szobába. Nehezen tudtam volna elképzelni, hogy jelenleg bármiféle kemény fizikai munka folyna itt. Minden csupa pasztellszín, díszpárnák, a falakon nosztalgikus fekete-fehér fotók. Aszokásos szállodai berendezés. Egy ágy. Egy kanapé. Íróasztal. Szekrény. Fürdőszoba. Minden, ami kell egy kényelmesen eltöltött éjszakához, kivéve a kávéfőzőt. Annak semmi nyomát nem láttam. Ott feküdt viszont egy bőrönd az ajtó mellett a földön, szépen összehajtogatott holmikkal. Fenton látta, hogy azt nézem.


  Régi megszokás.  Odahúzta a bőröndöt az ágyhoz.  Mindig készen állok, hátha hirtelen kell továbbállnom.  Megfordult, és rám nézett.  Úgy gondoltam, ma elmegyek. Azt reméltem, Michaellel együtt. De igazából tudtam... Nem volt ennek semmi esélye. Tudtam, hogy egyedül fogok elmenni. Csak meg kellett bizonyosodnom a dologról. Nem ért meglepetésként. De akkor is, ott AFánál, nagyon lesújtott rám ez az egész. Keményebben, mint vártam. Egy-két másodpercre a szakadék szélére lökött. Sajnálom, hogy a tanúja volt. Nem fog többször előfordulni. Akkor összpontosítsunk! Jöjjön, helyezze magát kényelembe!


  Úgy sejtettem, egy perccel múlhatott három óra. Éhes voltam. Areggeli már elég rég volt. Korán indultam El Pasóból. Nem tudtam, hogy Fenton evett-e már aznap, de az biztos, hogy jó sok adrenalint elégetett. Úgy gondoltam, egy kis harapnivaló mindkettőnknek jót tenne. Javasoltam, hogy rendeljünk valamit. Fenton nem vitatkozott, csak elővette a mobilját.


  Pizza jó lesz?


  Kihúzta az íróasztal melletti széket, leült, és pötyögött a telefonján. Én letelepedtem a kanapéra. Megvártam, amíg végez a rendeléssel.


  Én elmondtam, miért vagyok itt  szólaltam meg aztán.  Most maga jön.


  Anő kicsit hallgatott, mintha rendbe szedné a gondolatait.


  Azt hiszem, azzal kezdődött az egész, hogy kaptam Michaeltől egy üzenetet. Mindig közel álltunk egymáshoz, ahogy az ikrek általában, de az utóbbi időben megszakadt köztünk a kapcsolat. Michael valahogy megváltozott, miután otthagyta asereget. Gondolom, ez magyarázatra szorul. Atechnikai támogatóegységnél szolgált. Ők a bombák hatástalanításának és a vegyi fegyvereknek a szakértői.


  Hallottam róluk. Ha egy másik egység megtisztít egy területet, és vegyi fegyvereket találnak, akkor őket hívják.


  Igen, úgy kellene. De nem mindig ez történik. Egy egyszerű közlegény nem mindig tudja, hogy néz ki egy vegyi fegyver. Irakban az ellenségnek nem volt ilyenje, ugye emlékszik. Hivatalosan legalábbis. Ezért nincsenek az ilyen lövedékeken megfelelő jelölések. Vagy az is előfordul, hogy szándékosan mást írnak rájuk. Ráadásul sokszor úgy néznek ki, mint a hagyományos lövedékek. Főleg a jelzőlövedékek, mert azokon mindig van egy külön kis rekesz a prekurzornak. És ha tudják is, hogy vegyi anyagokkal van dolguk, néha megpróbálják maguk megoldani a dolgot. Nem akarnak várni vele. Ha a világon minden tőlük telhetőt elkövetnek, akkor is beletelhet tizenkét órába is, amíg a technikai támogatóegység odaér. Néha huszonnégy órába is. Ez azt jelenti, hogy az ottaniak egy nappal tovább vannak kitéve az ellenséges mesterlövészeknek meg az aknáknak. És egy nap elmegy úgy, hogy nem tisztíthatnak meg további területeket. Így az ellenség újabb fegyverkészleteket szerezhet meg, vagy megtörténhet, hogy civilek botlanak bele a fegyverbe, és esetleg megsebesülhetnek vagy meg is halhatnak. Tehát elég sokszor megesett, hogy mire Michael csapata odaért egy helyszínre, már szennyezetten találták. Így történt például a legelső helyen, ahová valaha is kivonultak. Egy téglafalú, föld alatti kamra volt. Pár gyalogos katona szó szerint beleesett. Beszakadt a mennyezet, és lezuhantak. Amikor körbenéztek, megijedtek. Alövedékek, amiket találtak, régiek voltak, rossz állapotban. Valószínűleg eltörtek egyet úgy, hogy észre sem vették. Mustárgáz volt benne. Michael egyik barátja ki volt téve a gáznak. Borzalmas volt.


  És túlélte?


  Csak egy hajszálon múlt. Helikopterrel szállították el. Akórházban mesterségesen altatták, mielőtt beálltak volna a legrosszabb tünetek, így sok szenvedéstől megmenekült. És valószínűleg ez mentette meg az életét.


  És Michael is belélegezte a gázt?


  Akkor nem. De később igen. Az az eljárás, hogy bárhogy is kerülnek hozzájuk a vegyi lövedékek, nekik kell megszabadulni tőlük. Ha lakott területen bukkannak rájuk, akkor el kell szállítani, mielőtt felrobbantják őket. Ha van valami szokatlan jellemzőjük, akkor elviszik a lövedékeket, hogy a szakértők meg tudják vizsgálni őket. Ez történt Michael esetében is. Épp két lövedéket szállított, mert a csúcsfejek azt akarták, hogy mielőbb kerüljenek az aberdeeni teszttelepre. AHumveeja csomagtartójában fuvarozta a fegyvereket egy Black Hawk helikopterhez. Az egyik lövedék szivárgott. Michael rosszul lett tőle. Sikerült visszajutnia a bázisra, de az orvosok egyszerűen nem hitték el, hogy valódiak a tünetei. Nem voltak a testén égési sérülések, sem hólyagok. Egy testrésze sem hiányzott. Azzal vádolták, hogy szimulál, vagy úgy kezelték, mintha drogos lenne, mert összeszűkültek apupillái. Mindent megtettek, hogy őt hibáztathassák, és ne a hadsereg számlájára kelljen írni a dolgot. Görcsei voltak, mellkasi fájdalmai, állandóan hányt. Agyomra meg az egész bélrendszere tönkrement. Végül elküldték Németországba, egy ottani kórházba. Hetekbe telt, amíg felgyógyult.


  Ez durva.


  Az volt. Ahogy bántak vele, az épp elég rossz volt. De igazából az tett be neki, hogy ő és a barátja, akit a mustárgáz ért, meg egy csomó más ember, aki szintén megsérült, semmiféle elismerést nem kapott a hadseregtől. Egyikük sem kapott Bíbor Szív kitüntetést. És tudja, miért? Mert a szivárgó méreg nem aktív bevetésen érte őket, tehát a sérüléseiket nem ellenséges tevékenység okozta. Olyan volt, mintha a hadsereg azt mondaná nekik, hogy ők maguk tehetnek róla, hogy ilyen borzalmas dolgok történtek velük. Ráadásul ugyanilyen körülmények között a tengerészgyalogságnál adnak kitüntetést. Ez egyszerűen nem volt helyes. Nagyon demoralizálóan hatott Michaelre. Akövetkező bevetése után ott is hagyta a sereget. Pár éven át csak sodródott ide-oda, és azt hiszem, akkor siklott félre az élete. Én próbáltam segíteni neki. De aztán nekem is meglettek a magam problémái.  Megpaskolgatta a lábát.  És a munkám is lefoglalt.


  Mivel foglalkozik?


  Labortechnikus vagyok egy Huntsville közelében lévő laborban, Alabamában.


  Amunkája miatt kellett Afganisztánba mennie?


  Anő bólintott.


  Azért mentem, hogy egy mintabegyűjtést felügyeljek. Haza kellett szállítanunk az anyagot, és kielemezni. Afőnököm tudta, hogy én régebben a seregben szolgáltam. Úgy gondolta, megbirkózom a feladattal. Utána egy jó darabig parkolópályára kerültem. Műtétek. Fizikoterápia. Aztán egy ideig kissé a padlón voltam. Magammal voltam elfoglalva. De amikor megkaptam Michael üzenetét, az felrázott. Nem tehettem meg, hogy nem veszek róla tudomást.


  Mi állt az üzenetben?


  M  segíts! M. Kézzel firkantotta fel egy Red Roan nevű helyet hirdető kis reklámkártya hátoldalára. Ez egy kávézó itt, a városban.


  És akkor otthagyott csapot-papot, és idejött?


  Igen, mindent otthagytam. De nem jöttem ide azonnal. Arégi szokásoktól nehéz megszabadulni. Előbb kutakodtam egy kicsit. Kapcsolatba léptem pár barátommal. Arégi összeköttetéseimmel. Megpróbáltam kideríteni, mibe keveredhetett Michael, és hogy hol lehet. Mindenki azt mondta, hogy nem tudnak róla semmit. Páran megígérték, hogy körbekérdezősködnek. Aztán egy régi haverom a 66-os egységtől mesélt nekem egy fickóról, aki amolyan közvetítőféle. Ha egy veterán munkát keres, és nem zavarja túlságosan, hogy nem teljesen legális a dolog, akkor ő tud szerezni. Kapcsolatba léptem vele. Kicsit megszorongattam. Bevallotta, hogy bemutatta Michaelt egy Dendoncker nevű alaknak. Közvetve. További nyomásgyakorlásra beismerte, hogy az évek során beajánlott neki már néhány embert. Dendoncker néha csak simán veteránokat keresett. Néha meg olyanokat, akik rendelkeznek bizonyos speciális szakértelemmel. Apasas emlékezett rá, hogy például közvetített neki egy egykori mesterlövészt, aki az .50-es mesterlövészpuska szakértője volt. Michaelt azért vette fel, mert értett az aknákhoz.


  Nagyon úgy tűnik, hogy Dendoncker fegyvereket csempészhet.


  Nekem is ez volt az első gondolatom. Úgyhogy idejöttem. Körbeszaglásztam. De sehol sem találtam Michael nyomát, se csempészbandákat, se másféle bűnözőket. Kétségbeestem. Úgyhogy megint kapcsolatba léptem azzal a közvetítővel, és megkértem, hogy szerezzen nekem is munkát Dendonckernél. Arra számítottam, vitatkozni fog, de nagyon is együttműködőnek mutatkozott. Azt mondta, én teszek neki szívességet. Dendoncker épp keresett egy újabb embert. Semmi különösebb szakértelemre nem volt szükség, csak az volt a lényeg, hogy nő legyen. Aggódtam, hogy ez mit jelenthet. De úgy gondoltam, az öcsém élete a tét, úgyhogy belementem. Jelentkeztem.


  És csak úgy meg is kapta a munkát?


  Nem rögtön. Ahátterem tiszta volt, de kitaláltam pár hamis referenciát, hogy egy kicsit kiszínezzem. Aztán volt egy interjú Dendoncker egyik emberével, egy nagydarab, félelmetes pasassal. Kivitt a sivatagba, és be kellett mutatnom, hogy tudok lőni, szétszedni és összerakni egy pisztolyt, meg jól vezetni.


  Dendoncker nem jött rá, hogy kapcsolatban áll Michaellel? Gyakorlatilag azonos a nevük.


  Nem, más a vezetéknevünk. Ő Michael Curtis. Eredetileg engem is így hívtak, nyilván, de aztán férjhez mentem, és felvettem a férjem nevét. Megtartottam a halála után is. Irakban esett el.


  Sajnálom.


  Nem kell. Nem a maga hibája.


  Fenton elfordult. Megvártam, amíg visszanéz rám.


  Dendoncker azért akarta Michaelt, mert értett az aknákhoz?


  Nekem azt mondta a közvetítő.


  És hogy függ ez össze a cateringgel?


  Fogalmam sincs. Leginkább arra tudok gondolni, hogy Dendoncker csak egy kereskedő. Bármit hajlandó csempészni, amit a vevői rendelnek. Valószínűleg időnként kellenek szakértők, hogy felbecsüljék az árut.


  De Michael később is nála maradt?


  Fenton bólintott.


  Nem lépett vele kapcsolatba, amikor már maga is bekerült a szervezetbe?


  Nem. Próbáltam, de diszkrétnek kellett lennem. Aztán két nappal ezelőtt megláttam egy nőt, akit ismerek régebbről. Renée-nek hívják. Ő is Dendoncker cateringcégénél dolgozott, mint én. De másik beosztásban, más partnerrel. És már régebb óta dolgozott ott. Jobban ismerte nálam a terepet.


  Honnan ismeri?


  Nem ismertem személyesen, csak fotókról. Michael régi egységében szolgált.


  És ő ott volt azon a helyen, ahol a fémkonténereket berakodják a gépekbe?


  Fenton megrázta a fejét.


  Nem. ARed Roanban dolgozik. Ahonnan Michael azt a kártyát küldte. Egyszer követtem a nőt, amikor végzett. Ahoteljében kérdőre vontam. Bevallotta, hogy Michael is itt van a városban, és még mindig Dendonckernek dolgozik, de valami különleges projekten. Megesküdött, hogy fogalma sincs róla, mi az, csak annyit tud, hogy Michaelnek időnként valamilyen teszteket kell végeznie a sivatagban.


  Aknákkal?


  Talán.  Fenton megvonta a vállát.  Úgyhogy megkértemezt a Renée-t, hogy intézze el nekem, hogy találkozhassak Michaellel. Nem volt rá hajlandó. Azt mondta, túl veszélyes. Úgy tűnt, tényleg retteg. Így aztán megkértem, hogy legalább adjon át egy levelet az öcsémnek. Ebbe beleegyezett.


  És mit írt neki?


  Egyszerűen csak annyit, hogy Itt vagyok. Lépj velem kapcsolatba. Megteszek bármit, amire szükséged van., és megadtam az e-mail-címemet. Azt, amit csak erre a célra hoztam létre, senki más nem tudott róla.


  Ez két nappal ezelőtt történt?


  Igen. Renée azt mondta, lehet, hogy nem tudja azonnal átadni a levelet Michaelnek. Aztán ma reggel érkezett egy e-mail. Tudtam, hogy Michael bajban van, abban a pillanatban, ahogy elolvastam. Alegrosszabbtól féltem. De meg kellett bizonyosodnom róla.


  Honnan tudta, hogy bajban van?


  Abból, ahogy megszólított a levélben. Én úgy írtam alá, hogy Mickey. Gyerekkoromban így hívtak. Az e-mailt, amiben találkozót kért AFánál, Mickey-nek címezte.


  És? Michael nyilván tudta a gyerekkori becenevét.


  Nem érti. Gyerekkorunkban mindig katonásdit és kémeset játszottunk. Elkezdtünk utánozni egy dolgot, amit a filmekben láttunk, hogy csak akkor használjuk a másik valódi nevét, ha bajban vagyunk. Ebben a levélben a valódi nevemen szólítottak. Tehát Michael vagy veszélyben van, vagy rossz kezekbe került a levelem, és aki válaszolt, az nem tudott a játékunkról.


  Mi lett a nővel, aki átadta a levelet?


  Renée-vel? Nem tudom. Ma reggel elmentem a szállodájába, ahogy megkaptam az e-mailt. Néhány ruhája eltűnt a szekrényből. Az összes fehérneműje meg a pipereholmija is. Azt hiszem, valami nagyon megijeszthette, miután átadta Michaelnek a levelet. Szerintem elmenekült, hogy mentse az életét.


  10. fejezet


  Fenton telefonja pityegett, majd egy perccel később kopogtattak az ajtón.


  Apizza  súgta oda. Az ágy széléhez húzódtam, ahol nem láthattak meg. Hallottam, ahogy Fenton kinyitja az ajtót, és megköszöni a pizzafutárnak. Aztán hozott egy törülközőt a fürdőszobából, az ágyra terítette, mintha abrosz lenne, és letette rá az óriási, lapos dobozt.


  Némán ettünk.


  Azt mondta, Dendoncker meg szokta vizsgálni a holttesteket  kezdtem, miután végeztünk.  Hol? Ahelyszínen? Vagy elviteti őket valahová?


  Mindig a hullaházban. Szereti, ha rendesen ki van terítve a holttest, és megvolt a halottkémi szemle, meg minden, ami kell.


  Ahalottkém az ő embere?


  Nem tudom. Gondolom, lehetséges.


  Ez azt jelenti, hogy ha végre akarjuk hajtani ezt az akciót, akkor három akadályon kell túljutnunk. Meg kell győznünk Dendonckert, hogy az egyikünk fenyegetést jelent számára. El kell hitetnünk vele, hogy ez a személy meghalt. És meg kell győznünk a halottkémet, hogy működjön együtt velünk. Ez azért elég nagy kérés.


  Én is ugyanerre a következtetésre jutottam.  Fenton lesöpört az álláról egy morzsát.  Miközben ettem, ezen gondolkodtam. Nagy kérés. De a dolog nem lehetetlen. És tudok is rá módot, hogyan jussunk túl az első és a második akadályon, ha maga játssza el a halott szerepét.


  Hogyan?


  Oké, tehát az első akadály. El kell hitetni Dendonckerrel, hogy maga fenyegetést jelent számára. Ez könnyű. Nem kell mást tennie, mint eljátszani Mickey szerepét. Dendoncker ezt a sztorit már bevette. Két embert küldött, hogy megtámadják Mickey-t. Az emberei nem tértek vissza, tehát Dendoncker most már kétszeresen is meg van róla győződve, hogy ez a személy problémát jelent.


  Hallgattam.


  Második akadály: el kell hitetni Dendonckerrel, hogy maga meghalt. Ez már nehezebb, de megoldható. Úgy csináljuk, hogy megbeszélünk velük egy újabb találkozót Mickey nevében, ahová én megyek el Dendoncker megbízottjaként. Aztán...


  És ezt hogy intézzük el?


  Az alapok már megvannak. Dendoncker biztosan megszerezte a levelemet, mert az ott megadott e-mail-címet használta. De azt nem tudja, hogy tőlem jött, különben nem lett volna szükség az első találkozóra, hanem egyenesen rám küldte volna az embereit. Tehát írok egy újabb levelet. Akézírás ugyanaz lesz, ebből látni fogja, hogy ugyanattól a személytől származik.


  És mit ír az újabb levélben?


  Hogy ma senki sem jött el a megbeszélt helyre, és próbáljuk meg újra.


  Dendoncker tudni fogja, hogy ez nem igaz. Ha más nem is, az feltűnt neki, hogy az emberei nem tértek vissza. És ha vannak besúgói a rendőrségen, akkor meg fogja tudni, hogy meghaltak.


  Persze hogy meg fogja tudni. De nem ez a lényeg. Nem fogja érdekelni, hogy Mickey hazudik-e neki. Ő csak azt akarja, hogy megszabaduljon a fenyegetéstől, és eltüntesse az illetőt, amilyen gyorsan és tisztán csak lehet. Mit fog tenni? Hagyja Mickey-t szabadon járni-kelni, hogy bármikor megtámadhassa, mert nem mondott igazat? Nem. Meg fogja ragadni a kínálkozó alkalmat, hogy elintézze. Bele fog egyezni az újabb találkába, és megpróbál átvágni, ahogy az első alkalommal tette.


  Tegyük fel, hogy igaza van! Mondjuk, hogy beleegyezik. És azután? Küld megint két embert? Vagy talán többet is?


  Nem. Majd azt írom a levélben, hogy Mickey tudja: nem Michaellel kommunikál, de hajlandó fizetni tízezer dollárt az információért, hogy hol találja Michaelt. És hogy csak velem hajlandó beszélni.


  Hogy juttatja el a levelet Dendonckernek?


  Odaadom a helyettesének. Kérek tőle egy találkozót. Azt mondom, egy idegen odajött hozzám ma a Red Roan előtt az utcán. Megadom a maga személyleírását. Ez hihető lesz, mert nyilván azt feltételezik, hogy az előző levelet Renée vitte el Michaelhez, mivel ő ugye eltűnt. És ha erre ráharapnak, akkor fel fognak ajánlani egy újabb találkozót. Mind a ketten odamegyünk. Én lelövöm magát. Vagy legalábbis erről fogok beszámolni Dendonckernek.


  Egy pillanatig gondolkoztam.


  Ha nem veszik be, az magára nézve óriási kockázattal járhat.


  Nemigen hinném.  Fenton az ujjain számolgatva sorolta: Aforgatókönyv, hogy valaki Dendoncker egy emberével küldeti el a levelet? Stimmel. Akézírás a levélen? Stimmel. Az e-mail-cím, ahová Dendoncker a választ küldheti? Stimmel. Atalálkát kérő levél is stimmel. Hihető az egész forgatókönyv. Be tudom adni neki. Csináltam már ilyet, ne feledje! Sokszor.


  Nem válaszoltam.


  Oké  folytatta Fenton.  Igen, van benne kockázat. De az én döntésem, hogy vállalom-e.


  Jó, ez így fair. És beválhat, hogy rávegyük őket egy újabb találkozóra. De mi van, ha odaküldenek még valakit magával együtt? Vagy valakit elrejtenek a helyszínen, hogy figyeljen? Akkor nem jelentheti csak úgy, hogy lelőtt. Meg is kell rendeznünk, és valóságosnak kell kinéznie.


  Ez nagyon könnyű. Csináltam már ilyet. Koszovóban, évekkel ezelőtt. Egy küldetésen voltam. Valamivel nyomást kellett gyakorolnunk egy helyi gengszterre, ezért elhitettük vele, hogy megölt valakit, egy amerikai diplomatát. Csak egy kis művér kellett egy speciális zacskóban, egy detonátor, egy jeladó meg egy kis ragasztószalag. Persze a hadsereg látott el ezekkel, de tudom, honnan szerzik be. Egy New York-i boltból. Megrendelhetem postán. Az egyetlen másik kellék, amire szükség van, a vaktöltény. Van is nálam, hoztam magammal. Nem tudtam, Dendoncker milyen feladatokkal fog majd megbízni, és gondoltam, esetleg el kell majd kerülnöm, hogy megöljek olyan embereket, akiket nem kellene.


  Avaktölténnyel és művérrel előadott trükk beválhat, ezt én is tudtam tapasztalatból. Csak nem Koszovóban történt meg velem az eset, és nem egy diplomatával.


  Akkor marad a halottkém  mondtam.  Probléma lehet, ha esetleg lojális Dendonckerhez. Nagyon óvatosan kell megközelítenünk.


  Ez igaz. Habár biztos vagyok benne, hogy meggyőzhetjük, hogy vegyen ki egy nap betegszabadságot. Ha kellően bátorítjuk.  Fenton rám kacsintott.  De legjobb lesz, ha ezt a legvégére hagyjuk. Először is derítsük ki, hogy Dendoncker ráharap-e a csalira.


  És olyan sebet is kell produkálni, ami meggyőzően fest. Dendonckernek el kell hinnie, hogy valódi, ha csak egy percre is.


  Ez nem lesz gond. Ha ügynökök fedett helyzetben dolgoznak, sokszor használnak hamis sebeket, hogy elrejtsenek egy bilincskulcsot vagy egy pengét. Így akkor is náluk maradhat, ha elfogják és teljesen levetkőztetik őket a motozásnál. Még ha nagyon alaposan átvizsgálják őket, akkor is beválik. Alapvető pszichológia. Az emberek ösztönösen kerülik, hogy megérintsenek sebeket. Ilyen műsebet is be lehet szerezni arról a helyről, ahonnan a művért. Majd ilyet is rendelek.


  Fenton kidobta az üres pizzásdobozt, és az ágyra fektette a nyitott bőröndjét. Egy oldalzsebből elővett egy reklámkártyát meg egy tollat.


  Ugyanilyenre írtam az előzőt is.  Írni kezdett.  Elhoztam magammal párat, hátha szükség lesz rá.


  Egy perc után eltette a tollat, és megmutatta nekem a kártyát. Egy ló képe volt az egyik oldalán. Valószínűleg aranyderes. Ezzel utaltak a hely nevére. Ahátoldalára írta az üzenetet, a kávézó címe mellé. Nekem úgy tűnt, rendben van. Rábólintottam. Fenton letette a lapot, fogta a mobilját, és írt egy sms-t.


  Azt írtam, hogy odajött hozzám egy dühös idegen, aki azt kérte, hogy vigyek el egy üzenetet egy Michael nevű személynek. Akkor most drukkoljunk.


  Egy percen belül meg is jött a válasz.


  Jól van  bólintott Fenton.  Ez Dendoncker jobbkeze volt. Találkozni szeretne. Azt akarja, vigyem el neki az üzenetet. Beindulhat az akció.


  Felállt, elővett a bőröndből egy dzsekit, és széthajtogatta. Szüksége lesz rá, hogy legyen hol elrejtenie a fegyverét.


  Hol találkoznak?


  ABorder Innben.  Fenton az ajtóhoz indult.  Amásik szállodám. Ez egy hagyományos hotel. Avalódi nevemen jelentkeztem be, a látszat kedvéért. Sohasem tartózkodom ott. Ne aggódjon, hamarosan visszajövök.


  


  


  Az ajtó becsukódott utána, és a szoba hirtelen elcsendesedett. Üresnek érződött, épp csak leheletnyi parfümillat lebegett a levegőben, amit a nő maga után hagyott. Visszamentem a kanapéhoz, és leheveredtem rá. Szerettem volna egy kis zenét hallgatni fejben. Ez mindig segít elütni az időt, ha várakozni kell. Gondoltam, John Primer pont megfelelne. Muddy Watersszel zenélt a haláláig. Aztán Magic Slimmel tizennégy éven át, az ő haláláig. John zenéje a lehető legjobb. De akárhogy is próbáltam, nem tudtam felidézni magamban, mert aggódtam Fenton miatt. Hogy sikerül-e beadnia a mesénket Dendoncker emberének. Vagy mi van, ha nem tudja beadni, és akkor rögtön megölik. Már ha szerencsés.


  Rászóltam magamra, hogy hagyjam ezt abba. Fenton a katonai hírszerzésnél szolgált. Alegalaposabb kiképzést kapta mindenféle sötét művészetben. Nyilván meg tud győzni bárkit bármiről. De éppen ez a gondolat volt az, ami aggasztott. Igazából nem tudtam róla semmit, csak azt, amit ő elmondott nekem. Amennyit akart, hogy tudjak róla. Felálltam, és nekiálltam átkutatni a szobát. Nem élveztem a dolgot. Bár ő hívott meg ide, erőt vett rajtam a régi, jól ismert érzés, hogy illetéktelen behatoló vagyok. Mindig ezt éreztem, amikor át kellett kutatnom egy halott lakását. Reméltem, ez most nem egy rossz előérzet.


  Átnéztem a bőröndjét. Minden szépen összehajtogatva vagy összetekerve. Ruhák. Pipereholmik. Plusztöltények a Glockhoz. Egy pótműláb. Egy szőke paróka. Szemüveg, dioptria nélküli lencsével. Egy elsősegélykészlet. De semmi olyasmit nem találtam, ami arra utalt volna, hogy hazudott nekem. Benéztem a matrac alá. Végigtapogattam a függönyöket a varrások mentén. Bekukkantottam a kanapé alá. Továbbra sem találtam semmit. Vissza akartam ülni, de aztán mégsem tettem. Amegoldás nyilvánvaló volt. El kellene tűnnöm. Kisétálni innen, és vissza se nézni. És akkor füstbe is menne az egész terv. Két ember kell hozzá. Fenton egyedül semmiképp sem tudja végrehajtani.


  Tettem egy lépést az ajtó felé. Aztán megtorpantam. Ha Fenton nem tudja elkapni Dendonckert, akkor mit fog tenni? Megjelent előttem, ahogy a halántékához szorítja a pisztolyt. Újból. Nem tetszett ez a kép. Egyáltalán nem tetszett. Így aztán végül visszamentem a kanapéhoz, és némán vártam tovább.


  


  


  Nem hallatszott kulcszörgés a zárban, csak egy tompa kis kattanás, pontosan hetvenkét perccel később. Az ajtó kitárult, és belépett Fenton.


  Azt hiszem, bevették.  Atelefonjára pillantott.  Egyelőre nem jött megerősítés. De amíg vártam a fickóra, intéztem ezt-azt. Megrendeltem a művért meg a többi cuccot, ami kelleni fog. Sürgősségi szállítást kértem, holnap reggelre itt is lesz. Nagyon remélem, hogy nem ma este akarják a találkozót.


  Ezzel egyetértettem. De én nem csak ebben reménykedtem. Még mindig volt két akadály, amit le kellett győzni. És azt szerettem volna, ha ez így is marad.


  11. fejezet


  Fenton átöltözött kék selyempizsamába, és bebújt az ágyba. Én magamon tartottam a ruháimat, és elnyúltam a kanapén. Anő egy alvómaszkot tett a szemére, és mozdulatlanul feküdt. De nem hiszem, hogy rögtön elaludt volna. Alégzése nem volt egyenletes. Túlságosan gyorsan szedte a levegőt, túl feszülten.


  Nyitva tartottam a szememet, és még órákig ébren voltam én is. Valami nyugtalanított. Nem tudtam pontosan meghatározni, hogy mi, de az agyam legeldugottabb zugában kis piros figyelmeztető lámpák villogtak. Képtelen voltam miattuk megnyugodni. Azt hiszem, végül hajnali négy körül alhattam el. Aztán hétkor fel is ébredtem arra, hogy Fenton a nevemen szólongat. Ült az ágyban. Amaszkot feltolta a homlokára, és a kinyújtott karral maga elé tartott telefonját bámulta.


  Tizenegykor  mondta rekedtes hangon.  Ma este. Találkozni akarnak magával. Megcsináltuk.


  Hát, nem így akartam kezdeni a napot. Még csak tizenöt másodperce voltam ébren, de már ott tartottunk, hogy csak egy akadályt kell legyőzni.


  Jobb lesz, ha válaszol. Emlékeztesse őket, hogy csak maga jöjjön, fegyvertelenül, és az az egyezség, hogy készpénzzel fizetek az információért.


  Fenton pár pillanatig babrált a telefonnal. Egy perccel később pityegés hallatszott.


  Rendben. Beleegyeztek.


  Újabb egy perc elteltével a telefon másféle hangjelzést adott. Beérkező üzenet. Fenton elolvasta, aztán odatartotta nekem is a telefont.


  Bekajálták az egészet szőröstül-bőröstül. Dendoncker helyettesétől jött. Azt írja, álljak készenlétben, ma este lesz egy feladatom.


  Fenton visszafeküdt a párnára, és nyomogatni kezdte a telefont.


  Oké, körülnéztem, kik a halottkémek itt, a környéken. Csak egy nevet találtam. Egy bizonyos dr. Houllier. Úgy tűnik, ő itt az általános orvos. Az egészségügyi központban rendel. Az a nagy épület a város közepén. Megvárjuk, amíg megjön a postai küldemény, aztán odamegyünk. Még dél előtt meg kell érkeznie, addig van időnk bőven.


  Nem mehetünk el mindketten.  Felültem.  Acsomag átvételekor alá kell írni valamit?


  Fenton bólintott.


  Jobb lesz, ha azt maga csinálja. Én megyek, és beszélek a dokival.


  


  


  Fenton elintézte telefonon a reggelirendelést. Én addig lezuhanyoztam. Miközben öltözködtem, kopogtatást hallottam az ajtón, és amikor kimentem a fürdőszobából, kávéillat csapta meg az orromat. Pompás. Semmi sem hasonlítható az első reggeli kávéhoz. Fenton burritót is rendelt. Némán ettünk. Aztán összeszedtem a papírtányérokat, fogtam a napszemüveget, amit AFánál vettem el az egyik fickótól, és az ajtó felé indultam.


  Fegyvert nem visz?  Fenton aggodalmasnak látszott.


  Egy hivatalos épületbe megyek. Lesz fémdetektor a bejáratnál.


  Ebben a városban? Nem hiszem.


  Nem éri meg kockáztatni. És nincs is rá szükségem. Ha a doki becsületes, akkor ráveszem, hogy segítsen nekünk. Ha Dendoncker embere, akkor egy pisztoly úgysem lenne elég, hogy meggyőzzem.


  


  


  Kiléptem a szobából, és kisétáltam a belső udvarból, át a boltív alatt, ahol Fenton behajtott a kocsival. Gyönyörű reggel volt, tökéletes egy sétához. Anap ragyogott, de a hőmérséklet még kellemes volt. Asivatagi éjszaka hűvössége még ott lengedezett a levegőben. Az ég olyan kristálytiszta volt, és olyan kék, hogy ha egy festő így ábrázolná, az emberek azt mondanák, eltúlozta a színeket. Az utcák keskenyek voltak, kanyargósak, a kétoldalt sorakozó épületek réginek és tiszteletre méltónak tűntek. Mintha sok évvel ezelőtt csak úgy kibújtak volna a földből a kitaposott utak mentén, ahol az emberek a szamaraikkal vagy az öszvéreikkel jártak-keltek, vagy ki tudja, milyen igásállatok húzták régen a szekereket. Nem volt semmiféle tervezés. Semmilyen mesterséges beavatkozás. Elképzeltem, ahogy az emberek élik a házakban az életüket, gondoskodnak a családjukról, végzik a munkájukat. Felnéztem a háztetőkre. Néhányon meredeztek tévéantennák, de mobiltelefonos jeladó tornyokat nem láttam. Ez is fokozta a benyomást, hogy ez olyan hely, amely kimaradt a fejlődés fősodrából. Valószínűleg semmi lényeges változás nem történt itt évtizedek óta. Eltekintve Dendoncker érkezésétől.


  Gond nélkül megtaláltam az egészségügyi központot. Szilárd, erőteljes épület volt, halvány színű kőből épült. Büszkeség sugárzott a konstrukcióból. Ez egyértelmű volt. Igazi mesteremberek vettek részt az építésében. Látszott a részletekre fordított figyelemből, az ajtók, ablakok és párkányok kialakításából. Az előcsarnokban a fényes, fehér márványpadlót Hermész botja díszítette. Közvetlenül fölötte egy nagy, gömb alakú lámpa függött. Amennyezet kupolás volt, és az orvoslás történetéből vett freskójelenetek díszítették, a barlangok idejétől a kórházakig, nagyjából a második világháború előtti időkig. Astílusából ítélve az épület lehetett volna bíróság vagy könyvtár is, de ha az ember lehunyta a szemét, akkor minden kétséget kizáróan tudta, hogy kórházban van. Aszag mindent elárult.


  Arecepción nem volt senki. Egy elegáns, tíkfából készült íróasztal állt ott. Afelszíne csillogott-villogott az állandó fényesítéstől. Egyik oldalon egy laptop, lecsukva, mellette egy bőrmappa meg egy jegyzettömb. Afalon egy bekeretezett táblán volt feltüntetve, mi hol található az épületben. Olyan régimódi tábla volt, amin különálló fehér betűkből lehet kirakni a feliratokat sötétbordó plüss háttér előtt. Ahullaházat nem találtam rajta. Valószínűleg ez nem az a hely, amit a kórházak szeretnek hirdetni.


  Bementem egy ajtón, ami az íróasztal mellett nyílt. Egy folyosóra vezetett; kétoldalt sima faajtók sorakoztak. Csak számok voltak rajtuk, más felirat nem. Afolyosó végében egy lépcsőt találtam. Lefelé indultam, részben azért, mert a táblán a felső emeleteken található összes kórterem, osztály és vizsgáló fel volt tüntetve, részben ösztönös megérzésből. Úgy tűnt rendjénvalónak, hogy a halottaknak a föld alatt a helyük.


  Kiértem egy újabb folyosóra. Fényesen ki volt világítva. Hármasával álltak a mennyezeten a neoncsövek, jó sűrűn elhelyezve. Csak egy kétszárnyú ajtó volt, Hullaház felirattal. Ahogy közelebb értem, meghallottam egy férfihangot. Először azt hittem, beszélget valakivel. Nem tudtam kivenni minden szavát, de abból, hogy milyen kimérten beszél, rájöttem, hogy egyedül van, és diktál. Valószínűleg orvosi jellegű feljegyzéseket, egy diktafonra. Emeltem a kezemet, hogy bekopogjak, de aztán megtorpantam. Ideje volt szembenézni a tényekkel.


  Semmi olyat nem tudok mondani az orvosnak, ami igazán számítana. Így aztán inkább sarkon fordultam, és felmentem a lépcsőn, majd kisétáltam az utcára.


  12. fejezet


  Megkerestem a Red Roant, és elsétáltam előtte, puszta kíváncsiságból. Adekoráció a lóversenyzéstémát vette alapul. Az egész valahogy nem illett a környező épületek közé. Nem volt túl vonzó hely, úgyhogy inkább továbbmentem, és találtam az utca végében egy bisztrót. Ez kisebb volt, és hétköznapibb. Rendeltem két feketekávét elvitelre, és visszasétáltam a hotelbe. Fenton abban a pillanatban ajtót nyitott, ahogy bekopogtam.


  Na?  Becsapta utánam az ajtót.  Meséljen!


  Átadtam neki az egyik kávét. Aművérrel teli zacskók, a miniatűr detonátor és a műsebek készítéséhez való készlet ott hevert az ágyon. Anő pisztolya is. Az éjjeliszekrényen egy pohár, tele töltényekkel.


  Kicserélte vaktöltényekre?


  Fenton bólintott.


  Igen. De mi volt a halottkémmel? Hogy ment?


  Avaktöltény persze jobb egy ilyen helyzetben, mint az éles. De közelről azért ezek is veszélyesek lehetnek. Ha meghúzzuk a ravaszt a fejünkhöz szorított csővel, már a kilövellő forró gáz is halálos lehet. Tudom. Nyomoztam két ilyen ügyben is a seregben. Az egyikről kiderült, hogy egy idióta csak játszadozott, és a kelleténél egyszer többször próbálkozott. Amásik eset valami teljesen más volt.


  Letettem a kávémat az íróasztalra.


  Michaela, van valami, amit meg kellene beszélnünk. Ez a terv... Nem fog működni. Ideje lenne kitalálni egy B tervet.


  Ahalottkém nem hajlandó együttműködni?  Fenton olyan erővel csapta le a kávéját az éjjeliszekrényre, hogy kilöttyent a tetőn lévő kis nyíláson keresztül.  Miért nem? Mi volt a baj? Mennyire gyakorolt nyomást rá?


  Nem fogok hazudni. Nem is beszéltem a pasassal. Nem lett volna értelme. Túl sok egyéb lyuk is tátong a tervben. Eleve kudarcra van ítélve. Találnunk kell valami más lehetőséget.


  Maga mondta még korábban, hogy három akadály van. Hogy Dendoncker elhiggye a fenyegetést, hogy halottnak gondolja magát, és hogy a halottkém együttműködjön velünk. Én gondoskodtam az első kettőről. Nem tudom elhinni, hogy maga meghátrált a harmadiknál. Persze nekem kellett volna mennem. Sohasem szabad egy pasit küldeni, hogy végezze el egy nő munkáját. Akkor most odamegyek. Majd én elintézem.


  Fenton a pisztolya után nyúlt. Odaléptem, és megállítottam.


  Mindegy, melyikünk beszél vele. Vagy hogy beszélünk-e vele egyáltalán. Avégeredmény ugyanaz lesz. Afickó vagy Dendoncker embere, vagy nem. Vagy hajlana rá, hogy segítsen nekünk, vagy nem. Lehet, hogy meg kellene győznünk, vagy megfenyegetnünk, vagy megvesztegetnünk. Akárhogy is, nincs rá semmi garancia, hogy meglesz a kellő eredmény. Még ha bele is egyezik, hogy segít nekünk, megbízhatunk-e benne? Mi van, ha később meggondolja magát? Mi van, ha megijed? És ha mondjuk a halottkém segít is nekünk, hogy fog viselkedni Dendoncker? Megpiszkálja-e a holttestet? Az én testemről beszélünk. Megböki? Beledöf valamit? Levág belőle egy darabkát? Beleereszt egy golyót?


  Fenton nem felelt semmit.


  És az sem valószínű, hogy Dendoncker egyedül jönne. Hány embert hoz magával? Milyen fegyverek lesznek náluk? Ki lesz még az épületben?


  Fenton megvonta a vállát.


  És ha el is kapjuk, utána mi lesz? Idő kell, hogy rávegyük: bevalljon dolgokat. Hová visszük? Mennyi időbe fog telni? Ha végeztünk, milyen közel van a legközelebbi rendőrőrs?


  Értem, mire gondol.  Fenton összefonta a karját.  De akkor is működhet a terv.


  Működhet. Semmi sem lehetetlen. Ötven százalék esélyt adok a sikerre. Nem többet. És óriási a kockázat, hogy járulékos veszteségeket szenvedünk.


  Én vállalom ezt az ötvenszázalékos esélyt.


  Én nem. Ha van más lehetőség is.


  Nincs más lehetőség. Folytatnunk kell! Jó, akkor cseréljünk szerepet. Majd azt mondom nekik, hogy beteg vagyok, és a találkozón eljátszom én Mickey szerepét. Úgy teszünk, mintha engem lőnének le. Vigyen engem a hullaházba. És ha Dendoncker megjelenik, majd én magam intézem el.


  Ez nem fog működni. Ha azt hiszik, beteg, akkor másokat küldenek maga helyett. Akik meg fogják ölni magát, valóságosan, ha nem maga öli meg őket először. Egyik sem segítene sokat a tervünkben.


  Oké. Akkor maga is odajön a találkozóra. Elrejtőzik valahol, amíg mindenki meg nem érkezik. Aztán rám lő a vaktölténnyel, mielőtt bárki másnak esélye lenne rá. Nem fogja érdekelni őket, ki lőtt le, ha már halott vagyok. Vagyis ha azt hiszik, hogy halott vagyok.


  És mi lesz, ha mondjuk ellenőrzik a pulzusát?


  Fenton hallgatott.


  Vagy fejbe lövik a biztonság kedvéért?


  Fenton nyitotta a száját, hogy válaszoljon, de aztán megint becsukta.


  Miért ne zárathatnánk Dendonckert börtönbe?  folytattam.  Ismerek egy szövetségi ügynököt. Benne megbízhat. Dolgozhatna együtt vele. Maradjon a háttérben, beépülve! Lássa el információkkal! Nem erre van kiképezve?


  Az túl sokáig tartana. Ma este meg kell csinálnunk. Majd megtalálom a módját. Akár magával, akár maga nélkül.


  Miért olyan sürgős ez? Alegjobb módja annak, hogy megtisztelje Michael emlékét, ha rászánja a kellő időt, hogy megfelelően intézze ezt az egészet. Mi van például azokkal, akik megadták az engedélyt Dendonckernek, hogy belépjen az Egyesült Államokba? Nekik elég nagy befolyásuk lehet. És ha hibát követtek el, akkor ki akarják majd javítani. Ha másért nem, hogy ne kerüljenek zavarba ejtő helyzetbe.


  Ez nem csak Michaelről szól. Soha nem is csak róla szólt.


  Nem? Akkor még kiről?


  Neveket nem tudok. Ártatlan emberekről.


  Aveteránokról, akik Dendonckernek dolgoznak?


  Nem. Csak idegenekről.


  Kicsodák? Milyen idegenek?


  Fenton vett egy nagy levegőt.


  Reacher, van még valami, amit nem mondtam el. Tudom, mit művel Dendoncker azokkal a repülőkkel, és hogy mit szállít rajtuk. Bombákat.


  Honnan tudja?


  Azért tudom, mert Michael készítette őket.


  13. fejezet


  Fenton félretolta a művérrel teli zacskókat, és leült az ágyra. Atérdére könyökölve a kezébe temette az arcát. Több mint egy percen át teljesen mozdulatlanul ült, aztán kiegyenesedett.


  Nem hazudtam magának, Reacher. Csak nem mondtam el a teljes igazságot.


  Akkor jobb lesz, ha most szépen elmondja, ha azt akarja, hogy újra megfontoljam az egészet.


  Oké. Menjünk vissza oda, amikor otthagytam a hadsereget. Az FBI-nál kezdtem dolgozni, különleges ügynök lettem. Abizonyítékok feldolgozása volt a szakterületem. Több területi irodánál is dolgoztam. Elég jól végeztem a munkám, így áthelyeztek a TEDAC-hoz. Hallott már róla?


  Nem sokat.


  Ez a terroristák által használt robbanószerkezeteket elemző központ. Úgy képzelje el, mintha a helyszínelőket kivinnénk a harcmezőre. Amásodik öbölháború idején hozták létre. Akatonáinkat nagyon sok támadás érte. Valakinek az az ötlete támadt, hogy össze kellene gyűjteni a helyszínen a tárgyi bizonyítékokat, és elküldeni az FBI központjába, Quanticóba. Összeállítottak egy csapatot arra a feladatra, hogy kielemezzenek mindent, ami beérkezik. Kitaláltak egy módszert arra, hogy miként lehet észrevenni az improvizált robbanóeszközöket, és hogyan lehet védekezni ellenük. Hogyan lehet hatástalanítani őket. Végül már az egyes bombakészítőket is be tudták azonosítani, akár egy bizonyos személyt is. Néha csak a bombagyárat. Abegyűjtött alkatrészek egész kis történeteket mesélnek el. Atechnika is, amit felhasználtak. Még annak is lehet jelentősége, hogyan tekeredik egy drót a robbanóeszköz belsejében. Acsapat annyira sikeres volt, hogy növelték a létszámát, és új bázist kaptak Alabamában. Ahatáskörük is nőtt. Már a világ minden táján vizsgálódnak, és időkeret sincs. Az információkat megosztják a partnereikkel. Az egész világon történtek letartóztatások a TEDAC segítségének köszönhetően. Csak az elmúlt pár hétben például Londonban, Berlinben, Addisz-Abebában. Egyre több helyről szállítanak be hozzájuk bizonyítékokat, és egyre régebbi ügyekkel kapcsolatban. Most hallottam, hogy folyamatban van a skóciai lockerbie-i szerencsétlenségből származó anyagok vizsgálata. Érkeztek maradványok Jemenből. És Bejrútból is, a nagy laktanyarobbantásból, ami még a nyolcvanas években történt.


  Egy újabb furcsa kis visszhang szólalt meg a múltamból. Sokat gondoltam az évek során arra a fickóra, akinek az állkapocscsontja a hasamba fúródott annál a robbanásnál. Meg a többi tengerészgyalogosra, akik meghaltak azon a napon. De a fizikai bizonyítékok kérdésén nemigen gondolkoztam soha. Tudtam, hogy akkoriban alapos vizsgálatot folytattak. Aszakértők mindent összegyűjtöttek és átfésültek, a legjobb eszközökkel és technikákkal, amelyek akkoriban a rendelkezésükre álltak. Úgy gondoltam, hogy miután minden nyomot és bizonyítékot alaposan átvizsgáltak, ami maradt, attól nyilván megszabadultak. Eltakarították. Kidobták. Sőt, elégették, az a legjobb. Sohasem gondoltam volna, hogy az Államokba küldték, ilyen hosszú idővel a holttestek hazaszállítása után.


  Van egy kezdeményezés  folytatta Fenton , aminek az a célja, hogy még jobban elősegítse ezt a fajta munkát. Úgy hívják, hogy Nemzetközi Begyűjtési és Együttműködési Program. Én ennek a csoportnak dolgoztam. Specialistákat küldenek a partnerországokba, hogy segítsenek az ottani szakértők kiképzésében. Afganisztán is ezek közé az országok közé tartozik. Ahátterem miatt engem küldtek oda. Egy olyan helyszínre, amit nem tisztítottak meg rendesen az aknáktól. Ez is egyike a klasszikus al-Káida-módszereknek: elrejtenek egy csomó aknát, némelyik elég könnyen felfedezhető, de mások nem. Atöbbi már történelem. Ahogy a lábam is.


  Ezért került ezután egy laborba?


  Igen. De nem hagytam ott az FBI-t. Aterepen nem tudtam tovább dolgozni, ezért lehetővé tették, hogy átképezzem magam. Most biominta-begyűjtő technikus vagyok. Vagyis voltam. Ujjlenyomatok keresésével és rögzítésével foglalkoztam, főleg régebbi robbanóeszközökről. Hajszálakat kerestem, vagy bármit, amiből DNS-mintát lehet kinyerni. Egyhangú és unalmas munka volt, de néha azért nagyon kielégítő. Például egy hónappal ezelőtt volt egy eset, egy pasassal kapcsolatban, aki egy kuvaiti olajcégnek dolgozott. Kaptunk egy fülest, hogy szimpatizál az al-Káida iraki szárnyával. Az FBI megszervezett egy fedett akciót, és sikerült hangfelvételt készíteni róla, ahol eldicsekedett egy fedett ügynöknek, hogy régebben bombákat készített egy Abu Ghraib-i alagsorban. Összevetették a helyszíneket meg a dátumokat, és találtak egy csomó bizonyítékot, amiket korábban nem vizsgáltak, én pedig felfedeztem a pasas ujjlenyomatát egy út mentén elhelyezett bomba repeszdarabkáján. Nekem piros pont járt érte. Neki életfogytiglani börtön. Nagyon örültem ennek az eredménynek. Nem úgy, mint a legutolsó esetemnek. Egy fel nem robbant bombát hoztak be. Számunkra ez olyan, mint a Szent Grál. Minden érintetlen volt benne. Egész terülj, terülj, asztalkám a bizonyítékokból. Egy csomó minden azonnal feltűnt. Először is, az Egyesült Államokban találták, és nem egy másik országból érkezett. Másodszor, volt benne egy GPS-csip. Úgy gondoljuk, ez segít a terroristáknak, hogy tudják, amikor a célpont elég közel ér, és hogy mikor kell robbantani. De ez csak támogatásnak kellett, mert a harmadik érdekesség az volt, hogy volt benne egy transzponder is.


  Nem tudom, az mi.


  Radar-válaszjeladó. Ez tulajdonképpen egy szerkezet, ami két részből áll össze. Az egyik kiad egy rádiójelet. Amásik visszaküldi a választ. Az egyik a bombába van beépítve, a másikat a célpont hordozza, feltehetően úgy, hogy nem is tud róla. Gondolom, ennek kellett volna az elsődleges indítószerkezetnek lennie.


  És mi van, ha valami más küld egy jelet, és attól véletlenül beindul a szerkezet?


  Ez nem így működik. Minden összetartozó jeladópárnak van egy kódja. Ha ez nem egyezik, akkor nem történik semmi. Azt hiszem, ezért nem robbant fel végül. Atranszponder másik fele nem került elég közel a bombához, mielőtt rátaláltak. Ami nagy szerencse. Nemcsak a sok élet miatt, amit megmentettek, de azért is, mert találtunk egy negyedik dolgot is. Egy ujjlenyomatot. Közvetlenül a jeladón. Hozzám került azonosításra.


  És kié volt?


  Michaelé.


  Fenton egy pillanatig hallgatott, és a padlót nézte. Aztán rám emelte a tekintetét.


  Érthető módon sokkolt a dolog. Még egyszer ellenőriztem az ujjlenyomatot. Harmadszor is. De nem tévedtem. Michaelé volt.


  Lehetséges, hogy...


  Van még valami. Abombához mellékelve volt a Red Roan egyik lovas reklámkártyája, azt is megkaptam, hogy vizsgáljam meg. Nem volt rajta semmi írás. Azt én találtam ki. Mondanom kellett magának valamit, mert a bombát nem mesélhettem el. Volt még mellette továbbá egy becsomagolt kondom, fogalmam sincs, miért került oda. Talán azért, hogy ha Dendoncker emberei megtalálnák a csomagot, csak úgy nézzen ki, mintha valakinek a zsebéből véletlenül kiesett holmik lennének? Szóval úgy gondoltam, Michael biztosan megbánta a dolgot, és ki akar szállni. Tudta, hol dolgozom. Tudta, mivel foglalkozom. Tudta, hogy meg fogom találni az ujjlenyomatát. Nagyon feltűnő volt, és ez borzasztó ritka. Abombakészítők mostanában már kesztyűt viselnek, mert tudják, hogy milyen nyomokat tudunk megtalálni. Így aztán  és erre nem vagyok büszke  pánikba estem, és letöröltem az ujjlenyomatot. Ajeladót is megsemmisítettem. És a Red Roan lovas reklámkártyáját is. Aztán felmondtam. Atöbbit már tudja. Minden egyéb, amit meséltem, igaz.


  És sikerült megtudnia még valamit?


  Anő lehunyta, majd kinyitotta a szemét, aztán megrázta afejét.


  Nem. Nem találtam meg Michaelt.


  Belekortyoltam a kávéba, és mérlegeltem magamban mindazt, amit Fenton mondott. Tehát találtak egy bombát egy jeladóval. Egy ujjlenyomatot. Egy reklámkártyát. És egy kondomot. De semmiféle üzenet nem volt mellékelve. Valami nem stimmelt.


  Abombát hol találták?  kérdeztem.


  Egy magánrepülőtéren.


  Az lett volna a célpont?


  Nem tudom.


  Milyen méretű volt?


  Elég kicsi, hogy jól el lehessen rejteni, de elég nagy, hogy sok kárt okozhasson. Attól függ, hol robbantják fel, de csoda lett volna, ha ötvennél kevesebb áldozata van.


  És mi van, ha egy repülő fedélzetén robban fel? Lehet, hogy a gép volt a célpont, nem csak az utasok. Felrobbanhat egy város fölött, egy bevásárlóközpont fölött vagy egy stadion fölött.


  Ez is lehetséges, de nem valószínű. Abombát telerakták srapnellel. Ezt emberek ellen szokták bevetni. Ha egy repülőgép volt a célpont, akkor hegyes orra lett volna, hogy biztosan átfúrja a gép falát, vagy legalábbis nagyobb károkat okozzon a szerkezetében.


  Ez is valami... És mikor akarhatnak robbantani, ha van több bomba is?


  Fenton megvonta a vállát.


  Holnap. Ajövő héten. Jövőre. Ki tudja, de megengedhetjük-e magunknak, hogy várjunk?


  Hány bombát készített Michael?


  Fenton megint vállat vont.


  Akárhány lehetett. És akárhová eljuthattak az országban.


  Ez potenciálisan több száz halottat jelenthet. Talán ezreket. Dendonckernek megvannak a kellő eszközei. Alehetősége. És jó sok terrorista csoport van a világban, amelyeknek van elég pénze, hogy megfizessék. Hirtelen nem is tűnt olyan rossznak az a kilátás, hogy ötven százalék a siker esélye, némi járulékos veszteséggel. Felhajtottam a kávémat.


  Várjon meg itt! Megyek, beszélek a halottkémmel.


  14. fejezet


  Most sietősebben szedtem a lábamat. Anap már melegebben sütött. Az üres járdák keskenyebbnek hatottak. Az egész atmoszféra szinte nyomasztó volt. Odaértem az egészségügyi központhoz, és egyenesen besétáltam. Az előcsarnokban minden ugyanolyan volt, mint korábban, csak most ült egy nő a recepción. Nehéz lett volna megállapítani a korát, de nem lehetett messze a nyugdíjtól. Ezüstös haját bonyolult fonatokba feltűzve viselte. Olyan macskaszem formájú szemüveg volt rajta, amilyet hatvanas évekbeli fotókon látni, diszkrét gyöngysor, elegáns, krémszínű blúz. Felnézett, amikor közeledtem, de látva, hogy az alagsorba vezető ajtóhoz tartok, elfordult. Gondoltam, ez annak köszönhető, hogy Dendoncker emberei járogatnak ide. Mindenesetre nem örültem annak, hogy azt hiszi, én is a bandájukhoz tartozom.


  Megálltam a lenti folyosón, és hallgatóztam a hullaház ajtajánál. Zene szűrődött ki, valami klasszikus melódia. Főleg zongoraszó. Beethovenre tippeltem. Bekopogtam, és a választ meg sem várva beléptem. Azonnal mellbe vágott a bűz, mintha egy láthatatlan falba ütköztem volna. Olyan szagokból állt össze, amiket jól ismertem. Vér, testnedvek. Fertőtlenítő. Konzerválószerek. Olyan erős volt, hogy megtorpantam miatta.


  Ahelyiség közepén egy férfi állt. Fehér haja volt. Fehér köpenyt viselt. Az orrán fémkeretes szemüveg, amelynek a szárához egy láncot rögzítettek. Láthatóan görnyedt volt. Mögötte fémajtók sorakoztak, öt volt belőlük. Oldalt egy íróasztal kapott helyet, rajta kikapcsolt számítógép, egy halom üres formanyomtatvány és egy elegáns töltőtoll.


  Közvetlenül a férfi mellett egy fémasztal állt, rozsdamentes acélból, megemelt szélekkel. Egy holttest feküdt rajta. Egy meztelen férfi. Akoponyája teteje lefűrészelve, a mellkasa és a bordakosara felnyitva, a hasa felvágva. Vér folyt le az elvezetőcsatornában az asztal két oldalán, és a lefolyóba csordogált. Volt egy kerekes kocsi szerszámokkal. Élesek voltak, és véresek. Egy másik kocsin nagy üvegek sorakoztak, bennük vöröses-barnás színű, kocsonyás dolgok, és volt egy mérleg is. Amérleg tálcájában egy emberi agy.


  Aférfi levette a szemüvegét, és rám meredt.


  Maga legalább kopogott. Ez is valami. Megkérdezhetem, hogy kicsoda, és mit akar?


  Eléggé egyenes fickónak tűnt, ezért úgy döntöttem, én is egyenes leszek.


  Anevem Reacher. Ön dr. Houllier?


  Aférfi bólintott.


  Azért jöttem, mert a segítségét szeretném kérni.


  Értem. És miben? Valaki beteg? Megsérült?


  Azt szeretném, ha holnap nem jönne be dolgozni,


  Az kizárt. Több mint negyven éve dolgozom itt, és még sohasem mulasztottam egyetlen napot sem.


  Ez csodálatra méltó teljesítmény.


  Ne beszéljen mellé!


  Oké, akkor fogalmazzunk így: van egy fickó ebben a városban, akit, azt hiszem, ön is ismer. Waad Dendoncker.


  Dr. Houllier szeme gyanakvóan összeszűkült.


  Mi van vele?


  Mennyire jól ismeri?


  Dr. Houllier felkapott egy szikét, ami még véres volt, és felém hadonászott vele.


  Még egy ilyen rágalmazó célzás, és pokolba az eskümmel. Kivágom a szívét. Nem érdekel, milyen nagydarab.  Az asztalon fekvő testre intett.  Láthatja, tudom, hogy kell.


  Szóval nem a rajongója annak az embernek.


  Dr. Houllier visszadobta a szikét az asztalra.


  Hadd meséljek egy keveset a közös történetemről Waad Dendonckerrel. Tíz évvel ezelőtt keresztezte egymást először az utunk. Épp itt dolgoztam, amikor hirtelen kivágódott az ajtó, és berontott két embere. Se kopogtatás, se elnézést. Egy árva szót sem szóltak. Vagyis nem azonnal. Csak átadtak egy borítékot. Egy fénykép volt benne. Abátyámról, ahogy a háza előtt áll Albuquerque-ben. Tudja, én nem vagyok nős. Aszüleim már meghaltak. Donald volt az egyetlen élő rokonom. Apasas aztán azt mondta, hogy ha valaha is látni akarom még élve a bátyámat, akkor velük kell mennem.


  És elment?


  Persze. Bedugtak egy ócska katonai Jeepbe. Kihajtottunk a sivatagba, úgy tizenöt-tizenhat kilométerre. Nehéz ott felmérni a távolságokat. Odaértünk egy csoporthoz, és megálltunk. Dendoncker volt ott, pár embere meg még ketten. Nem mondták, de ki tudtam következtetni, hogy ők a vásárlói. Kézigránátokat akartak venni tőle. Nyilvánvalóan szerették volna működés közben látni az árut. Ástak egy nagy árkot. Két nő volt benne, meztelenül.


  Kik voltak?


  Nem ismertem őket. Később a fickó, aki odavitt, azt mesélte, Dendonckernek dolgoztak, és nem engedelmeskedtek az utasításainak. És ez lett a következménye. Dendoncker behajított egy gránátot az árokba. Hallottam a sikolyokat, amikor földet ért, aztán meg a robbanást. Atöbbiek mind odarohantak, látni akarták. Én nem, de Dendoncker kényszerített. Higgye el, láttam már életemben sok sérülést. Mindenféle vérengzést, amit el tud képzelni. De ami azoknak a nőknek a testével történt, az mindennél rosszabb volt. Azonnal rosszul lettem, elhánytam magam ott helyben. Attól féltem, hogy Dendoncker azt akarja majd, hogy én vizsgáljam meg a maradványokat. De nem. Az egyik fickó odahajtott egy Jeeppel, aminek hóeke volt az elejére szerelve, és betakarta földdel az árkot. Dendoncker és a vevői még maradtak, hogy megbeszéljék az üzleti ügyeket. Akét fickó, akik odavittek, visszahoztak ide. Azt mondták, hogy másnap vagy talán az azt követő napon érkezni fog egy holttest. Utasítottak, hogy vizsgáljam meg nagyon alaposan, de ne készítsek róla semmilyen hivatalos feljegyzést. És álljak készen, hogy válaszoljak kérdésekre.


  Dendoncker kérdéseire?


  Igen.


  És ha nem engedelmeskedik?


  Azt mondták, akkor ásnak egy újabb árkot, és a bátyámat dobják bele. És végignézetik velem, ahogy felrobban a gránát. Azt mondták, levágják a szemhéjamat, hogy ne tudjam becsukni a szemem, és biztosan lássak mindent.


  És a holttest, amiről beszéltek, tényleg beérkezett?


  Három nappal később. Nem tudtam addig aludni se, folyton arra gondoltam, vajon milyen állapotban lesz. Végül kiderült, hogy csak egy lövés érte. Szerencsére. Mármint nekem szerencsére.


  És azóta hány ilyen eset volt?


  Huszonhét. Alegtöbben lövésbe haltak bele. Néhányat leszúrtak. Volt pár, akiknek betörték a koponyáját.


  És Dendoncker mindegyiket eljött megnézni?


  Dr. Houllier bólintott.


  Mindig megjelenik, óraműpontossággal. Bár egy kicsit már visszavett az igényeiből. Eleinte a lehető legrészletesebb elemzést akarta. Gyomortartalom. Abőrön és a körmök alatt talált foszlányok. Járt-e mostanában az illető külföldön. Ilyesmi. Most már beéri egy rövid kis jelentéssel is.


  De továbbra is látni akarja a holttesteket?


  Úgy van.


  Miért?


  Ez is az egyik lehet a számos személyiségzavara közül, amikben szenved. Nem akarom most kielemezgetni, nem az én szakterületem. Kiráz tőle a hideg. Ahányszor megjelenik, csak arra vágyom, hogy tűnjön el innen, amilyen gyorsan csak lehet.


  Hallgattam.


  Vagyis igazából azt akarom, hogy soha többet ne jöjjön ide. De nem tudom megakadályozni. Tehát valahogy együtt élek vele.


  Én tudnék rá módot, hogy megállítsam. Csak használnom kellene hozzá ezt a helyiséget.


  Ha megállítja Dendonckert, és ez a helyiség kell hozzá, az azt jelenti, hogy valaki eljátssza, hogy meghalt. Maga lenne az?


  Bólintottam, aztán elmeséltem, hogyan tervezzük a lövést a mellkasomra, és milyen kellékeket használnánk, hogy valóságosnak tűnjön.


  És hol történne a lövöldözés?


  Elmondtam, milyen helyszínt adott meg Dendoncker embere Fentonnak az üzenetben.


  Értem. És hogyan juttatják el onnan ide a testet?


  Ezt még nem találtam ki. Ha az ember terve tele van tátongó lyukakkal, akkor általában mindig újabbak és újabbak bukkannak fel.


  Nem tudja, igaz?


  Hallgattam.


  Mikorra tervezik a lövést?


  Egy kicsivel este tizenegy után.


  Oké. Majd én behozom.


  Nem. Maga nem bonyolódhat bele. Gondoljon a bátyjára!


  Donald tavaly meghalt.


  Volt felesége? Gyerekei?


  Gyerekei nincsenek. Afeleségét nem kedvelem. Különben is nagyon beteg. Áttétes rák. Ha Dendoncker el is kezdi keresni, halott lesz, mire megtalálja, melyik hospice-ban van. Megadok magának egy telefonszámot, amin a társa felhívhat. Közvetlen vonal. Megkerüljük a 911-et, így könnyebb lesz minden.


  Biztos benne?


  Igen. Dendoncker csak másnap reggel fog jönni. Ez azt jelenti, hogy itt kell aludnia. Lehet, hogy az emberei figyelik a helyet, és nem lenne jó, ha látnák, hogy egy halott ember kisétál, majd később visszajön. Korán reggel bejövök, és felkészítem, hogy befeküdjön a hűtőkamrába. Attól tartok, társasága is lesz, úgyhogy nem emelhetem meg a hőmérsékletet. De adhatok egy enyhe nyugtatót, hogy ne fázzon nagyon. Aszemét is leragasztom a biztonság kedvéért. Mennyi ideig tudja visszatartani a lélegzetét?


  Egyszer kicsivel egy percnél tovább bírtam, de az víz alatt volt, és tempós úszás közben. Az életemért küzdöttem. Ez más lesz. Nem kell semmilyen erőkifejtést végezni közben, csak teljesen mozdulatlanul feküdni.


  Másfél percig  feleltem.  Maximum kettő.


  Jól van. Majd figyelek közben az időre. Elvonom Dendoncker figyelmét, ha túl sokáig elhúzná a dolgot. Többnyire gyorsan végez, úgyhogy emiatt nem aggódom. Mondja csak... és legyen őszinte... miután elkapta, mit fog csinálni vele?


  Átadom a rendőrségnek.


  Dr. Houllier arcán csalódottság futott át.


  Dendoncker többnyire egyedül jön?  kérdeztem.  Vagy hozza a testőreit is?


  Én gorilláknak nevezném őket. Ketten vannak. Az egyik előbb bejön ellenőrizni a helyiséget. Aztán érkezik Dendoncker meg a másik fickó.


  Fegyver van náluk?


  Nem látni.


  Az jó. De ha a bátyja nincs is már veszélyben, még mindig van kockázata a dolognak. Magára nézve. Sokkal nagyobb biztonságban lenne otthon. Vagy ha elmenne a városból.


  Dr. Houllier megrázta a fejét.


  Nem. Dendoncker túl sokáig uralkodott rajtam. Megígértem magamnak, hogy ha valaha is szembe tudok szállni vele, megteszem. Csak saját magam miatt kell aggódnom így, hogy Donald már nincs. Úgy tűnik, eljött az idő.


  Köszönöm, doktor úr. Ezt nagyra értékelem. De ha mégis meggondolná magát...


  Nem fogom.


  Rendben. Akkor ma este találkozunk.


  Még valami, Mr. Reacher. Én orvos vagyok. Esküt tettem, hogy nem ártok senkinek. Maga nem. Főleg, ha Dendonckerről van szó. Remélem, érti, mire gondolok.


  15. fejezet


  Este tizenegykor elhelyezkedtem az utcalámpa alatt, a megbeszéltek szerint.


  Csípős volt a levegő. Három órával korábban érkeztem a helyszínre, hogy megbizonyosodjak róla, egyedül vagyok. Jó lett volna, ha van egy kabátom. Csak egy óriási méretű sárga pólót vettem fel. Még rajtam is lógott. De kellett a hely, hogy elrejtse a művérrel teli zacskót, amit ragasztószalaggal a mellkasomra erősítettem. Nem kockáztathattam, hogy a kabát rossz helyre lóg, és végül nem lesz golyó ütötte lyuk ott, ahol kellene.


  Az autó tizenegy óra két perckor jelent meg. Areflektorok elvakítottak, így nem láttam, milyen márkájú, de annyit azért meg tudtam állapítani, hogy nem Jeep. Nem mintha arra számítottam volna, hogy Fenton fog vezetni. Nem láttam be a kocsiba. Egy pillanattal később nyílt mindkét első ajtó. Két férfi szállt ki.


  Nem ebben egyeztünk meg.


  Aztán nyílt mindkét hátsó ajtó, és két további férfi szállt ki.


  Határozottan nem ebben egyeztünk meg.


  


  


  Felmértem a négy fickót. Mindegyikük száznyolcvanöt-százkilencven centi magas lehetett, és nagyjából kilencven kilót nyomhatott. Nem láttam semmi olyat, ami miatt aggódnom kellett volna. Leginkább azt vártam, hogy Fenton előbukkan-e a hátsó ülésről.


  De nem került elő.


  Vagy a kispadra ültették, mert Dendoncker úgy döntött, több fegyveresre lesz szükség azok után, hogy előző nap elvesztette két emberét, vagy pedig végleg kiállították a játékból, amennyiben Dendoncker keresztüllátott a cselszövésünkön. Nem hittem volna, hogy az előttem álló négy fickó bármelyike tudna erről. Aparanoiás főnökök általában nem osztják meg a legbensőbb gondolataikat a piszkos munkát végző embereikkel. Tehát úgy döntöttem, másfelől közelítem meg a dolgot. Lecsökkentem a számukat, és meggyőzöm az utolsó talpon maradót, hogy az az érdeke, hogy kísérjen oda a főnökéhez.


  Nem a sofőr lesz az utolsó, aki állva marad, ez rögtön egyértelmű lett. Előrébb lépett, és ostobán próbálkozni kezdett, hogy rávegyen, üljek be a kocsiba. Hát ez nem fog menni. Legalábbis még nem. Apasas rájött, hogy nem tud szép szóval hatni rám, úgyhogy taktikát váltott. Megpróbált erőszakot alkalmazni. Pisztolyt rántott. Ez mindig nagy hiba, ha az ember karnyújtásnyira vagy annál alig messzebb áll az ellenfelétől. Talán az volt a téves elképzelése, hogy ha valaki nagydarab, az biztosan lassú is. De lehet, hogy egyszerűen csak hülye volt. Akárhogy is, egy szempillantás alatt ott termettem, elkaptam a csuklóját, és semlegesítettem a fegyverét. Aztán őt magát is egy gyors, könnyed ütéssel.


  Felvettem a földről a sofőr elejtett pisztolyát, arra az esetre, ha a másik három elég okos lenne ahhoz, hogy összehangoltan, egyszerre támadjon. De nem voltak elég okosak. Amegmaradt hármasból a középen álló volt a következő, aki próbálkozott. Kurjantott egyet, mintha azzal megijeszthetne, úgy tett, mintha be akarna vinni egy ütést, aztán megpróbált gyomorszájon találni. Kivédtem az ütést, és az öklöm kiálló bütykével telibe találtam a bicepszét. Megadtam neki a lehetőséget, hogy elsétálhasson. Úgy gondoltam, ez így sportszerű. De nem fogadta el. Megint nekem rontott, és vadul hadonászva megcélozta a fejemet a másik kezével. Félrehajoltam, az ökle elsüvített mellettem, aztán mozgásképtelenné tettem ezt a karját is. Megint adtam neki egy lehetőséget. Azzal viszonozta, hogy megpróbált tökön rúgni. Aközelébe sem ért. Belerúgtam a sípcsontjába. Felhasználtam ellene a saját lendületét. Eltört a bokája. Legalább egy csont, talán több is. Felüvöltött, egy kicsit fél lábon ugrált, aztán elájult, amikor a törött csontok vége összeért. Már csak két ellenfelem maradt.


  Ők megpróbálták magasabb szintre emelni a meccset. Elővettek a kocsi csomagtartójából két csákánynyelet. Amagasabbik kezdte, egy hatalmas lendítéssel. Kilométernyire mellétalált. Aztán nekiveselkedett a társa. Döfködni kezdett. Kétszer csak megjátszotta, aztán a gyomromat vette a célba, de jó előre közhírré tette, hogy mire készül. Elkaptam a nyelet, kicsavartam a kezéből, és lesújtottam vele a feje tetejére, mintha fát vágnék.


  Az utolsó fickó pánikba esett. Párszor ide-oda suhintott, de reménye sem volt, hogy eltaláljon. Erre ő is rájöhetett, mert inkább elővette a pisztolyát. De ahogy a sofőr esetében történt, ő is túl közel állt hozzám. Kiütöttem a kezéből a fegyvert, elkaptam a nyakát, és elkezdtem körvonalazni neki, milyen lehetőségei vannak. Aztán hirtelen felcsendült egy hang, és rám parancsolt, hogy hagyjam abba.


  Fenton volt az. Ajobb oldalon sorakozó garázsok mögül lépett elő. Kinyújtott karral állt, és két kézzel szorította a pisztolyt. Próbált életet lehelni a félresiklott tervünkbe. Csakhogy az utolsó talpon maradt fickó épp kettőnk között állt. Ez így nem volt a legideálisabb. Ő most már szemtanú. Nem fogja elhinni, hogy lelőttek, ha Fenton golyójának rajta is keresztül kell hatolnia ahhoz, hogy engem eltaláljon. Megpróbálhattam volna félrelökni, de az gyanús lett volna. Az lett volna a realisztikus, ha magam elé rántom pajzsnak.


  Fentonra néztem, aztán a mellkasomra pillantottam. Úgy gondoltam, pont rálát a megfelelő területre, ahová lőnie kell. Vagy legalábbis eléggé. Az adott körülmények között az a legjobb, ha lő. Szuggeráltam, hogy megtegye. Láttam, hogy vesz egy nagy levegőt, és lassan kifújja. Erőt gyűjtöttem, és vártam a dörrenést. Kis ütést éreztem a mellkasomon, aztán hideg nedvességet. Hátradőltem. Elég sokszor láttam már, amikor lelőnek valakit. Vannak, akik csak összeroskadnak, és úgy fekszenek, mintha aludnának. Mások messzire elrepülnek, és kicsavarodott végtagokkal, egy kupacban érnek földet. Én valahol a kettő közöttit próbáltam eljátszani. Széttártam a karomat, egyik térdemet felhúztam, és hagytam a fejemet hátracsuklani.


  Szóval nem volt rám szükség, mi?  Fenton közelebb jött.  Ne aggódj! Nem kell elkapkodni. Majd ráérsz később bocsánatot kérni. De legyen alapos.


  Mi a francot műveltél?  Aférfi nagyon dühösnek hangzott.  Dendoncker élve akarta. Kérdéseket akart feltenni neki.


  Fenton egy pillanatig hallgatott.


  Szóval Dendoncker élve akarta? Aha. Ha én nem bukkanok fel, akkor ez a fickó lett volna az egyetlen, aki itt életben marad. Annak a három idiótának már kampec, és neked sem volt sok hátra.


  Ujjak érintését éreztem a nyakamon. Hosszúak voltak, karcsúak, kicsit hidegek. Megborzongtam.


  Mindegy, már halott. Nincs értelme nyavalyogni emiatt.  Fenton úgy tett, mintha megtapogatná a hátsó zsebeimet.  Ahogy gondoltam, nincs nála pénz. Micsoda egy seggfej! Oké, akkor hívom a 911-et, hogy vigyék el a holttestet. Te addig telefonálhatsz Dendonckernek. Ha akarod, kenj rám mindent. De egy feltétellel: a haverjaidat te takarítod el. Nekem még sokat kell gyalogolnom vissza a kocsimhoz, miután megjött a mentő.


  16. fejezet


  Meg sem tudom számolni, hány éjszakát töltöttem életemben furcsa és kényelmetlen helyeken, de hullaházban még sohasem éjszakáztam. Ami azt illeti, tulajdonképpen sokkal kevésbé volt kényelmetlen, mint amire számítottam. Legalábbis fizikailag. Dr. Houlliertől kaptam egy matracot, egy hálózsákot meg egy alvómaszkot, amilyet a repülőkön szoktak adni. Magamra hagyott éjszakára, aztán reggel hatra visszajött. Hozott nekem kávét, és amíg megittam, ő azzal foglalta el magát, hogy elkészítette a mű lőtt sebet a mellkasomra, a speciális, erre a célra való agyagból. Gondoskodott róla, hogy pontosan megfelelő legyen a mérete, a formája, a cakkos széle, az élénkvörös és a megalvadt vér barna színe. Amikor megfelelőnek találta, felragasztotta a mellkasomra. Aztán adott pár injekciót, egyet-egyet mindkét karomba és lábamba, a mellkasomba és a hasamba. Eltette a matracot meg a hálózsákot, elrejtette a jobb oldali hűtőkamra ajtaja mögött. Aztán a falon lógó órára nézett.


  Oké. Itt az idő.


  Kinyitotta a középső ajtót, és kihúzta a fémtálcát. Én levetkőztem. Aruháimat elrejtette a hálóholmik mellé. Lefeküdtem a tálcára. Rám terített egy lepedőt, és leragasztotta a szemhéjamat valami ragasztószalag-félével.


  Sok szerencsét!  mondta.  Ha Dendoncker ideért, azért próbálja meg majd nem szétverni a hullaházat.


  Afejemre is ráhúzta a lepedőt, és teljesen betolta a tálcát ahűtőbe. Hallottam, ahogy csukódik az ajtó. Éreztem, ahogy a fényt is kizárja. Éreztem a sötétséget. Anyakam körül kellemetlen borzongás bizsergett. Utálom a zárt helyeket. Mindig is utáltam. Ez valami ősi dolog. Próbáltam rákényszeríteni magam, hogy elképzeljem, milyen tágas a hely körülöttem. Az ajtón túl a hűtőkamra egyterű volt, nem különálló kis fülkékből állt. Volt hely bőven. Kezdtem kicsit jobban érezni magam, amíg eszembe nem jutott a már feltrancsírozott holttest. Eltűnődtem, melyik oldalamon fekszik. Egy részem azt kívánta, bár láthatnám. De a többi részem örült, hogy nem látom.


  Majdnem egy órája voltam odabent, amikor minden figyelmeztetés nélkül nyílt a hűtő ajtaja. Hirtelen éles fényt érzékeltem. Kihúzták a tálcát. Simán, lágyan siklott. Alepedőt leemelték az arcomról. Meghallottam egy hangot. Nazális volt, és élesen ejtette ki a Gyerünk! szót. Alepedőt teljesen lerántották rólam. Hallottam, ahogy a földre hullik. Aztán újból megszólalt a nazális hang. Gondoltam, ez lehet Dendoncker. Megkérdezte, mibe haltam bele. Dr. Houllier válaszolt neki. Beszélgettek a régebbi hegeimről, és hogy mi okozhatta őket. Hogy mit tudnak rólam.


  Eltelt egy perc lélegzetvétel nélkül. Kényelmetlen volt, de ki lehetett bírni.


  Újból rám került a lepedő, előbb a testemre, aztán az arcomra. De mielőtt levegőt vehettem volna, megint lehúzták rólam. Arról beszéltek, hamis-e a személyazonosságom, vagy valódi. Mi az igazi nevem. Kérdések és válaszok hangzottak el. Aztán éreztem, hogy Dendoncker közelebb lép. Nem láttam, de tudtam, hogy rám bámul.


  Másfél perc lélegzetvétel nélkül. Kellett volna a levegő. Nagyon. Atüdőm kezdett égni. Atestem kétségbeesetten mozdulni akart.


  Hallottam, hogy Dendoncker tesz egy megjegyzést arról, hogy őt kerestem, nem Michaelt. Szóval nemcsak paranoiás, de nárcisztikus is. Elbűvölő kombináció. Nem csoda, hogy nem tud jól együttműködni másokkal. Papírzizegést hallottam. Újabb kérdések hangzottak el. Aztán arról volt szó, hogy az orvos égesse el az útlevelemet, és hogy meg kell szabadulni a holttesttől. Dendoncker hangja élesebben és hangosabban csengett, mintha parancsokat osztogatna. Úgy tűnt, a végére értünk a látogatásnak.


  Két perc telt el levegővétel nélkül. Atüdőm teljesen kikészült. Vettem egy óriási levegőt, letéptem a szememről a ragasztószalagot, és felültem.


  


  


  Négyen voltak a helyiségben, mind férfiak. És mindegyiknek tátva maradt a szája a megdöbbenéstől. Dr. Houllier ott állt az íróasztalánál. Az ajtó közelében két fickó öltönyben. Anegyvenes éveikben járhattak. Egy pedig középen állt, velem szemben. Őhatvan körülinek tűnt. Szögletes arca volt, a bal oldalon háromszög alakú égési hegekkel. Kidülledő szeme volt, abnormálisan hosszú karja és lába. Ajobb kezéről hiányzott három ujja. Ahüvelykujjával és a megmaradt másik ujjával az óráját fogta.


  Maga Dendoncker?  szólaltam meg. Nem reagált. Leugrottam a fémtálcáról. Dendoncker a zakója zsebébe nyúlt, és előhúzott egy revolvert. NAA-22S. Aprócska volt, talán tízcentis. Kikaptam a kezéből, és bedobtam a hűtőkamrába, aztán a helyiség hátsó sarka felé lökdöstem Dendonckert. Azt akartam, hogy minél messzebb kerüljön az ajtótól. Nem szerettem volna, hogy esetleg elillanjon, amíg a gorilláival foglalkozom. Mind a ketten közeledtek felém. Bal felől egy halványdrapp öltönyt viselő, göndör hajú pasas. Jobb oldalról egy sötét öltönyös, egyenes hajú. Hatvan centire voltak egymástól. Mindketten benyúltak a zakójuk alá, a pisztolyuk után. De nem volt esélyük előrántani. Villámgyorsan feléjük lódultam. Felemeltem mindkét öklömet, és mindkettőnek behúztam az állcsúcsára, egyszerre. Talán nem ez volt a legnagyobb ütés, amely valaha is elcsattant. Úgy tűnt, a nyugtató injekciók azért egy kicsit hatnak rám. Pár százalékot levontak a teljes erőből. Nem mintha ez számított volna bármit is. Miközben lendületből előrelódultam, ők is közeledtek felém, és így olyan lett az összhatás, mintha nekiütköztek volna egy mozgó teherautónak. Egyszerre puffantak a földre, összegabalyodott karokkal-lábakkal. Nem mozdultak. Visszafordultam, hogy megnézzem, mit csinál Dendoncker. Azt láttam, hogy a sarokban ácsorog. Egy pillanatra az jutott eszembe, hogy olyan, mint egy botsáska egy állatkerti terráriumban.


  Hangot hallottam a hátam mögül. Az ajtó úgy csapódott ki, mintha egy gázvezeték robbant volna a közelben. Egy férfi lépett be. Az volt az érzésem, oldalra kell fordulnia, hogy beférjen, olyan széles volt. És magas is, majdnem két méter. Teljesen kopasz volt. Afeje mint egy tekegolyó. Aszeme, a szája, az orra kicsi, mind az arca közepén egybezsúfolva. Apró, elálló füle volt, fényesre suvickolt, rózsaszín arcbőre. Fekete öltönyt viselt fehér inggel, nyakkendő nélkül. Ami nagy kár, a nyakkendő igen hasznos tud lenni, jól meg lehet fojtani vele embereket.


  Aférfi felém indult. Furcsán szaggatottak voltak a mozdulatai, mintha egy robot lenne. Ahogy közelebb ért hozzám, a lépések átváltottak rúgásokba, a karlóbálás ütésekbe. Kitartóan, könyörtelenül ismétlődtek a mozdulatok, mintha egy harcművészeti bemutatót tartana. Megbabonázó volt. És nyilván pusztító erejű, már ha talál egy ütése. És ha több is, akkor halálos.


  Hátrébb léptem, hogy nyerjek egy kis időt. Dendoncker megpróbált eliszkolni mellettem. Megragadtam, és a hátam mögé löktem. Nem néztem meg, hol landolt. Nem kockáztathattam meg, hogy levegyem a tekintetemet az emberi pofozógépről, aki egyre közeledett felém. Dendoncker megpróbált elkúszni a másik oldalon. Megint visszalöktem. Anagydarab fickó tovább közeledett. Gondoltam, egy darabig el akar játszadozni velem, beszorítani a falhoz vagy a sarokba, aztán agyonpüföl, amikor már nem tudok hová visszavonulni. Nem tűnt aggodalmasnak, arra sem ügyelt, hogy elég távol maradjon, és ne tudjak hozzávágni a kezem ügyébe eső dolgokat.


  Hátráltam még egy lépést. Aztán az ellenkező irányba lódultam a hátsó lábamról, és a háta mögé kerültem. Ahogy elhaladtam mellette, odaszúrtam egyet a veséjére. Sokan a földre kerültek volna egy ilyen ütéstől. Ő mintha észre sem vette volna. Tett még egy lépést, aztán bonyolult mozdulatsorral elkezdett megfordulni. Akarját összefonta, aztán széttárta, és ellenkező irányba megpördült, a talppárnáján megtámaszkodva. Alába elemelkedett a földtől, és rúgott egyet, de közben már én is mozgásba lendültem, és én fordultam gyorsabban. Én löktem el magam erősebben a padlóról. Én vetettem rá magam, fejjel előre, mielőtt újabb rúgást tudott volna indítani. Amellkasának ütköztem, olyan erővel, hogy hátratántorodott, annak ellenére, hogy ő volt a súlyosabb kettőnk közül. Megingott. Próbáltam behúzni neki egyet, mielőtt visszanyerné az egyensúlyát. Arra gondoltam, a torkát veszem célba. Ez most nem az a helyzet, amikor úriemberként kell viselkedni. De mielőtt nekilódulhattam volna, a lába beleakadt a hűtő fémtálcájába, ami még mindig ki volt húzva. Amozdulattól a tálca kiakadt, és elkezdett befelé csúszni. Ferdén keresztbe fordulva esett rá, így az nem tudott becsúszni vele az ajtón. Afeje nekikoppant az ajtó szélének. Ez nem volt elég, hogy elveszítse az eszméletét, de ahhoz igen, hogy egy pillanatra elkábuljon. És nekem csak ennyi kellett.


  Odaléptem, és a könyökömmel lesújtottam a fejére. Minden erőmet beleadtam, a teljes testsúlyommal megtámogatva. Tökéletes telitalálat volt. Akarja és a lába felfelé ugrott, mintha egy hátára fordult bogár lenne, aztán visszahullott, és lelógott kétoldalt. Anyelve is kilógott a szájából. Egy pillanatig vártam, hogy biztos legyek a dolgomban, aztán megfordultam, hogy megnézzem, mit csinál Dendoncker.


  Nem láttam sehol. Csak dr. Houllier volt ott, meg a három eszméletlen pasas, egyébként üres volt a helyiség.


  Hihetetlenül gyors volt  szólalt meg tompa hangon az orvos.  Egy nő. Bicegett. Pisztolyt szorított Dendoncker fejéhez, és kivonszolta. Ezt hagyta itt magának.


  Dr. Houllier átadott egy barna papírzacskót. Az ingem volt benne, amit lecseréltem a bő sárga pólóra, ami közben tönkrement, meg egy papírlap. Széthajtogattam. Néhány kézzel írott sor állt rajta.


  


  Reacher, nagyon sajnálom, azért késtem el a találkozóról, mert Dendoncker elküldött valahová, valami légből kapott megbízással. Nem az volt a célom, hogy kihasználjam magát. Remélem, nem hiszi ezt. De az az érzésem, a dolgok nagyon csúnyára fordulhatnak, és nagyon hamar. Elérkeztünk egy határhoz, és nem várhatom el, hogy átlépje. Örülök, hogy találkoztunk, még ha csak ilyen rövid időre is. Remélem, hamarosan eljut az óceánhoz.


  


  Ui. Megmentette az életemet. Hálás vagyok érte, és sohasem fogom elfelejteni.


  17. fejezet


  Gombócba gyűrtem a levélkét, és a szemétkosárba dobtam. Lehámoztam a mellemről a műsebet. Belebújtam az ingbe, amit Fenton hozott. Odamentem a jobb oldali hűtőkamra ajtajához, ahová dr. Houllier elrejtette a ruháimat, és teljesen felöltöztem. Aztán kihalásztam az útlevelemet a szemetesből.


  Most hová megy?  kérdezte az orvos.  Várjon csak! Mit akar csinálni a nővel? És Dendonckerrel?


  Én úgy láttam, hogy két választásom van. Hagyom Fentont eltűnni. Vagy megpróbálom megkeresni. Annak nem láttam semmi értelmét, hogy megkeressem. Nem volt semmi kétségem, hogy meg tudja oldani a helyzetet, ha egy idősebb, törékeny pasassal kerül szembe. Vagy ha úgy alakulnak a dolgok, akár több erős fiatallal is. Afelől sem volt kétségem, hogy mindent megtesz, amit szükségesnek lát, hogy megakadályozza Dendoncker bombaakcióját. Megvannak a kellő összeköttetései. Csak információkra van szüksége. Az már rajta áll, miként szerzi meg. Talán át kell lépnie egy határvonalat. Vagy egy egész sor határvonalat. De ez már az ő dolga. Nem vagyok a lelkiismerete, és nem vagyok a gyóntatóatyja. Kicsit sértette a hiúságomat, amiért így félreállított, ugyanakkor azt kellett mondanom, hogy szép volt. Az az igazság, hogy kedveltem Fentont. Alegjobbakat kívántam neki.


  Nem fogok csinálni semmit egyikükkel sem  feleltem az orvosnak.  Ha innentől Fenton akarja a kezébe venni a dolgokat, én örömmel hagyom.


  Á!  Dr. Houllier a halántékát vakargatta.  És akkor mi legyen ezekkel a gorillákkal? Nem hagyhatja itt őket nekem a padlón. Főleg nem ezt a hústornyot. Egyszer kezeltem, miután az egyik áldozata megharapta, és elfertőződött a seb. Mansournak hívják. Egy pszichopata. Mi fog csinálni, ha magához tér, és itt talál engem? Nyilvánvaló lesz, hogy segítettem magának.


  Ne aggódjon! Magammal viszem a szemetet, ha elmegyek. Soha többé nem fogja látni ezeket a fickókat.


  Azzal kezdtem, akit dr. Houllier Mansournak nevezett. Megnéztem a nadrágzsebét, és rögtön meg is találtam, amit kerestem. Akulcsait. Jó nagy csomó, műanyag kulcstartón. Főleg egy bizonyos kulcsot kerestem. Egy kocsikulcsot. Az egyik műanyag borítású kulcs Lincoln feliratot viselt. Reméltem, hogy egy Town Car. Azok jó tágas autók. Bőven van hely az utasoknak, akár élőknek, akár halottaknak. Ez a tény szinte rögtön nyilvánvalóvá vált, miután az első modell legördült a gyártósorról. Azóta is nagyon népszerű jármű olyan emberek körében, akik értékelik ezt a tulajdonságát. Mint például ebben a pillanatban én.


  Úgy terveztem, megkötözöm a három fickót, bepakolom őket a kocsiba, aztán ott hagyom valahol az autót, és hívom a 911-et. Fogadni mernék, hogy mindegyiküknek elég sok van a rovásán. Habár nem tett rám túl nagy benyomást, ahogy a rendőrség reagált, miután bejelentettem AFánál lévő holttesteket. Egyetlen egyenruhás rendőrt sem láttam feltűnni sehol a városban, se egy nyomozót, se egy helyszínelőfurgont. Egy beszélgetés jutott eszembe, amit nemrégiben folytattam valakivel Texasban, akinek volt egy elmélete. Azt mondta, az isten háta mögötti vidékeken, ha egy rendőrt kiküldenek egy véres helyszínre, mondjuk ahol egy csomó holttest hever, akkor az illetőt valószínűleg nem kedveli a főnöke. Ezért aztán az a bizonyos rendőr nem arra fog törekedni, hogy alapos nyomozást végezzen, hanem csak arra, hogy minél előbb szépen lezárja az ügyet, és megint elnyerje a főnöke kegyeit. Hogy legközelebb biztosan valaki mást küldjön, ha valami probléma adódik valahol kint a fenében.


  Lehet, hogy a pasasnak igaza volt. Talán jobb lenne, ha valahol távolabb hagynám a kocsit. Az országút szélén. Vagy egy nagyobb városban. Nem akartam ugyan pluszmunkát végezni, viszont szerettem volna a megfelelő eredményt elérni. Ráadásul éhes is voltam. Üres gyomorral tervezgetni mindig rossz ötlet. Eltorzítja az ember prioritásait. Gondoltam, előbb bekapok valamit, majd azután eldöntöm, mi legyen.


  Elég sűrű reggel volt. Jólesne valami reggeli. Velem tart?


  Dr. Houllier olyan fintort vágott, mintha valami rémes bűz csapta volna meg az orrát.


  Enni? Most? Nem, köszönöm, nem bírnék.


  Megpróbáltam a zsebembe gyömöszölni Mansour kulcscsomóját, de megakadt, túl nagy volt, és súlyos. Ahogy próbáltam eligazgatni, egy kulcs kiállt a többi közül. Régimódi, hornyolt. Hasonló azokhoz, amiket a tegnapi fickóknál is találtam.


  Hol lehet errefelé a legjobb kávét kapni?


  Dr. Houllier pislogott párat, aztán megvonta a vállát.


  Próbálja meg a Prairie Rose-t. Úgy hallottam, ott jó a kávé. Miután kiment az épületből, forduljon balra, és menjen száz métert. Nem lehet nem észrevenni.


  Köszönöm, megtalálom.  Körbenéztem a helyiségben. Van valamije, amivel megkötözhetném ezeket a fickókat?


  Dr. Houllier egy pillanatig gondolkozott.


  Várjon meg itt! Van egy ötletem.  Azzal kisietett.


  Addig felhasználtam az időt arra, hogy átkutassam Mansour többi zsebét. Találtam nála egy tárcát. Készpénz volt benne, iratok nem. Semmi olyasmi, amin címet találhattam volna. Megpróbáltam a telefonját. Arcazonosítást kért. Fogalmam se volt, az mi, de hirtelen ötlettől indíttatva odatartottam a telefont a pasas orra elé. Egy pillanat múlva életre is kelt a mobil. Nem találtam sem fogadott, sem kimenő hívásokat. Nem voltak üzenetek. Nem voltak elmentett telefonszámok. Semmi, ami segíthetett volna, úgyhogy elvettem a pisztolyát, és átmentem az öltönyös fickókhoz. Náluk is hasonló holmik voltak. Pisztoly, tárca, mobil, kulcscsomó, amelyen műanyag kulcstartódísz lógott. És egy régi, hornyolt kulcs. Akulcsok összekaristoltak, kopottasak voltak. Egymás mellé tartottam őket. Afogazatuk pontosan ugyanolyan volt. Összehasonlítottam ezt a kettőt Mansouréval, megegyeztek. Úgy gondoltam, a kulcsok valahogy összefüggésben állnak Dendoncker vállalkozásával. Kíváncsi voltam, mit nyithatnak, de ennek a kérdésnek a megválaszolása egyelőre még várhatott. Dendonckerre rászegeződik Fenton Glockja. Az embereire börtön vár. Én pedig, miután ettem, már indulok is, és itt hagyom ezt a várost.


  Az ajtó kitárult. Nem kopogtattak ugyan, de finoman nyitottak be. Dr. Houllier jelent meg az ajtónyílásban, egy nagy halom csomagocskát cipelve a karjában. Mind egyformák voltak, áttetsző fóliában. Csúszósak. Próbált egyet odaadni nekem, de az egész halom leborult, és szétgurult a padlón. Miközben segítettem összeszedni, láttam, hogy elasztikus fáslik. Mindegyiken ott állt a gyártó logója, és egy ráragasztott kis matricán fel volt tüntetve a mérete is: másfél méter hosszú, tíz centi széles.


  Nagyon rugalmas  magyarázta dr. Houllier.  Nyúlik, de nem szakad el. Poliuretánszálakat adnak a pamuthoz. Nagyon erős lesz tőle. Többnyire végtagok rögzítésére használják, általában ficamok után. Mi itt kígyómarásoknál alkalmazzuk. Nagyon szorosan el kell kötni a sebek környékét, hogy a méreg ne terjedjen szét.


  Felbontottam egy csomagot, és megpróbáltam elszakítani afáslit.


  Ha duplán hajtja, még erősebb lesz  javasolta dr. Houllier.


  Az elsővel összekötöztem Mansour bokáját. Ellenőriztem a csomót, és úgy találtam, dr. Houlliernek igaza volt. Tartani fog. Akét kezét is összekötöztem a háta mögött. Aztán ugyanezt tettem az öltönyös fickókkal is. Dr. Houllier figyelt közben, és miután végeztem, összeszedte és a szemetesbe dobta a csomagolóanyagokat. Apisztolyokat, tárcákat és egyebeket a veszélyes kórházi hulladék tárolására szolgáló vödörbe dobtam.


  Ha titkolózó ember lennék, és úgy szeretnék be- és kijutni, hogy senki se lássa, hogy csinálhatnám?


  Amentős bejáraton keresztül. Amerre tegnap éjjel behoztam.


  Tegnap éjjel egy hullazsákban voltam. Tőlem akár a kéményen keresztül is behozhatott volna, azt se láttam volna.


  Á, persze. Az épület hátsó részén van, egy különálló bejárat az utca felől. Van egy kapu, de soha sincs bezárva. Kintről nem lehet belátni. Az ajtó automatikusan nyílik, és aztán a folyosó kettéágazik, mielőtt odaérne a sürgősségi osztályra. Az egyik ága egy lifthez vezet, ami egyenesen levisz az alagsorba. Ha épp akkor nem hoznak be sérülteket, akkor senki sem fogja észrevenni, hogy ott járt.


  Biztonsági kamerák vannak?


  Dr. Houllier megrázta a fejét.


  Párszor felvetették, hogy kellene, de sohasem lett belőle semmi. Személyiségi jogokra hivatkoztak. Ez a hivatalos magyarázat, de ott van a költségvetés kérdése is. Ha engem kérdez, ez az igazi oka annak, hogy nem csináltatták meg. Jöjjön, megmutatom.


  Követtem dr. Houlliert ki a hullaházból a folyosó túlsó végébe. Megnyomta a lift hívógombját. Némán vártuk egymás mellett állva. Alig egy perc múlva nyílt is a lift ajtaja. Afülke belseje tágas volt, széles és mély, a falakon rozsdamentesacél borítás. Felmentünk egy szintet, kiszálltunk, majd egy újabb folyosón egy magas, kétszárnyú üvegajtóhoz értünk. Ahogy közeledtünk, automatikusan szét is nyílt, és egy négyszög alakú udvarra léptünk ki. Arepedezett aszfaltra mindenféle vonalakat festettek fel, gondoltam, a mentőknek jelölik az utat. Az egyik vonal mentén megfordulhattak, a másikon betolathattak a betegátvételhez. Volt hely bőven két rohamkocsinak is. Afal mellett, jobb oldalon a bejárattól elfordulva ott parkolt egy magányos autó. Egy Lincoln Town Car.


  Megnyomtam a gombot Mansour kocsikulcsának a távirányítóján, mire a lámpák felvillantak. Mind a négy ajtó zárja kattant és kioldott. Régi modell volt, szigorú, szögletes. Fekete. Aprospektusokban ezt hivatalosan általános fekete modellnek nevezik. Ráadásul az ablakai is sötétített üvegből készültek. Talán a klíma miatt. Vagy Dendoncker paranoiája miatt. Vagy talán csak úgy gondolták, így menő. Fogalmam sem volt róla. Nem is érdekelt. Alényeg az, hogy így senki sem lát be kívülről. Aváros meglehetősen csendes volt. Nem tűnt valószínűnek, hogy a sürgősségi osztályt épp a napnak ebben a szakaszában árasztaná el egy csomó sérült állampolgár. Úgy gondoltam, nyugodtan itt hagyhatom még a kocsit úgy félórácskára.


  Bezártam a Lincolnt, és Houllier visszakísért a hullaházhoz. Segített nekem felrakni Mansourt egy kerekes hordágyra. Végigtoltam a folyosón, be a liftbe, ki a mentős bejárathoz. Odatoltam a kocsi csomagtartójához, felnyitottam a tetejét, és félig átemeltem, félig belegurítottam a hústornyot.


  Másodszorra is fordultam, és kivittem a drapp öltönyös, göndör hajú fickót. Vele könnyebb volt manőverezni. Odatoltam egészen közel a kocsi oldalához és becsúsztattam a hátsó ülésre, mint egy deszkát. Aztán kivittem az egyenes hajú, sötét öltönyös pasast is. Megpróbáltam ráfektetni a társára, de lecsúszott, arccal lefelé az ülések elé. Ott hagytam, és visszatoltam a hordágyat a hullaházba. Megköszöntem dr. Houlliernek a segítségét. Elbúcsúztam tőle, aztán elindultam az egészségügyi központ főbejárata felé.


  18. fejezet


  APrairie Rose-t tényleg könnyű volt megtalálni, ahogy dr. Houllier mondta. Még a belvárosban volt, de annak a legszélén, egy egyemeletes épületben. Ez is egy belső udvart fogott körbe. Úgy tűnt, errefelé ez a divat. Akávézó a földszinten kapott helyet, fölötte valami iroda, mindkét oldalán egy-egy üzlet. Aberendezés egyszerű volt, és rendes. Tizenkét asztal, három sorban, szép egyenletesen elrendezve, mindegyikhez négy szék. Abútorzat erős és strapabíró. Az evőeszközök egyszerűek és funkcionálisak. Semmi sem volt feltűnő, se jó, se rossz értelemben. Nem voltak virágok, semmiféle dekoráció. Nem voltak csecsebecsék. Vendégek sem. Tetszett a hely.


  Letelepedtem egy asztalhoz a jobb oldali sor legvégében. Pár perc múlva kijött egy pincérnő a konyhából. Rózsaszín kartonruhát viselt, fodros fehér köténykével, és New Balance márkájú tornacipőt. Az is rózsaszín volt. Ahatvanas éveiben járhatott. Nem viselt semmilyen ékszert. Ahaja nem volt ugyan bonyolult frizurába rendezve, és inkább ősz volt, mint ezüstös, de volt a nőben valami, ami miatt az orvosi központ recepciósa jutott róla eszembe. Lehet, hogy testvérek. Vagy unokatestvérek. Fogott egy bögrét, megtöltötte egy üvegkannából kávéval, aztán rám nézett, és kérdőn felvonta a szemöldökét. Rendeltem egy nagy adag palacsintát, extra adag sült szalonnát meg egy almás pitét. Egy kicsit magasabbra vonta a szemöldökét, de nem tett semmiféle ítélkező megjegyzést.


  Anyilvános telefonkészülék mellett a falra szerelt tartóban négy példány állt ugyanabból a helyi újságból. Elvettem egyet, és átlapoztam, amíg várakoztam. Hírek nem nagyon voltak benne. Minden második oldalon vagy valami közvélemény-kutatás kérdőívét tették közzé, vagy egy régebbinek az eredményét ismertették. Gondolom, a lapkiadó úgy vélte, hogy az olvasókkal folytatott interakció fontosabb, mint maga a hírközlés. Vagy talán így volt olcsóbb. Egyvalamin nem spóroltak: a grafikán. Voltak kördiagramok. Oszlopgrafikonok. Pontdiagramok. Mindenféle diagramfajta, ami még nem is létezett, amikor én középiskolás voltam. Mind élénk, erős színekkel. Mindenféle témát megvizsgáltak. Létesüljön-e a tatuknak vadrezervátum a közelben? Újrafessék-e a határkerítést? Elég szelektívhulladék-gyűjtő van-e a városban? Az olvasók szerint megpróbálkozzanak-e a szél- és napenergia bevezetésével, vagy inkább ellenzik a kezdeményezést?


  Az újság utolsó oldalán tartottam, amikor megérkezett a reggelim. Afantáziadús elnevezésű Rendőrségi napló rovatban akörnyéken mostanában elkövetett bűncselekményekről számoltak be. Alaposan áttanulmányoztam. Dendonckerről nem esett említés. Csempészetről sem. Repülőkről vagy bombákról sem. Csak néhány kisebb kihágásról írtak. Alegtöbb meglehetősen jelentéktelen volt, és többnyire nyilvános lerészegedés miatt tartóztatták le a delikvenseket.


  Mindent megettem az utolsó morzsáig. Felhajtottam a kávét. Vártam, hogy a pincérnő újratöltse a bögrémet, amikor nyílt a kávézó ajtaja. Egy férfi lépett be. Felismertem: ő volt a negyedik az előző éjszakáról, akikkel az utcalámpa alatt találkoztam. Aki megpróbált fejbe vágni. És aki látta, ahogy lelőnek. Nem tűnt úgy, mintha nagyon meglepné a feltámadásom. Csak egyenesen odasétált hozzám. Még mindig ugyanazt az öltözéket viselte. Nem borotválkozott. És egy fekete szemeteszsákot tartott a kezében.


  Azsákban volt valami. Több mint húsz centi hosszú, és elég nehéz ahhoz, hogy lehúzza a nejlont. Megragadtam az asztal szélét, készen arra, hogy a fickó lábához lökjem, ha azt látnám, hogy fegyvert akar előrántani. De nem ez történt. Csak megállt, és gúnyosan rám vigyorgott. Felemelte a szemeteszsákot, egy kézzel megfogta az alját, átfordította, és az asztalra borított belőle valamit.


  Egy darabban volt, de három részből állították össze. Egy foglalat, szénszálas műanyagból. Egy hozzá csatlakozó rúd, fényes titánból. És egy bakancs. Pont olyan, amilyet Fenton viselt, amikor utoljára láttam.


  Kövess, vagy a nő a lábán kívül más testrészeit is el fogja veszíteni.  Aférfi rögtön meg is fordult, és indult az ajtó felé. Fél perced van.


  Felálltam, és elővettem a zsebemből egy bankjegyköteget. Lehámoztam egy húszast, és az asztalra dobtam. Eltelt tíz másodperc. Fogtam Fenton műlábát. Odasétáltam az ajtóhoz. Eltelt újabb tíz másodperc. Vártam még kilencet, aztán kiléptem. Aférfi még ott volt, egy kocsi mellett álldogált. Közepes méretű szedán. Poros volt. Gondoltam, ugyanaz a kocsi lehet, amit előző éjjel is használtak. Most, a nappali fényben már láttam, hogy egy Chevy Caprice az. Régen a rendőrség használta. Erről a sofőrülés ajtajához felszerelt keresőreflektor árulkodott. Az egyenetlen festés megfakult. Gyanítottam, hogy taxiztak is vele egy darabig.


  Aférfi elvigyorodott, és kinyitotta az anyósülés melletti ajtót. Hátrébb lépett, és intett, hogy szálljak be. Közelebb mentem. Lassan átvettem Fenton műlábát a jobb kezembe. Odaléptem a férfi és a kocsiajtó közé. Aztán elkaptam hátulról a fejét, és belevertem a kocsi tetejébe, arccal előre. Aszája épp az ajtókeretet találta el. Kitört pár foga. Nem láttam, hány, mert túl sok volt a vér. Kirántottam a nadrágja derekából a pisztolyát. Megfordítottam, és behúztam egyet a gyomorszájára, épp csak annyira, hogy elfogyjon a levegője. Belöktem a kocsiba. Begyömöszöltem az ülésbe, és becsaptam utána az ajtót. Körbenéztem, hogy senki sem lát-e. Átsétáltam a kocsi másik oldalára. Hátratoltam az ülést, amennyire lehetett. Beültem. Odanyúltam, megragadtam a férfi torkát, és jól megszorítottam. Éreztem, hogy a gégéje kezd összeroppanni. Aszeme kidülledt. Anyelve kilógott a szájából. Egyetlen hangot sem tudott kiadni.


  Akkor megmondom, most mi lesz. Felteszek egy kérdést. Adok pár pillanatot, hogy gondolkodj rajta. Aztán engedek a szorításomon, épp csak annyira, hogy meg tudj szólalni. Ha nem beszélsz, megfojtalak. Ha rossz választ adsz, akkor is. Érthető?


  Kis szünetet tartottam, aztán engedtem a szorításon.


  Igen  szólalt meg zihálva, reszelős hangon.  Kristálytiszta.


  Hogy kaptátok el a nőt?


  Dendonckernek van egy GPS-es karórája, jeladóval. Vészjelzést küldött. Anő még ki sem ért az épületből, már elkaptuk. Dendonckert biztonságba helyeztük, ez az elsődleges prioritás. Amikor a többiek nem tértek vissza, Dendoncker engem küldött el, hogy keresselek meg.


  Most hol van a nő?


  Nem tudom.


  Tényleg így akarod végezni? Itt és most?


  Esküszöm, hogy nem tudom.


  Hol van Dendoncker?


  Nem tudom.


  Akkor hová kellett volna vinned?


  Aházhoz. Csak ennyit mondtak.


  Acím?


  Nem tudom, mi a pontos címe. Csak úgy hívjuk, hogy a ház.


  Szóval elviszel ehhez a házhoz. És azután?


  Küldök egy sms-t, és valaki érted jön.


  Ez a ház messze van?


  Nem.


  Itt a városban?


  Igen.


  Oké. Mutasd meg! Együtt odamegyünk. Aztán elküldöd az sms-t.


  19. fejezet


  Valami zajt hallottam az utca vége felől. Körbenéztem, és észrevettem, hogy egy autó közeledik felénk. Nem túl gyorsan, nem is lassan, csak úgy cirkált. Nézelődtek, nincs-e valahol valami gond. Egy Dodge Charger. Amotorháztető és az ütköző fekete, az elején nagy krómozott rács, a tetején piros-kék villogó. Egyértelműen rendőrségi autó. Valószínűleg helybeli. De az is lehet, hogy az állami rendőrségé. Akárhogy is, a lehető legrosszabbkor jöttek.


  Elengedtem a fickó nyakát, az ölembe ejtettem a karomat, és ökölbe szorítottam a kezem.


  Ha bármivel próbálkozol...


  Ne aggódj!  Kivett az ajtó oldalzsebéből egy autósatlaszt, szétnyitotta, és az arca elé emelte.  Semmi kedvem csöbörből vödörbe kerülni.


  Ajárőrautó közelebb ért, és lelassított. Mellénk hajtott, majd megállt. Két zsaru ült benne. Nem rám néztek, és nem is a vérző szájú fickóra. Egyelőre legalábbis. Úgy tűnt, inkább a Chevy érdekli őket. Nem voltak túl fiatalok, lehet, hogy valamikor ők is ilyennel jártak. Talán éppen ezzel. Arendőrök mindig mondogatják, hogy a Caprice a legjobb járőrautó, ami valaha is létezett. Talán csak nosztalgiáznak. Talán unatkoznak. Mindenesetre reméltem, hogy nem fogtak gyanút. Egy percig csak bámultak. Két percig. Aztán a sofőr felkapcsolta a piros-kék fényt, és elhajtottak.


  Megint a fickó nyaka után nyúltam. Összecsukta az atlaszt, és felemelte úgy, hogy a két keze mögé került. Aborítója fényes volt, és síkos, lecsúszott róla a kezem. Avállát kaptam el a nyaka helyett. Aszemem felé bökött az atlasz sarkával, aztán lerázta magáról a kezemet. Akilincs után kapott, és feltépte a kocsi ajtaját. Kiugrott, áthengeredett a járdán, aztán felpattant, és futni kezdett.


  Én is kiugrottam a kocsiból, és követtem. Afickó fürge volt. Elég komoly motivációval rendelkezett a menekülésre. Erről gondoskodtam. Egyre nőtt köztünk a távolság. Elért egy épületcsoporthoz, ami ismét egy udvart ölelt körbe. Az utcára néző ablakok mind bedeszkázva. Jobban tette volna, ha továbbrohan. Sohasem értem volna utol. Nem kockáztattam volna, hogy rálőjek ilyen sűrűn lakott helyen. De ő nem futott tovább. Túl erős volt a csábítás, hogy itt potenciális fedezéket találhat. Átiszkolt az udvarba vezető boltív alatt, és eltűnt.


  Amilyen gyorsan tudtam, utánaeredtem, de megtorpantam a bejárat előtt. Nem akartam kockáztatni, hogy jól kivehetően kirajzolódjon a sziluettem a nyílásban. Lehet, hogy van nála tartalék fegyver. Leguggoltam, és kilestem a saroknál. Több különálló épületet láttam, nagyon hasonlókat azokhoz, amelyekből Fenton hoteljét alakították ki, csak ezek egyemeletesek voltak. Az épületeket erős falemezekkel vették körbe, mintha kerítés lenne. Minden sarokban egy toronyszerű állványzat magasodott, amelyről fel lehetett jutni a tetőre. Folyamatban voltak az átalakítási munkálatok, de munkásokat sehol sem láttam. Semmi zaj. Amunka leállt. Talán teljesen abba is hagyták. Lehet, hogy összeomlott az ingatlanpiac. Megváltozott az építészeti közízlés. Fogalmam sem volt az ingatlanfejlesztés dinamikájáról.


  Kicsit jobban nyújtogattam a nyakam, és megpillantottam a férfit. Egymagában állt az udvar közepén, és körbenézett. Gondolom, nem egészen ilyen helyre számított. Nem volt semmiféle kijárat, és nem tudott hol elrejtőzni. Lépett egyet balra, aztán jobbra, mintha nem tudná eldönteni, merre tovább. Kiegyenesedtem, és besétáltam a boltív alatt. Meghallotta a lépteimet, és megfordult. Az arca sápadt volt, a szája pedig még jobban vérzett, mint eddig, gondolom, a futás okozta megerőltetéstől.


  Csináld azt, amit mondok, és nem esik semmi bajod.  Nyugodt, higgadt hangon szólaltam meg.


  Aférfi tett egy lépést felém, aztán megtorpant. Atekintete a boltívre villant, aztán megint rám, ide-oda, többször is. Atávolságot méregette. Aszögeket. Latolgatta, mekkora az esélye, hogy sikerülhet kirohanni mellettem. Aztán megfordult, és futni kezdett a jobb oldalon magasodó torony felé. Elkezdett felkapaszkodni rá. Az kizárt volt, hogy kövessem. Könnyebb volt nálam, és sokkal fürgébb. Jóval előttem felérne a tetejére, efelől semmi kétség. És akkor én úgy bukkannék ki, hogy a fejem teljesen védtelen. Sehogy sem tudnám megvédeni magam. Már készenlétben tarthatná a fegyverét. Vagy találhatna valamit, amit annak használhat. Egy deszkát. Egy téglát. Egy tetőcserepet. Vagy a legegyszerűbb megoldást választhatná, és lerúghatna az állványzatról.


  Egyértelműen kizárt volt, hogy kövessem, és utánamásszak. De az is, hogy futni hagyjam.


  Odaszaladtam a bal oldali állványhoz, és elkezdtem felkapaszkodni rá. Gyorsan, de azért óvatosan. Afél szememet a férfin kellett tartanom, nehogy közben visszaforduljon és lemásszon. Láttam, hogy felér az állványzat tetejére. Lekecmergett a toronyról, és eltűnt. Gyorsítottam a tempómon. Felértem a tetőre, és kiléptem rá. Próbáltam megtalálni az egyensúlyomat. Afelülete csúszós volt, a terrakottacserepek régiek. Törékenynek tűntek. Nem tudtam, elbírják-e a súlyomat. Aférfi már majdnem a tető túlsó végében járt. Azt remélhette, hogy ott a másik állványzaton le tud mászni az utcára. De nekem kétségeim voltak, hogy van-e ott is állványzat. Anyomába eredtem. Igyekeztem simán és halkan lépkedni. Nem akartam, hogy visszameneküljön arra, amerről jött, mielőtt még abba a helyzetbe kerülök, hogy elállhatom az útját. Kiért a tető szélére, és lefelé bámult. Odaértem egy vonalba vele. Felém fordult. Az arca még fehérebb volt.


  Lásd be, hogy kifogytál a lehetőségekből  mondtam. Ideje szépen lemászni. Vigyél el a házhoz, aztán elengedlek.


  Azt hiszed, megőrültem?  Aférfi hangja élesen csengett és remegett.  El tudod képzelni, Dendoncker mit csinál azokkal, akik elárulják?


  Úgy tűnt, a pánik kerülgeti. Gondoltam, esetleg kiüthetném, és úgy lecipelhetném innen. De nagyon gondosan kellene bemérnem az ütés erejét. Ez kritikus fontosságú lenne. Nem akartam, hogy túl soká térjen magához. Egy méterrel közelebb araszoltam. Ekkor hirtelen elfordult, és lelépett a tetőről. Nem habozott. Egyszerűen lelépett a széléről a mélybe.


  Először arra gondoltam, ezek szerint mégis lehet ott egy másik állványzat vagy valami párkány, esetleg egy alacsonyabb épület teteje. Aztán meghallottam egy csattanást. Mintha nedves tenyérrel rácsapott volna valaki egy asztalra egy távoli szobában. Atető széléhez mentem, és lenéztem. Aférfi teste ott hevert a földön, közvetlenül alattam. Az egyik lába kicsavarodva. Az egyik karja furcsa szögben állt. Afeje maradványa körül bíborvörös folt terjengett, mintha dicsfény venné körül.


  Az állványhoz mentem, és gyorsan lemásztam az udvarba. Kisiettem a boltíven keresztül, és megkerültem az építkezési területet. Megtaláltam az épület túlsó oldalára vezető utat. Aférfi ott feküdt a járdán, teljesen mozdulatlanul. Nem lett volna értelme megnézni, van-e pulzusa. Inkább rögtön nekiláttam átkutatni a zsebeit.


  Semmit sem találtam, amin bármiféle cím lett volna, nem volt nála igazolvány sem. Viszont volt mobilja. Az túlélte a zuhanást. Afickó azt mondta, sms-t kell küldenie, ha odaért velem a házhoz. Ez adott egy ötletet. Ha ki tudok találni valami jó ürügyet, akkor megváltoztathatnám a találka helyszínét, valami olyan helyre, ahol én vagyok előnyösebb pozícióban. És amiről tudom, hol van. Afickó ujját odanyomva életre keltettem a telefont. De teljesen üres volt. Nem szerepeltek benne nevek, elmentett telefonszámok. Nem voltak válaszra váró üzenetek. Semmi, amit felhasználhattam volna. Mást nem találtam a zsebeiben. Zsákutcába jutottam. Letöröltem a telefont az ingemmel. Hívtam a 911-et úgy, hogy az ing anyagán keresztül értem csak a készülékhez. Letettem a telefont a fickó mellkasára, és visszamentem a kocsihoz.


  Akesztyűtartóval kezdtem. Rögtön megtaláltam a biztosítási papírokat és a forgalmit. Más papír nem volt. Mind a kettőn szerepelt egy cég neve. Moon Shadow Associates. Delaware-ben volt a székhelye. Feltehetően ez is egyike a fantomcégeknek, amelyeket Fenton említett. Akárhogy is, nekem nem segített.


  Megkerestem az autósatlaszban azt az oldalt, ahol a város térképe szerepelt. Semmi sem volt bekarikázva rajta, nem voltak jelölések, nem firkáltak fel egy címet a margóra, sem telefonszámokat. Átkutattam az ajtók oldalzsebeit. Az ülések előtt a padlót, elöl és hátul is. Acsomagtartót. Benéztem a szőnyegek alá, a pótkerék mellé. Semmi. Nem hevertek ott vegyesboltokból vagy benzinkutakról származó blokkok. Nem volt étel-házhozszállítós menü vagy elviteles műanyag kávéspohár. Akocsi patyolattiszta volt.


  Beültem a volánhoz, és próbáltam kitalálni, hol keresgéljek tovább, amikor valami nekiütközött a combomnak. Aférfi kulcsai ott lógtak a gyújtásból. Az egyik régi fajta, hornyolt. Kopottas, összekarcolt. Összehasonlítottam azzal, amelyik Mansour kulcscsomóján lógott. Egyformák voltak. Korábban arra tippeltem, egy garázs vagy valami raktár kulcsa lehet. De most már más elméletem volt. És eszembe jutott, hogy van még egy ember, akinek a biztonságáért aggódnom kell. Amióta az a pasas odadobta az asztalra Fenton műlábát a kávézóban, kizárólag arra összpontosítottam, hogy őt kell megtalálnom. Csakhogy az illető tudta, hol találhat meg engem. Ez egyértelmű volt. És csak egyvalakitől tudhatta meg.


  20. fejezet


  Bekopogtam a hullaház ajtaján, és rögtön be is nyitottam. Dr. Houllier odabent volt, egyedül. Apadlón ült, a boncasztalnak dőlve. Afeje a mellkasára bukott. Vér csordogált az egyik orrlyukából és a szája sarkából. Fehér köpenye nyitva lógott. Agombok leszakadva. Anyakkendője félrecsúszott. Az egyik lábán nem volt cipő. Ajobb csuklóját odaerősítették az asztal lábához egy kábelkötegelővel. Amint feléje léptem, felkapta a fejét, majd azonnal el is fordult. Félelem villant át az arcán, ám ahogy felismert, visszanézett rám.


  Jól van?  kérdezte kifulladva.  Az a gorilla megtalálta? Sajnálom, de meg kellett mondanom neki, hová ment.


  Helyesen tette. Jól vagyok. De mi van magával? Megsérült?


  Dr. Houllier megtapogatta az arcát a szabad kezével.


  Semmi komoly. Egyelőre. Az a majom azt mondta, elkapja magát, aztán visszajön értem.  Megborzongott.  És elvisz Dendonckerhez.


  Az a fickó már nem fog visszajönni.  Odamentem a sterilizátorhoz, és fogtam egy szikét. Aztán visszasiettem az asztalhoz, és elvágtam a kábelkötegelőt. Zsebre vágtam a szikét, és felsegítettem az orvost.  De mások még jöhetnek. Van kocsija?


  Igen, persze. Kölcsön akarja kérni?


  Hol parkol?


  Itt, a személyzeti parkolóban.


  Helyes. Azt akarom, hogy szálljon be, és menjen el a városból. Azonnal induljon, ne is menjen előtte haza! Ne álljon meg bevásárolni se! Meg tudja ezt tenni?


  Dr. Houllier megint az arcához nyúlt.


  Itt dolgozom több mint negyven éve...


  Tudom, már mondta. De gondolnia kell a betegeire. Ha halott, akkor nem tud segíteni rajtuk. Ezek a fickók nem tréfálnak.


  Dr. Houllier egy pillanatig hallgatott.


  Mennyi ideig kellene távol maradnom?  kérdezte aztán.


  Nem sokáig, egy napig vagy kettőig. Adja meg a telefonszámát, majd szólok, ha már biztonságosan visszatérhet.


  Gondolom, nem dől össze a világ, ha negyvennyolc órára elmegyek...  Az íróasztalához lépett, és lefirkantott egy telefonszámot az egyik nyomtatvány aljára.  Maga mit fog csinálni?


  Olyasmit, amiről jobb, ha nem tud. Ellentmond a hippokratészi esküjének. Ezt garantálhatom.


  


  


  Dr. Houllier megkereste a fél pár cipőjét, a szemétbe dobta a tönkrement fehér köpenyét, kiegyenesítette a nyakkendőjét, és kisétált a parkolóba. Egy Cadillac állt ott. Fehér volt, a nyolcvanas évekből származhatott. Akkora volt, mint egy hadihajó. Akár egy szappanoperában is szerepelhetett volna, a motorháztetőreszerelt tehénszarvakkal, ahogy az délen sok helyen szokás. Dr. Houllier beszállt. Néztem, ahogy elhajt, aztán visszasétáltam a mentős bejárathoz. ALincoln még mindig pontosan ott állt, ahol hagytam. Megkönnyebbültem. Amióta ott találtam dr. Houlliert a hullaház padlóján, némi aggodalom motoszkált bennem valahol legbelül. Úgy gondoltam, van esélye annak, hogy Dendoncker embere megtalálta a kocsit, amikor engem keresett. Kinyitottam a hátsó ajtót. Az öltönyös fickók eszméletüknél voltak, mind a ketten. Kezdtek ficánkolni. Próbáltak kijutni. Vagy engem elkapni. És beszélni is próbáltak, de nem értettem, mit akartak mondani. Azt hiszem, az állkapcsukkal volt egy kis baj. Kivettem a zsebemből a szikét, és felmutattam nekik, hogy lássák, mi az. Odadobtam a sötét öltönyös fickó háta mögé a földre, ahol elérheti. Utánahajítottam Mansour kulcsait is. Aztán becsaptam az ajtót, és visszamentem az épületbe. Afőbejárathoz siettem. Elhaladtam a gyöngysort viselő nő mellett. Átsétáltam a kupola és a gömb alakú lámpa alatt, majd kiléptem az utcára. Megkerültem kívülről az épületet, és oda mentem, ahol a Caprice-t hagytam. Két kisebb, önkormányzati épület között állt, srégen szemben a mentős bejárat kapujával. Odatoltam elé egy szemeteskonténert. Nem volt a legjobb fedezék, de azért egy kicsit elrejtette a kocsit. Asemminél jobb volt.


  Négy és fél percbe telt, amíg a Lincolntól elértem a Chevyig. Újabb kilenc perc elteltével megláttam, hogy mozdul a mentős bejárat kapuja, és kezd szétnyílni. Beindítottam a Chevy motorját. Ahogy elég széles lett a kapu nyílása, a Lincoln kirontott rajta. Jobbra fordult, így nem hajtott el előttem. Vártam két másodpercet. Ez egyáltalán nem volt elég, de ennél többet nem mertem megkockáztatni ebben a helyzetben. Megkerültem a szemeteskonténert, és követni kezdtem a Lincolnt.


  Afeltételek a lehető legrosszabbak voltak ehhez. Egy olyan kocsival voltam, amit nagyon könnyen felismerhetnek. Forgalom egyáltalán nem volt, hogy elvegyülhessek. Nem voltak társaim, akikkel válthattuk volna egymást. Az utcák kanyargósak voltak, és áttekinthetetlen elrendezésűek, úgyhogy nem volt más választásom, mint szorosan rájuk tapadni. Persze ezt mondani könnyű, megtenni már kevésbé. Aki a Lincolnt vezette, tudta, hová megy. Ismerte az útvonalat, tudta, mikor forduljon be. Mikor gyorsítson, mikor lassítson, és azt is, amikor ez nem szükséges.


  Úgy tapostam a Chevy gázpedálját, ahogy csak tudtam, de a Lincoln így is egyre jobban távolodott tőlem. Hirtelen bekanyarodott egy sarkon, és elvesztettem szem elől. Még jobban beletapostam a gázba. Keményebben, mint ahogy kényelmes volt. Akocsi rázkódott kopottas rugóin, a kerekek csikorogtak, ahogy bekanyarodtam. Ez alapvető hiba, ha az ember nem akarja magára vonni a figyelmet. Bevettem egy újabb éles kanyart. Akerekek ismét megcsikordultak. De a zaj nem árult el, merthogy nem volt ott senki, aki meghallhatta volna.


  ALincoln eltűnt. Csak az üres út nyúlt el előttem, egy T alakú kereszteződésig. Még jobban beletapostam a gázba, aztán lefékeztem. Akerekek megint megcsikordultak. Megálltam úgy, hogy a kocsi orra kilógott a merőleges utcára. Velem szemben egy kis üzlet volt. Virágbolt. Egy nő rendezgette épp a kirakatot. Rám meredt, aztán beljebb húzódott. Jobbra néztem. Balra. ALincolnnak semmi nyoma. Semmi sem jelezte, hogy melyik irány vezethet egy népszerűbb célponthoz. Semmi nyom az aszfalton, ami mutatta volna, merre szokott több autó járni. Semmi sem árulta el, hogy merre mehetett a másik autó.


  Azt tudtam, hogy nyugat felé állok. Tehát ha balra fordulok, akkor az út délnek visz, a határ felé. Ami megint csak zsákutca. Ha jobbra fordulok, akkor észak felé megyek. Talán visszakanyarodok arra a hosszú országútra, ahol AFa áll. Eltávolodva avárostól. Eltávolodnék Dendonckertől, az embereitől meg a bombáitól. De Fentontól is.


  Balra fordultam. Az út szélesebb lett, az üzletek helyét lakóházak vették át. Alacsonyak voltak, ívelt formákkal, és látszott rajtuk, hogy kevésbé modern technológiával építették őket. Alapos tetők szélénél széles, lekerekített végű gerendák lógtak ki. Azablakok kicsik voltak, és a fal külső oldalához képest beljebb ültek, mint beesett szemek egy fáradt, öreg arcon. Minden házhoz tartozott valami verandaféleség vagy fedett terasz, hogy a lakók kimehessenek a szabad levegőre, de azért védve legyenek a naptól. De senkit sem láttam odakint. Sehol egy lélek. És a fekete Lincoln sem volt sehol. Semmilyen járművet sem láttam.


  Nemsokára leértem egy jobbra leágazó utcához. Lassítottam, és jól körülnéztem. Sehol sem mozdult semmi. Kis távolság után balra ágazott le egy utca. Itt sem mozdult semmi. Nagyobb távolság után egy újabb mellékutca következett, jobbra. Pirosan felvillanó fényt vettem észre, egészen az utca legvégében. Egy autó féklámpája aludt ki éppen, miután a jármű megállt. Befordultam az utcába, és közelebb araszoltam. ALincoln volt az. Alegutolsó ház előtt állt jobb oldalon, a járdaszegély mellett. Azutca közepe táján egy furgon parkolt egy telefonpózna mellett. Atelefontársaság járműve. Épp senki sem dolgozott ott, úgyhogy megálltam a furgon mögött. Láttam, hogy három fickó kikászálódik a Lincolnból. Mansour ült a volánnál. Végigsiettek a házhoz vezető kis kerti úton. Akulcscsomó Mansour kezében lógott. Kiválasztott egyet. Arra tippeltem, hogy a hornyolt kulcs lehet. Kinyitotta vele az ajtót, és mind eltűntek a házban.


  Kihajtottam a furgon mögül, kikerültem, és megálltam a Lincoln mögött. Aház fala megfakult és repedezett lett a naptól. Kicsit sötétebb narancssárgára volt festve, mint a szomszédjai. Az ablakkeretek zöldek. Atető alacsony. Nem túl magasra nőtt, göcsörtös fák vették körbe. Mögötte már nem volt több ház, és vele szemben sem az utca túloldalán. Csak egy homokos, bozótos terület nyúlt el egészen a határig. Itt-ott kaktuszok meredeztek. Elővettem a pisztolyt, amit szereztem, és elindultam a ház bejáratához. Az ajtó egyszerű fadeszkákból készült. Mintha uszadék fa lett volna, amit a tenger sodort partra egy elhagyatott szigeten. Afelülete durva volt, csiszolatlan. Majdnem fehérre szívta a nap. Megpróbáltam lenyomni a kilincset. Vasból készült, régi és kopott volt. Az ajtót zárva találtam. Oldalra húzódtam, és bekopogtam. Úgy, ahogy annak idején, katonai rendőr koromban szoktam. Amikor nem kértem, hogy engedjenek be, hanem követeltem.


  21. fejezet


  Nem kaptam választ. Újból bekopogtam. Semmi. Elővettem a kulcsokat, amiket a Chevyben találtam, miután a fickó leugrott a tetőről az építkezésen. Megkerestem a hornyolt kulcsot, és bedugtam a zárba.


  Könnyedén elfordult. Lenyomtam a kilincset, és benyitottam. Amegolajozatlan sarokvasak tiltakozva csikorogtak. Senki sem rohant oda. Senki sem kiáltozott fenyegetéseket. Senki sem lőtt az ajtónyílásba. Vártam tíz másodpercig, és csak hegyeztem a fülemet. Semmi, csak néma csend. Nem koppantak léptek. Nem nyikorogtak padlódeszkák. Senki sem szuszogott. Még egy óra sem ketyegett. Kiegyenesedtem, és beléptem az ajtón. Az volt a tervem, hogy amint meglátom Mansourt, azonnal lepuffantom. Nem volt kedvem megismételni az életre-halálra menő mérkőzésünket. És a többiek közül is bármelyiket azonnal lelövöm, ha a fegyveréhez nyúl. Aztán azt, aki utoljára marad, ráveszem, hogy beszéljen. Vagy esetleg írja le a mondandóját, ha érthetetlen a beszéde a sérült állkapcsa miatt. Végül aztán őt is lelövöm, annak érdekében, hogy minél egyenlőbbek legyenek az esélyek.


  Aházban hűvösség fogadott. Talán tíz fokkal is alacsonyabb volt a hőmérséklet, mint odakint. Aki építette, tudta, mit csinál. Afalak vastagok voltak. Valamiféle hihetetlenül tömör anyagból készültek. Óriás hőmennyiséget el tudnak nyelni, így napközben kellemes odabent tartózkodni. Az éjszaka folyamán pedig a fal kibocsátja a hőt, így akkor is jóleső a benti hőmérséklet.


  Odabent dohos szag terjengett, régi bútorok és egyéb használati tárgyak szaga. De ez csak valami furcsa utóérzet lehetett, mert a házban nem volt semmi. Nem voltak se székek, se asztalok, se kanapék. És embereket sem láttam. Aszoba, amibe beléptem, tágas volt, négyszögletes. Sokat fényesített régi fapadló. Afalak simák, fehérek. Amennyezeten kilátszottak a gerendák. Volt egy ajtó, a felső része üveges. Láttam, hogy a teraszra vezet, ami fedett volt, hogy védelmet nyújtson a nap ellen. Jobbra a konyha nyílt. Csak a legszükségesebbekkel látták el: néhány polc, egyszerű tűzhely, sima fa munkalap. Ajobb oldalon húzódó hosszú falon két ablak. Kicsik voltak, és négyszögletesek, mégis egy hajókabin ablakaira emlékeztettek. Abal oldali falon három ajtó sorakozott. Mind csukva. Apadló közepén pedig valami furcsát pillantottam meg: egy nagy lyukat.


  Alyuk nagyjából kör alakú volt, az átmérője talán két és fél méter. Aszéle cakkos, mintha valaki egy kőtörő kalapáccsal ütötte volna ki. Egy létra teteje meredt ki a lyukból, úgy egyméternyire. Régimódi falétra volt, a bejárati ajtó felé dőlt. Közelebb mentem, óvatos, könnyű léptekkel, próbáltam nem zajt csapni. Belestem az üregbe. Alenti padlót kőlapok borították, nagyjából egyszer egy méteresek. Afalakat durva faburkolat fedte. Volt egy nagy bojler, egy víztartály meg egy csomó vezeték és cső. Acsövek ólomból készültek. Avezetékeket régimódi szövetszigetelés borította. Aki itt lakik, szerencsés, ha nem kap ólommérgezést, vagy nem szenved áramütést. Afűtőberendezés azonban újabbnak látszott, és jó nagy volt. Talán túl nagy ahhoz, hogy az eredetileg itt lévő csapóajtón keresztül vigyék le, ezért kellett áttörni a padlót.


  Körbejártam a lyuk teljes kerületét. Szerettem volna jól belátni a pince mind a négy sarkába. Sehol senki. Akonyhában sem. Megpróbálkoztam a bal oldali falon nyíló első ajtóval. Berúgtam, és gyorsan oldalra húzódtam. Aszoba üres volt. Úgy gondoltam, hálószoba lehetett régebben, de nem voltam benne biztos. Bútorok nem voltak. Emberek sem. Akövetkező ajtó a fürdőszobába vezetett. Volt benne egy kád, vécé, mosdókagyló. Tükrös gyógyszeres szekrényke a falon. Akopottas csap csöpögött, a víz sárga foltot hagyott a porcelánmosdón, mielőtt lecsordogált a lefolyón. Ez a csöpögés volt az egyetlen mozgás, amit tapasztaltam, amióta beléptem a házba. De volt még hátra egy szoba, amelyet nem néztem meg. Abejárattól legtávolabb eső. Ez a legtermészetesebb búvóhely, ha valaki meg akar lapulni. Ősi pszichológia. Berúgtam az ajtót. Úgy gondoltam, ez egy másik hálószoba lehetett. Nagyobb volt, és az utcától távolabb esett. Kívánatosabb rejtekhely. De ezt is üresen találtam.


  Ahárom fickó sehová máshová nem bújhatott volna el. Emelet nem volt. Sem több szoba. Sem szekrények. Volt azonban egy hely, ahol még nem néztem körül olyan alaposan, mint a ház többi részében. Egy helyiség, ahová tulajdonképpen nem mentem be. Odasétáltam a lyuk széléhez, és megint lenéztem. Továbbra sem láttam senkit. Alétra teteje felé nyúltam. Éreztem, hogy verejtékcseppek kezdenek gyöngyözni a lapockáim között. Nem tetszett a gondolat, hogy a föld alá kell mennem. Vagy hogy a létra összetörhet alattam, és akkor csapdába esem. Eszembe jutott a Chevy, ahogy odakint áll. Atank háromnegyedig van. Elhúzhatnék innen jó messzire. Vissza se néznék. De aztán megjelent előttem Fenton. Dendoncker. Meg a bombái.


  Vettem egy nagy lélegzetet, és rátettem a bal lábamat a létra egy fokára. Szép óvatosan ránehezedtem a teljes testsúlyommal. Alétra megreccsent, de tartott. Ajobb lábamat is rátettem, két fokkal lejjebb. Lassú, megfontolt mozdulatokkal lemásztam. Alétra imbolygott, meg-meghajolt alattam, de nem tört össze.


  Megálltam úgy, hogy a hátam a fal felé legyen, és körbenéztem. Csak az időt pocsékolom idelent. Ez egyértelmű volt. Egyetlen ember sem bújhatott volna el idelent sehová, nemhogy három. Az egyetlen fedezéket a bojler és a víztartály nyújthatta volna, de azok mögé beláttam fölülről. Senki sem bujkált mögöttük. Jól megtoltam őket, de nem mozdultak. Egyik sem rejtett egy titkos bejáratot egy még mélyebb pincébe. Szemügyre vettem a falakat, nincs-e valami rejtett ajtó. Átvizsgáltam a padlót, nincsenek-e álcázott csapóajtók. Nem találtam semmit.


  Felmásztam a létrán. Odasétáltam a hátsó kijárathoz, amely a konyhától balra nyílt. Az ajtó zárva volt. Megpróbálkoztam a kulccsal. Az ajtó könnyedén kinyílt. Egy kis ösvény kanyargott ki a ház mögötti utcára. Ahárom férfit sehol sem láttam. Kocsi sem parkolt ott. Becsaptam az ajtót. Nagyon dühös voltam magamra. Ahárom fickónak nem volt itt találkája senkivel. Nem is bujkáltak. Ez tipikus átverés. Aház azt a célt szolgálja, hogy lerázzák, ha valaki követi őket. Ősrégi trükk. Bemész az egyik oldalon, és kimész a másikon. Nyilván valahol várta őket egy másik kocsi. Valószínűleg már el is húzták a csíkot, még mielőtt én kiszálltam volna a Chevyből. És velük együtt odalett annak a reménye is, hogy egyhamar megtaláljam Fentont.


  22. fejezet


  Az, hogy elvesztettem a kapcsolatot Dendoncker embereivel, nagy hátrányt jelentett. Nagyon nagyot, ez tény, amit nem lehet letagadni. Nem lehet semmivel elleplezni. De nem lett volna sok értelme rágódni rajta. Ami megtörtént, megtörtént. Később majd kielemezhetem az eseményeket, ha úgy érzem, annak lenne valami haszna. De most csak az számított, hogy újból megtaláljam a szagnyomot. Sejtelmem sem volt, hová mehettek. Egy egész város állt a rendelkezésükre, ahol elrejtőzhettek. Egy város, amit ők sokkal jobban ismernek, mint én. Vagy akár valahová messzebbre is mehettek. Fenton azt mondta, Dendoncker paranoiás. Fogalmam sem volt, milyen óvintézkedéseket tett. Lehet, hogy le kell szűkíteni az opciókat. És ez azt jelenti, hogy információkra lesz szükségem. Már ha sikerül találnom bármit is.


  Gyorsan visszahajtottam a boltívhez, amely Fenton hoteljének az udvarába vezetett. Közvetlenül a szobája előtt, az egykori bognárműhelynél lévő parkolóhely szabad volt. Megálltam a Chevyvel, és kiszálltam. Akövetkező probléma az volt, hogyan nyitom ki a szoba ajtaját. Kézzelfogható kulcs nem volt hozzá. Nincs az ajtón zár, amit fel lehetne törni. Csak egy telefonon felmutatott fura kód kellett volna. Ami Fenton mobilján van. Még ha nálam is lenne, nem tudnám, mit kell vele kezdeni. Úgyhogy a régi, jól bevált módszerhez folyamodtam. Megfordultam, és alaposan körbenéztem minden irányba. Nem láttam senkit arra járni, sem gyalogosan, sem autóval. Senki sem nézelődött az ablakokban. Reméltem, igaz, amit Fenton arról mondott, hogy tönkretette a biztonsági kamerákat. Felemeltem a jobb térdemet, és a talpammal jó nagyot rúgtam az ajtóba.


  Rögtön ki is tárult. Nekicsapódott a belső falnak, és visszapattant róla. Gyorsan besurrantam, mielőtt becsukódott volna. Láttam, hogy Fenton ágya be van vetve. Adíszpárnák szépen eligazgatva a kanapén. Abőröndje megint csak a padlón feküdt, az ajtó mellett. Odamentem az ablakhoz, és összehúztam a sötétítőfüggönyt. Elvettem a széket az íróasztaltól, és kitámasztottam vele az ajtó kilincsét. Nem állna ellen, ha valaki komolyan elszánná magát arra, hogy behatol, de legalább nem fog kinyílni az ajtó egy kis huzattól. Az ágyhoz cipeltem a bőröndöt. Aztán a szobai telefonon hívtam egy számot, fejből.


  Két csengés után fel is vették. Amásik fél mobilról beszélt. Ahangja visszhangosan, bádogszerűen csengett, de azért elég tisztán ki tudtam venni a szavakat.


  Wallwork. Kivel beszélek?


  Jefferson Wallwork az FBI-nál dolgozott különleges ügynökként. Nem olyan régen összeakadtunk egymással, segítettem neki egy ügyben. Adolgok jól alakultak az ő szemszögéből. Azt mondta, tartozik nekem egy szívességgel, és nyugodtan hívjam bármikor, ha bajban lennék. Úgy gondoltam, ez most olyan helyzet.


  Reacher vagyok.


  Avonalban egy pillanatra csend lett.


  Ez egy udvariassági hívás, őrnagy? Mert eléggé elfoglalt vagyok.


  Már nem vagyok őrnagy. Csak Reacher. Amúltkor is mondtam. És nem, nem udvariassági hívás. Információkra lenne szükségem.


  Létezik már manapság ez az internetnek nevezett izé.


  Speciális információk kellenének. Egy nő élete forog veszélyben.


  Hívja a 911-et!


  Egy veteránról van szó. Maguknak is dolgozott. Afáradozásának az lett a jutalma, hogy egy akna miatt odaveszett alába.


  Hallottam, hogy Wallwork felsóhajt.


  Mit szeretne tudni?


  Egy TEDAC nevű szervezetnél dolgozott, ahol a terrorista robbanószerkezeteket vizsgálják. Ismeri?


  Hallottam róla.


  Értesült egy akcióról, aminek a során bombákat akarnak szétszórni itt, az Egyesült Államokban. Potenciálisan sok ember halálát okozhatják. Egy Dendoncker nevű fickó áll az egész mögött. Waad Ahmed Dendoncker.


  Milyen bombákról van szó?


  Nem tudom. Olyanokról, amik felrobbannak.


  És hányról?


  Azt sem tudom. Túlságosan is sokról.


  Afrancba! Oké. Ráállítom a megfelelő embereket.


  Ez nem minden. Anő eltűnt. Azt hiszem, Dendoncker tartja fogva. Szerintem meg akarja ölni. Tehát szükségem lenne minden olyan címre, ami kapcsolatba hozható vele vagy a vállalkozásaival. Acége neve Pie in the Sky, Inc. Elég mélyre kell majd ásni. Dendoncker egy egész sor fantomcégen keresztül tulajdonolja. Az egyiknek valószínűleg Moon Shadow Associates a neve.


  Anőt hogy hívják?


  Michaela Fenton.


  Utolsó ismert tartózkodási helye?


  Arizona, Los Gemelos. Ez egy kisváros, közvetlenül a határon.


  Fedett ügynökként van ott? ATEDAC-tól? Nem az a sztenderd eljárás, hogy mi foglalkozunk vele. Alegközelebbi területi irodára tartozik az ügy. Mi folyik ott? Ki a nő partnere?


  Nincs partnere. Otthagyta az FBI-t. Ez amolyan egyéni kezdeményezés.


  Wallwork egy pillanatig hallgatott.


  Nem tetszik ez nekem. Alegutóbbi ügynök, akiről azt hallottam, hogy egyéni kezdeményezésből csinált valamit, most egy szövetségi börtönben ül. Avolt partnere próbált segíteni neki. Megölték miatta.


  Hallgattam.


  Jól van, megpróbálom. De nem ígérek semmit. ATEDAC nem az a fajta szervezet, amivel érdemes ujjat húzni. Nem szokásuk fecsegni. Nagyon érzékeny ügyekkel foglalkoznak. Ha a rossz embernek teszi fel a rossz kérdést, az nem csak a karrierje végét jelentheti. Nem egyszerűen kirúgják, hanem börtönben is kiköthet.


  Ezt értem. Ne tegyen semmi olyat, ami miatt szorult helyzetbe kerülhet. Mondok egy másik irányt, amerre elindulhatna. Azt gyanítom, hogy Dendoncker csak álcának használja az üzleti tevékenységét, és valójában csempészettel foglalkozik. De nem tudom, mit csempészhet és kinek.


  Oké, ez segíthet. Van egy haverom a Kábítószer-ellenes Hivatalnál, egy másik meg az Alkohol-, Dohány- és Lőfegyverhatóságnál. Majd megkérdezem őket. Mikorra kellene?


  Tegnapra.


  Ezen a telefonszámon el tudom érni?


  Igen, remélhetőleg, legalábbis még egy darabig.


  Letettem a telefont. Megnéztem, hogy biztosan nincs-e lenémítva, aztán az ágyhoz fordultam. Elhúztam a cipzárt Fenton bőröndjén, és felnyitottam a tetejét. Minden szépen összehajtogatva és összetekerve, ahogy korábban. Enyhe parfümillat szállt fel belőle. Most még inkább tolakodónak éreztem magam, mint két nappal korábban. Kiszedegettem a holmikat. Ugyanazok a ruhák, tisztálkodószerek és a külsejének a megváltoztatásához szükséges kellékek. Nem találtam semmi újat. Nem voltak jegyzetek, dossziék. Nem volt Ha ezt olvassa, én már... kezdetű levél.


  Apisztolyok, amiket elvettem a fickóktól AFánál, nem voltak itt. Fenton elvitt még pár dolgot. AGlockhoz tartozó póttárakat. És az elsősegélycsomagot. Ez érthető volt, tudván, hogy mit tervez. Minden más ismerős volt a bőröndben lévő holmik közül. Köztük voltak a Red Roan lovas reklámkártyái is, amilyet elmondása szerint a fel nem robbant bomba mellett is talált, amin rajta volt az öccse ujjlenyomata. És mellékelve hozzá egy kondom. Amikor ezt mesélte, úgy éreztem, valami nem stimmel. Továbbra is úgy gondoltam, fals az egész, de nem tudtam megmondani, miért. Mintha valaki egy hamis dallamocskát dudorászott volna az agyam leghátsó zugában, halkan, mégis jól hallhatóan.


  Visszarakosgattam Fenton holmiját a bőröndbe, és kicsomagoltam a műlábát, amely egy ingbe volt becsavarva. Amikor megláttam, valami belém villant. Hirtelen optimizmus árasztott el. Kirohantam a kocsihoz, elővettem azt a műlábat, amelyet Dendoncker embere dobott oda az asztalra a Prairie Rose-ban, és bevittem a szobába. Összehasonlítottam azzal, ami a bőröndből került elő. Mind a kettőnek szénszálas műanyagból készült a felső része. Végigsimítottam az ujjaim hegyével, kitapintva a formáját. Egyformának tűntek a kontúrok. Mind a kettőhöz titánrúd tartozott. Ugyanolyan hosszúak voltak. Nem különbözött más, csak a rájuk húzott cipő. Az egyiken bakancs volt, a másikon tornacipő. Ez nem elég bizonyíték, hogy Dendoncker csak blöfföl, és igazából nincs is nála a nő.


  Leráztam magamról a csalódottságot, és mindent visszapakoltam a bőröndbe, amilyen rendesen csak tudtam. Visszaraktam az ajtó mellé, ahonnan könnyű kivinni a kocsihoz. Aztán még egyszer átkutattam a szoba többi részét. Ellenőriztem minden zugot, ahol valaha is találtam eldugott dolgokat. Minden trükkös rejtekhelyet, amiről hallottam. De hiába, nem találtam semmit. Ott maradtam egymagamban Fenton műlábával az ágy közepén, és egy digitális órával az éjjeliszekrényen. Szomorkásan villogott rajta a két kis piros pont, ami a másodperceket számlálta. Amásodperceket, amiket Fenton érdekében nem vesztegethettem el.


  Egy hang zökkentett vissza a jelenbe. Megcsörrent a telefon az íróasztalon. Wallwork hívott.


  Egy-két dologban van egy kis haladás. Acsempészéssel nem jutottam semmire. Akábszereseknél dolgozó haverom a múlt héten felmondott. Alőfegyverhatóságnál lévő betegszabadságon van. Még egy darabig ott is marad. Meglőtték. ATEDAC-ról viszont jobb hírekkel tudok szolgálni. Egy régebbi főnököm most ott dolgozik. Ő megbízik bennem, és segíteni fog, ha tud. Hagytam neki üzenetet. Még nem hívott vissza, de hívni fog.


  Címek?


  Találtam párat. Mindegyik ennek a Dendonckernek az üzleteihez kapcsolódik. Alegtöbb fantomcégnek tűnik. Azt hiszem, ezt jól gondolta. Találtam egyet, amelyik legitimnek látszik, abban a kisvárosban, amit említett.  Elmondta az utca nevét és a házszámot.


  Merre van ez a városközponthoz képest?


  Hallottam, hogy Wallwork kopogtatja a számítógép billentyűit.


  Másfél kilométerrel nyugatra. Könnyen megközelíthető. Csak egy út vezet arrafelé. Úgy tűnik, Dendonckeré az egyetlen épület annak az útnak a mentén.


  Oké. Még valami?


  Nyolcszáz kilométeres körzetben semmi. Nincs olyan hely se, ahol lehetne ügyvédi iroda vagy postafiók.


  És Dendoncker személyes lakcíme?


  Ez már kicsit furább. Nincs róla feljegyzés, hogy bármilyen ingatlan lenne a nevén bárhol az államban. Megnéztem az adóhivatalnál. Fizet adót. Akönyvelője intézi a bevallásait. Megtaláltam a címét az ő aktájában.


  Mondja meg!


  Azzal nem sokat érne. Megnéztem a Google Earthön. Egy üres telek. Próbálom kinyomozni, ki a tulajdonosa, de egyelőre csak egy újabb sor fantomcéget találtam.


  Dendoncker nős? Afelesége nevén nincs valami?


  Nincs feljegyzés arról, hogy házasságot kötött volna. Ez az egész bűzlik, Reacher. Az a tanácsom, hogy hagyja a fenébe, és lépjen le! Tudom, hogy nem fog így tenni, de akkor legalább legyen nagyon óvatos!


  Van még egy hely, aminek utánanézhetne.  Megadtam neki annak a háznak a címét, ahová a Lincolnt követtem.


  Wallwork kicsit hallgatott, amíg lefirkantotta a címet.


  Oké, megnézem. Ha megtudok valamit, rögtön hívom.


  23. fejezet


  Megköszöntem a segítséget Wallworknek, de csak udvariasságból. Igazából semmi hasznát nem vettem az információinak. Rövid távon legalábbis. Úgy gondoltam, a TEDAC-kapcsolata később esetleg hozhat valami gyümölcsöző eredményt. Talán segíthet rávilágítani Dendoncker bombákkal kapcsolatos terveire. De most Fentonnal kellett foglalkoznom. Wallwork csak egyetlen kézzelfogható helyszínt talált meg Dendoncker üzleti telephelyei közül, és a címből tudtam, hogy ez az a hely lehet, amit Fenton is ismert. Ez nem az, amit most keresek. Ez egyértelmű volt. Túlságosan is nyilvános. Dendoncker alkalmazottai innen indultak munkába, ha egy repülőt kellett kiszolgálniuk. Fenton is járt ott ebből az okból. És ez akkor történt, amikor aktívan kereste az öccsét. Ha Michael ott lett volna, biztosan megtalálja. Vagyis Dendonckernek bizonyára van egy másik székhelye is, ahol a csúnyább dolgok folynak. Vagy talán több is. Attól függ, mekkora a szervezete. És támadt is egy ötletem, hogyan tudnám ezt kideríteni. Egyáltalán nem volt biztos, hogy sikerrel járok. Távolról sem. De még mindig jobb, mint csak ülni, és várni, hogy megcsörrenjen a telefon.


  


  


  ARed Roanban most többen voltak, mint amikor előző nap arra jártam. Még mindig tartott a déli csúcsidő. Odakint a teraszon két pár ült a kerek asztaloknál, élénk színű párnákkal ellátott, vékony lábú fémszékeken, a krémszínű napernyők alatt. Másik két asztalt összetoltak a terasz szélénél. Kilencen foglaltak helyet körülötte, összezsúfolódva. Mind különböző korúak, elegáns öltözékben. Gondoltam, kollégák lehetnek. Talán itt dolgoznak valahol a közelben. Lehet, hogy ünnepelnek valamit.


  Nem ezeket az embereket kerestem. Ezt biztosra vettem.


  Akétszárnyú, magas bejárati ajtó tárva-nyitva állt. Jobbra rögtön egy fogadópult. Nem volt ott senki, úgyhogy besétáltam a szemben lévő, U alakú bokszhoz, és leültem úgy, hogy a hátam a falnak támaszkodjon. Ahelyiség széles téglalap alakú volt. Abárpult és a konyha bejárata az egyik végében. Afal melletti bokszok és az ablakok közti területet négyszögletes asztalok töltötték ki, látszólag találomra, itt-ott elhelyezve. Mindegyiken egy kaktusz állt cserépben. Afalak durva felületűek, homokszínűek. Mindenhol lovakat ábrázoló hatalmas festmények lógtak. Némelyeken szarvasmarhákat hajtó cowboyok lovagoltak a prérin. Másokon lóversenyjelenetek. Megint másokon csak kevélyen álldogáltak a lovak. Tíz vendég volt odabent, két pár és két háromfős csoport.


  Ezek sem azok az emberek voltak, akiket én kerestem. Ebben is meglehetősen biztos voltam.


  Fentonnak volt egy előnye, amikor meglátta itt Michael barátját: ismerte fényképről. Én nem ismertem Michael egyetlen barátját sem. De úgy gondoltam, azért nekem is van némi előnyöm. Atapasztalat. Hozzá voltam szokva, hogy katonákat kell felismernem a bárok vendégei között. Főleg olyanokat, akik valami gyanús dologban sántikálnak.


  Közeledett felém egy pincér. Cingár srác volt, a húszas éveinek a közepén. Göndör, vöröses haját kontyba tekerte a feje tetején. Kávét kértem, meg egy sajtburgert. Nem voltam különösebben éhes, de aranyszabály, hogy egyél, ha lehet. És így legalább volt mivel elfoglalnom magam azonkívül is, hogy átlapozom még egyszer ugyanazt az újságot, amit a reggelinél is olvasgattam, amíg azt várom, hogy jönnek-e új vendégek.


  Fél órán keresztül üldögéltem és figyeltem. Mindkét pár fizetett és távozott. Aztán az egyik háromfős csoport is. Érkezett egy újabb pár. Arecepciós volt az az egészségügyi központból, egy lezser lenvászon öltözéket viselő férfi társaságában. Ősz haja volt, szépen megfésülve, és bőrszandált viselt. Letelepedtek az egyik négyszögletes asztalhoz a helyiség végében, a bárpulttól legtávolabb eső részen. Egy négy férfiból álló társaság követte őket. Mindegyikük rövidnadrágot és világos színű pólót viselt. Vékonyak voltak, inasak, napbarnított bőrűek. Valószínűleg egész életükben a szabadban dolgoztak. Leültek a bárpulthoz legközelebb eső asztalhoz. Rendelniük sem kellett, a pincér már vitte is ki nekik a tálca sört, magas falú poharakban. Pár percig elácsorgott az asztaluknál, és elcsevegett velük, aztán megfordult, és rámosolygott az újabb érkező vendégekre. Két nő volt. Egyikük sárga nyári ruhát viselt, a másik oldalzsebes rövidnadrágot és egy Yankees feliratú pólót. Aharmincas éveik közepén jártak. Vállig érő barna hajuk volt. Mindkettő fittnek és izmosnak tűnt. Magabiztos könnyedséggel mozogtak. És elég nagy volt a táskájuk ahhoz, hogy akár egy pisztolyt is elrejthessenek benne.


  Talán ők azok, akiket keresek.


  Akét nő leült egy bokszba, az enyémtől kettővel arrébb. Először a Yankees-drukker ült le a padra, és beljebb csúszott, hogy a háta a falnál legyen. Ahogy én is tettem. Afeje és a teste tökéletesen mozdulatlan volt, de a tekintete szüntelenül ide-oda járt. Abejáratra villant, aztán minden asztalra, ahol ült valaki, majd a bárpultra, aztán a konyha bejáratára, végül megint vissza a bejáratra. Megállás nélkül cikázott. Asárga ruhás nő is beült mellé. Megnézte az itallapot, aztán visszaejtette az asztalra.


  Fehérbort kérek  mondta, amikor odalépett hozzájuk a pincér.  Mondjuk, legyen Pinot Grigio.


  Az jó lesz  tette hozzá a Yankees-drukker.  Hozzon egy egész üveggel! És szedje a lábát!


  Akét nő várta, hogy megérkezzen az ital, én pedig figyeltem őket a szemem sarkából. Közel hajoltak egymáshoz. Beszélgettek, de túl halkan, nem tudtam kivenni, mit mondanak. Senki sem távozott közben, és nem is érkezett új vendég. Apincér kihozta a bort. Acímkéjén egy elefánt volt. Apalack párás. Letörölte egy konyharuhával, amit aztán a köténye zsebébe dugott, és töltött a két pohárba. Megpróbált beszélgetésbe elegyedni. Anők nem vettek róla tudomást. Apincérfiú még pár percig kitartott, aztán feladta, és visszasétált a bárpulthoz. Asárga ruhás nő belekortyolt a borba. Aztán a barátnőjére nézett, és megint beszélni kezdett. Aszabad kezével gesztikulált. AYankees-szurkoló két kortyra felhajtotta a bort, és töltött magának egy újabb pohárral. Nem sokat mondott, de a tekintete egy pillanatra sem pihent meg.


  Kicsusszantam a bokszból, és odasétáltam hozzájuk. Megálltam ugyanott, ahol korábban a pincér.


  Elnézést, hogy megzavarom önöket, de van egy kis problémám. Szükségem lenne a segítségükre.


  Asárga ruhás nő letette a poharát. Akezét könnyedén maga előtt pihentette az asztalon. AYankees-szurkoló átvette a poharat a bal kezébe. Ajobb keze a táskája felé mozdult. Vártam egy pillanatot. Látni akartam, hogy bele is nyúl-e a táskába. Nem tette, úgyhogy leültem. Közelebb hajoltam, és lehalkítottam a hangom:


  Egy barátomat keresem. Michaelnek hívják. Michael Curtis.


  Mindkét nő arca rezzenéstelen maradt. AYankees-szurkoló tekintete továbbra is a helyiséget pásztázta.


  Bajban van. Meg kell találnom, méghozzá gyorsan.


  Mit mondott, hogy hívják a barátját?  kérdezte a sárga ruhás nő.


  Michael Curtis.


  Anő megrázta fejét.


  Sajnálom, nem ismerem.


  Nem a rendőrségtől vagyok  mondtam.  És nem is az FBI-tól. Tudom, hogy Michael miért van itt. Tudom, mivel foglalkozik. Nem akarok neki semmi bajt okozni. Azért jöttem, hogy megmentsem az életét.


  Anő megvonta a vállát.


  Sajnálom. Nem tudunk segíteni.


  Csak egy címet mondjanak. Egy helyet, ahol kereshetem.


  Valami gond van a hallásával?  AYankees-szurkoló szeme végre megpihent. Összekapcsolódott a tekintetünk, és nem mozdult.  Nem ismerjük ezt a Michael nevű fazont. Nem tudunk segíteni abban, hogy megtalálja. Most menjen szépen vissza az asztalához, és ne zaklasson tovább minket!


  Csak egy helyet. Kérem! Soha senki nem fogja megtudni, hogy maguktól kaptam az információt.


  AYankees-szurkoló benyúlt a táskájába. Egy pillanatig kotorászott benne, aztán újból előbukkant a keze. Tartott benne valamit. Nem pisztolyt, hanem egy telefont. Rápillantott, mire a kijelző kivilágosodott. Rákoppintott egyszer, majd még háromszor. Aztán felmutatta nekem. 911  állt rajta.


  Akarja, hogy hívjam ezt a számot? Vagy békén hagy minket?


  Felemeltem a kezemet.


  Elnézést, hogy zavartam. Élvezzék tovább a borukat!


  Visszaültem a saját bokszomba, és úgy tettem, mintha az újságot olvasgatnám. AYankees-szurkoló eltette a mobilját, és felhajtotta a borát. Fogta az üveget, és teletöltötte a barátnője poharát, a többit kiöntötte magának. Arecepciós és a társa felállt és távozott. Anégy sörözgető férfi rendelt egy újabb kört. Nem érkezett újabb vendég. Apincér a nők asztala felé indult, de ők egy intéssel elküldték. AYankees-szurkoló kiitta a borát, aztán felállt, és elindult a mosdókat jelző nyíl irányába. Asárga ruhás nő is felállt. Ő ellenkező irányba indult, felém. Megállt a bokszom előtt, rátenyerelt az asztalra, és olyan közel hajolt, amilyen közel lehetett anélkül, hogy leülne.


  ABorder Inn...  Olyan halk volt a hangja, hogy alig tudtam kivenni a szavakat.  Ismeri?


  Megtalálom.


  Oké. 112-es szoba. Húsz perc múlva. Egyedül jöjjön. Michaelről van szó.  Felegyenesedett, és visszaindult a helyéhez, de aztán félúton visszafordult, és megint hozzám hajolt.  Ha a barátnőm visszajön, ne szóljon semmit. Ez maradjon kettőnk között.


  24. fejezet


  ABorder Inn a város délkeleti peremén állt. Szélesen terpeszkedő kétszintes épület, lapos tetővel, amit balusztrád vett körbe. Ahotel nevét megfakult neonbetűk hirdették. Ahomlokzat első ránézésre nagyon egyszerűnek tűnt. Aztán rájöttem, hogy ez eredetileg az épület hátulja lehetett. Afőbejárat a másik oldalról nyílt, a határ felé nézett. Afalat mindenféle cikornyás faragások és minták borították. Legfelül még mindig halványan kirajzolódtak egy sor betű és szám körvonalai. Grand Central Hotel, 1890. Ez lehetett az eredeti neve. Aki tervezte, úgy gondolhatta, hogy a város majd dél felé fog tovább terjeszkedni, nem északnak. Így most úgy tűnt, mintha a rossz irányba fordulna az épület.


  Abejárat egy tágas, négyszögletes hallba vezetett. Afalakat sötét színű faburkolat fedte. Alegtöbb panel megrepedezett, lekopott róla a lakkozás. Apadlón terrakotta kőlapok. Simák és tarka mintásak váltakoztak, narancssárga-barna színekben. Amennyezetről nagy csillár lógott. Valódi kristálynak tűnt. Bonyolultan metszett kristályok lógtak róla, de már fénytelenek és homályosak voltak. És jó porosak is. Az égőknek több mint a fele nem világított. Talán kiégtek, de az is lehet, hogy csak spóroltak az árammal.


  Arecepcióspult a főbejárattal szemben kapott helyet. Úgy öt méter hosszú volt, és szintén sötét, kifényesített fából készült. Egy férfi ült mögötte. Feltette a lábát a pultra. Hegyes orrú, kígyóbőr cowboycsizma volt rajta. Atalpán lyukak. Apasas kopott farmert viselt, kék kasmírmintás inget és fekete bőrmellényt, kigombolva. Akarját összefonta a mellkasa előtt. Széles karimájú kalapja az arcába húzva. Úgy tűnt, elnyomta a buzgóság. Nem zavartam meg. Nem volt rá szükség. Tudtam, hová megyek, úgyhogy odasétáltam a folyosóhoz, amely a lépcsőhöz vezetett.


  A112-es szoba az első emeleti folyosóról nyílt, az épület déli oldalán. Az ajtó egy-két centire nyitva állt. Egy vékony, papírfedelű könyvvel volt kitámasztva, hogy ne csukódjon be teljesen. Belestem a résen. Nem láttam semmi szokatlant. Csak egy durva barna szőnyeget, egy virágos takaróval leterített ágy végét meg egy ablak szélét, amin ugyanolyan virágmintás függöny lógott. Embereket nem láttam. Fegyvereket sem. De így is egyértelműen csapdának tűnt. Sokkal biztonságosabb lett volna, ha otthagyom az egészet, és elmegyek. De ha a biztonságra játszom, azzal nem segítek Fentonon. Információkra volt szükségem, és az egyetlen forrás, amiről tudtam, e mögött az ajtó mögött rejtőzött.


  Kicsit oldalra húzódva megálltam, és bekopogtam.


  Jöjjön be!  Anő volt a Red Roanból, felismertem a hangját.


  Eddig minden rendben.


  Beljebb toltam az ajtót, és beléptem. Anő a tőlem balra eső sarokban állt. Aszoba elég nagy volt, az ajtó rése pedig elég szűk, hogy kintről ne láthassam. Még mindig a sárga nyári ruha volt rajta. Akezében egy pisztoly. Beretta M9-es. Egy olyan fegyver, amit nagyon jól kell ismernie, ha tényleg az, akinek gondolom. Egyenesen a mellkasomra célzott.


  Jól megtervezte a fogadtatást. Túl messze volt tőlem ahhoz, hogy kikapjam a kezéből, és mire odaérnék hozzá, bőven lenne ideje meghúzni a ravaszt. Az egyetlen, amit tehettem volna, hogy visszafelé kimenekülök az ajtón. De erre nyilván számít. Nincs rá garancia, hogy sikerülne elég gyorsnak lennem. És azt sem tudtam, hogy a barátnője hol van. Lehet, hogy mostanra már fedezi a folyosót. És nekem szükségem volt az információra, amit ez a nő adni tud, akár beszédes kedvében van, akár nem.


  Alábammal félretoltam a könyvet, és elengedtem az ajtót. Felemeltem a két kezemet mellmagasságba.


  Az ágyhoz  intett a nő a pisztollyal.


  Odaléptem.


  Látja azokat a fotókat?


  Apárnán egy sor fényképet terítettek szét. Felvettem őket. Öt darab volt, tízszer tizenötös. Öt különböző férfi, mindegyikük meleg időre való katonai gyakorlóruhában.


  Mutassa meg, melyikük Michael!  mondta a nő.  Aztán beszélünk.


  Végignéztem a fotókat. Lassan, alaposan.


  Ha rosszat mutat, akkor ma este jól fognak lakni a keselyűk.  Továbbra is a mellkasomra célzott.


  Két férfi fekete bőrű volt. Az egyik latino. Amásik kettő fehér bőrű. Mint Fenton. Ez leszűkítette a lehetőségeket. Ha csak kettőből kell eltalálni, az jobb arány, mint ha ötből. De még mindig nem elég, hogy biztos lehessek a dolgomban. Felidéztem magamban Fenton arcát. Nem egypetéjű ikrek Michaellel, ez nyilvánvaló. Sohasem láttam a férfit. Fogalmam sem volt, mennyire hasonlítanak egymásra. Összevetettem a két férfi szemét azzal, amire Fentonból emlékeztem. Az orrukat, a szájukat, a fülüket. Ahajuk színét. Afejformájukat. Amagasságukat. Aztán arra gondoltam, én mit csinálnék, ha rajta akarnék kapni valakit, hogy hazudik.


  Visszadobtam az ágyra az öt fotót.


  Miféle játékot játszik velem?  Anő ravaszra simuló mutatóujján tartottam a szememet.  Michael egyik sem ezek közül.


  Anő nem engedte lejjebb a pisztolyt.


  Biztos benne? Nézze meg még egyszer! Mintha az élete függene tőle. Mert úgy is van.


  Nem szükséges. Nincs köztük a fényképe.


  Oké. Mondjuk, hogy nincs. Honnan ismeri őt?


  Atestvére, Michaela révén.


  Anővére?


  Az ikertestvére.


  Aki most valami irodai munkán van a seregben?


  Ahadsereg hírszerzésénél.


  Anő leengedte a pisztolyt.


  Jól van. Sajnálom, de biztosra kellett mennem. Kérem, foglaljon helyet!


  25. fejezet


  Letelepedtem az ágy szélére. Anő otthagyta a sarkot, és átsétált a szoba túlsó felébe. Leült egy fotel szélére, amely úgy festett, mintha az ötvenes évekből származna. És mint amit nem tisztítottak a hatvanas évek óta. Apisztolyt továbbra is a kezében tartotta.


  Engem Soniának hívnak.


  Én Reacher vagyok. Honnan ismeri Michaelt?


  Egy kórházban találkoztunk, Németországban.


  Akatonai kórházban?


  Anő bólintott.


  Miért gondolja, hogy Michael bajban van?  kérdezte.


  Maga miért gondolja?


  Én egy szóval sem mondtam, hogy azt gondolom.


  Akkor miért beszélgetünk most?


  Sonia nem válaszolt.


  Én arra tippelnék, hogy három vagy talán négy napja nem hallott Michaelről.


  Anő továbbra sem válaszolt.


  Ehhez tegyük hozzá azt, hogy Renée is eltűnt, és maga kezd pánikba esni. Kezdenek mindenféle mendemondák terjedni. Ezért találkozott a barátnőjével egy kis déli borozgatásra. És ezért vagyunk most itt.


  Jó, aggódom. Nem tudom elérni Michaelt. Nem jellemző rá, hogy csak így felszívódjon. Ha csak Renée tűnt volna el, az egy dolog. De mind a ketten?


  Tudnom kell, hová vihette Dendoncker.


  Dendoncker? Miért vitte volna bárhová?


  Michael befejezte, nem akar tovább neki dolgozni. Ki akart szállni. Dendoncker ezt megtudta. Nem fogadta túl jól.


  Ez lehetetlen.


  Ez történt. Michael küldött egy üzenetet a nővérének. Asegítségét kérte.


  Nem.  Sonia megrázta a fejét.  Pontosan fordítva van az egész. Nem Michael dolgozik Dendonckernek. Dendoncker dolgozik Michaelnek.


  Michael csempészettel foglalkozik?


  Nem, az teljesen Dendoncker üzlete. Michael csak hozzá akart jutni bizonyos felszerelésekhez. És nyersanyagokhoz.


  Minek?


  Ez miért fontos?


  Akar neki segíteni vagy nem?


  Sonia felsóhajtott, és égnek emelte a tekintetét.


  Michael meg akar építeni egy bizonyos szerkezetet, érti? És elszállítani valahová, titokban. És biztonságos módon. Dendonckernek megvan ehhez az infrastruktúrája. Michael elintézte, hogy hozzáférhessen.


  Oké. Szóval azon a várostól nyugatra fekvő helyen kívül milyen más telephelyei vannak még Dendonckernek?


  Fogalmam sincs. Én nem neki dolgozom. Én csak Michael barátja vagyok.


  Dendoncker hol lakik?


  Azt senki sem tudja. Talán Mexikóban? Michael mintha valami ilyesmit említett volna egyszer. De igazából nem tudom.


  És Michael hol lakik?


  Itt vett ki egy szobát, de már nem nagyon használja. Azt hiszem, többnyire a műhelyében alszik.


  Az hol van?


  Nem tudom. Sohasem jártam ott.


  De ott készíti a bombákat?


  Sonia hirtelen felpattant.


  Erről honnan tud?


  Én is felálltam. Anő még mindig a kezében szorongatta a pisztolyt.


  Ezért küldött segítségkérő üzenetet a nővérének. Nyakigbenne volt ebben az egészben. Tudta, hogy rossz, amit tesz. Le akart állni, mielőtt túl késő lett volna.


  Nem  rázta meg a fejét Sonia.  Ennek semmi értelme. Nézze, Michael nem volt egy angyal. Nem akarom úgy beállítani. Rossz útra tévedt. Ez az akció kísérlet a saját megváltására. Száz százalékig hisz benne. Teljességgel kizárt, hogy le akart volna állni vele. Nincs rá semmi oka. Minden tökéletes így, és végre kell hajtania.


  Nincs rá semmi oka? Talán leesett neki, hogy ártatlan embereket megölni nem olyasmi, amit végre kell hajtani.


  Miről beszél? Senki sem fog meghalni. Az ég szerelmére, ő egy veterán. Nem gyilkos.


  Azt tervezi, hogy felrobbant egy sor bombát. Több száz halott és sérült lehet.


  Nem, dehogy!  Sonia majdnem nevetett.  Nem érti.


  Akkor magyarázza el!


  Nem tudom elmagyarázni.


  De tudja. Úgy érti, hogy nem akarja. Tehát ezek szerint nem akarja, hogy segítsek.  Tettem egy lépést az ajtó felé.


  Várjon! Jól van. Nézze, Michael készített pár prototípust, igen. De csak egy végleges példányt akar megépíteni a szerkezetből. Átalakított jelzőlövedékeket használ fel, amik füstöt bocsátanak ki. Ez minden. Pár embernek csípni fogja a szemét, de ennél rosszabb nem fog történni.


  Segíti Dendoncker csempészhálózatát. És illegális fegyverek eladásában is közreműködik. Mindezt csak azért, hogy valahol elhelyezhessen egyetlen füstbombát? Ezt nem veszem be.


  Sonia felsóhajtott, és leroskadt a fotelbe.


  Dendoncker rossz ember. Ezzel egyetértek. Én sem örültem, amikor Michael vele kezdett dolgozni. Nagyon nem. De Michael akkoriban nagyon sötét időket élt meg. Nézze, ha Michael nem segítene neki, akkor Dendoncker találna helyette valaki mást. És ez igazán kis ár, ha a nagyobb képet nézzük.


  Kis ár miért?


  Asikerért. AHarsona hadműveletért. Michael így nevezte el.  Sonia közelebb hajolt.  Képzelje el a következőt! Aveteránok napján az egész országban mindenféle ünnepségeket ésceremóniákat tartanak. És az egyik legnagyobb helyszínen, tizenegy óra után tizenegy perccel az egész hely megtelik füsttel. Gyönyörű piros-fehér-kék színű füstfelhővel. Nagy szenzáció lesz. Aki csak látja a helyszínen, tudni akarja majd, hogy miért történt. Aki a tévében látja, az is tudni akarja majd. Tele lesz vele az internet. És Michael ott lesz, hogy válaszoljon. Én pedig mellette fogok állni. APentagon nem teheti meg tovább, hogy nem vesz rólunk tudomást. És a kormány nem tud majd tovább hazudozni.


  Miről?


  Avegyi fegyverekről, amik mindenhol jelen vannak, ahol harcolunk, de főleg Irakban. APentagon készített egy beszámolót, amikor bejelentették, hogy az iraki háborúnak vége. Odaküldtek valami fejest a szenátus elé, hogy válaszoljon a kérdésekre. Ahivatalos álláspont az volt, hogy csak nagyon kis mennyiségű vegyi lövedéket találtak, és ezek minimális kockázatot jelentettek a katonáink számára. Ami baromság. És nem csak azért tudjuk, hogy baromság, mert mi voltunk azok, akik belélegezték a mérgeket, és megégtek, és betegek lettek. Hanem mert ugyanakkor, amikor összeállították ezeket a hamis adatokat a jelentéshez, a hadsereg új instrukciókat is közzétett a vegyi anyagoknak kitett katonák kezelésére vonatkozóan. Arészletes utasításban az állt, hogy a harcoló egységek folyamatosan jelentős kockázatnak vannak kitéve.


  Szóval tudtak róla?


  De még mennyire, hogy tudtak! De hazudtak. És miért? Alövedékek miatt. Avegyi töltethez speciális lövedékre van szükség. Leggyakrabban M110-est használnak. Ezek pontosan úgy néznek ki, mint a hagyományos M107-esek. Főleg, ha nincsenek berozsdásodva, vagy szándékosan rossz felirattal ellátva. Ezeknek a belsejében két üreg van. Kétféle töltetet tartalmaznak, elkülönítve. Külön-külön mindegyik hatástalan, de ha összekeverednek, halálosak. És honnan szerezték be az irakiak ezeket a lövedékeket? Az Egyesült Államoktól és a szövetségeseitől. Nagy hatalmú vállalatoktól. Akormány szemet hunyt a dolog felett. Egy titkosított jelentésben, ami Michael kezébe került, az állt, hogy több százezer ilyet adtak el nekik. Apolitikusokat az a veszély fenyegette, hogy kínos helyzetbe kerülnek, ha ez kiderül. Úgyhogy inkább a katonákra kentek mindent, hogy mentsék a saját bőrüket. És mi ezt nem fogjuk tovább tűrni.


  Ez a lövedék... Michael ilyet használ a füstbombához?


  Úgy van. Roppant helyénvaló, nem gondolja? Amolyan költői igazságszolgáltatás.


  És biztos benne, hogy csak egy füstbombáról van szó? Ha ugyanúgy néz ki, nem lehetséges, hogy rendes robbanószerkezeteket is készít úgy mellékesen?


  Sonia még jobban előrehajolt.


  Ezért a legszívesebben pofon vágnám. Vagy lelőném. Igen, biztos vagyok benne. Idiótának néz? Alövedék hasonlóan néz ki egy laikus szemének. De nekem nem. Michael három tesztrobbantást csinált, kint a sivatagban, különböző széljárás mellett. Mindegyiknek a szemtanúja voltam. Azt hiszi, most itt lennék és magával beszélnék, ha három méterre tőlem felrobbant volna egy valódi tüzérségi lövedék?


  Gondolom, nem. Szóval, amikor majd élesben csinálják, hogy fogják beindítani a füstbombát?


  Az elsődleges indítóeszköz egy hagyományos időzítő lesz. Amásodlagos egy mobiltelefon.


  Szóval Michael ott lesz a helyszínen?


  Igen. Kocsival megy majd, és én is vele tartok.


  Hová?


  Ezt titokban tartotta, még előttem is.


  És mikor akart indulni?


  Holnap. És emiatt még furcsább, hogy épp most tűnt el a radarról.


  Dendoncker hol tartja azokat a felszereléseket, amiket Michael használt? Meg a nyersanyagokat?


  Sejtelmem sincs. Miért foglalkoztatja ez ennyire? Nem Dendoncker tartja fogva Michaelt. Ennek nem lenne semmi értelme.


  Azt mondta, Michael itt vett ki szobát. Tudja a számát?


  Sonia a fal felé biccentett.


  Aszomszéd szoba.


  Körül kellene néznünk.


  Nem szükséges, én már megtettem.


  Mikor?


  Két nappal ezelőtt.  Sonia a földet bámulta.  Nem szaglászni akartam, nem vagyok az a fajta nő, aki megszállottan üldözi a pasiját. Csak Michael nem hívott fel, amikor ígérte, és aggódtam.


  És mit talált?


  Semmi szokatlant. Az ágya be volt vetve. Atisztálkodószerei a fürdőszobában. Aruhái a szekrényben lógtak. Akatonai vászontáskája is ott volt. Akisebb útitáskája is. Nem hiányzott semmi, amennyire meg tudtam állapítani.


  Van Michaelnek kocsija?


  Kettő is. Egy saját, meg egy régi katonai Jeep, amit Dendonckertől kapott. Mind a kettő odakint áll. Mind a kettő patyolattiszta.


  Hallgattam.


  Most már látja, miért aggódom? Ha Michael a saját akaratából távozott volna, akkor éreznie kellett, hogy valami nagy baj közeleg, ha nem vitte magával semmilyen holmiját és a kocsiját sem. Viszont akkor miért nem hívott fel, hogy szóljon, jól van? Vagy hogy figyelmeztessen, ha én is veszélyben vagyok?


  Még egyszer körül kellene néznünk a szobájában.


  Minek? Elmondtam, hogy mit találtam.


  Több szem többet lát. És úgy nem fogjuk megtalálni Michaelt, ha csak itt ülünk és fecsegünk.


  26. fejezet


  Sonia felsóhajtott, és megint égnek emelte a tekintetét. Felvette a földről a táskáját, és beletette a pisztolyát.


  Jól van. Jöjjön velem!


  Bezárta a szobája ajtaját egy nagy kulccsal. Súlyos, könnycsepp alakú réz kulcstartón lógott. Atáskájába ejtette, elindult a folyosón, közben elővett egy másik kulcsot. Ez fényes fémből készült, és egy vékony műanyag kulcstartódísz lógott rajta, egy helyi drogéria emblémájával. Kinyitotta vele a szomszéd szoba ajtaját. Kitárta, belépett, aztán megtorpant. Aszájára szorította a kezét, de nem adott ki semmi hangot. Odaléptem mellé, és én is megtorpantam. Aszoba pontos tükörképe volt Sonia szobájának. Hatékony helykihasználásra törekedtek. Afürdőszobák a hely szélességének felét foglalták el, így szépen odasimultak egymás mellé, és a vízvezeték által kiadott hangok nem jutottak el az ágyakig. De amíg Sonia szobája kifogástalanul rendezett volt, ez úgy festett, mintha tornádó söpört volna végig rajta. Az ágy az oldalára fordítva állt. Amatracot tucatnyi helyen felvágták, kilógott belőle a szürke tömés. Aszekrény a padlóra döntve hevert. Mellette egy kupacban széttépett ruhák. Aszék is felborult. Apárnája felhasítva. Akarnist lerángatták, a függönyök szétvagdosva, cafatokban hevertek a padlón.


  Ki tette ezt?  szólalt meg Sonia.  Mit kereshetek? Nem értem.


  Renée-nek is volt itt szobája?


  Igen, a folyosó másik végén. Gondolja, hogy...?


  Nem tudom. Meg kellene néznünk.


  Sonia becsukta Michael szobájának ajtaját, és elindult a 101-es szobához. Lenyomta a kilincset, aztán megrázta a fejét.


  Be van zárva. Várjon meg itt! Lemegyek a recepcióra, szerzek egy főkulcsot.


  Megráztam a fejem.


  Ne. Nem kellene mást is belevonni. Van a táskájában egy kés? Vagy csipesz?


  Sonia kotorászott a táskájában, és elővett egy kis fekete műbőr tokot. Kinyitotta, és egy egész sor apró, fényes szerszám került elő. Gondoltam, manikűrkészlet lehet, de a legtöbbről fogalmam sem volt, mire való. Odanyújtotta nekem.


  Válasszon!


  Kivettem egy hegyes orrú csipeszt meg egy vékony falapocskát. Olyan volt, mint egy nyalóka nyele, a vége lekerekített. Acsipesz egyik szárát elhajlítottam kilencven fokkal, aztán leguggoltam, és piszkálgatni kezdtem a zárat. Régi volt, és egyszerű szerkezetű, de szilárdan tartott. Azokból az időkből származott, amikor még jó tartósra gyártották a dolgokat. Valószínűleg egy nagy, piszkos gyárban gördült le a szalagról, az alabamai Birminghamben. Egy a sok ezerből, amit Amerika-szerte használnak. Vagy talán a sok millióból. Valószínűleg az egész világon használják. Minőségi cikk, de mégsem túl bonyolult szerkezet.


  Kitapogattam a pecket, és rögtön meg is találtam. Félretolni már nem volt olyan egyszerű. Úgy gondoltam, nemigen tartották karban a zárat élete során. Merev volt. Több mint egy percbe telt, amíg rákényszerítettem, hogy elmozduljon. Aztán felálltam, benyitottam, és benéztem a szobába. Szinte pontosan ugyanaz a látvány fogadott, mint Michael szobájában. Egyáltalán nem úgy nézett ki, mint ahogy Fenton leírta.


  Az ágy, a szekrény, a szék, a függönyök  minden felborogatva és széttépve. Az egyetlen különbség az volt, hogy a földön heverő széthasogatott holmik női ruhák voltak. Nem nagyon lepett meg, amit találtunk. Nem volt döntő erejű bizonyíték, de egybecsengett azzal az elmélettel, hogy azt gyanították, Renée juttatta el Fenton üzenetét Michaelnek. Érthető volt, hogy Dendoncker azt akarta, hogy mindkettejük szobáját kutassák át. Látni szerette volna, nem folytattak-e más titkos kommunikációt egymással vagy bárki mással.


  Semmi sem utalt arra, hogy taktikát kellene változtatnom. De olyasmire sem bukkantam, ami segített volna kitalálni, hol lehet Fenton. Talán ha a rendelkezésemre áll egy helyszínelőlabor, akkor találhattam volna valamit. Egy mikroszkopikus szemcsét valami különleges talajból vagy homokból. Árulkodó textilszálakat. Vagy akár DNS-nyomokat. De a rendelkezésemre álló eszközökkel  vagyis alapvetően a szememmel és az orrommal  nem lett volna értelme arra pazarolni az energiámat, hogy átvizsgálom a romokat. Frusztráló volt, de ezek voltak a tények. Az idő telt, és kezdtek elfogyni a helyek, ahol keresgélhettem.


  Sarkon fordultam, hogy elinduljak kifelé, és majdnem fellöktem Soniát. Közben odajött mögém, és ott állt mozdulatlanul. Aszeme elkerekedett, és az ajka is szétnyílt.


  Nem értem.  Megkerült, és belépett.  Úgy néz ki, ugyanazok csinálták. De miért? Mit kereshettek? És hol van Michael meg Renée?


  Nem feleltem semmit.


  Együtt lehettek benne valamiben? Várjunk csak! Csak nem... Nem, az nem lehet. Nagyon remélem, hogy nem.  Sonia még beljebb lépett, és belerúgott a széttépett ruhakupacba.


  Maga és Michael... nem csak barátok voltak?  kérdeztem.  Ezért van kulcsa a szobájához?


  Sonia megfordult, és rám nézett. Elgyötört és komor volt az arca.


  Nem igazán hivatalos a dolog. Nem vagyunk sem házasok, sem jegyesek, semmi ilyesmi. Nem mondtuk el sok embernek. De igen, együtt voltunk. Akórházban jöttünk össze. Megmentettük egymást. Számomra ő jelent mindent. El sem tudom képzelni, hogy valaki elvegye tőlem...


  Ez már nem az a forgatókönyv volt, amire számítottam. Eddig úgy gondoltam, egy csapat semmirekellő, minden lelkiismerettől mentes zsoldossal lesz dolgom. Olyan emberekkel, akikből nyugodt lélekkel kiszedem az információt, aztán hagyom őket megrohadni, miután az idióta tervük ráomlott a fejükre. Ehelyett azon kaptam magam, hogy sajnálom ezt a nőt. Talán túl naiv volt. De ez még nem bűn. Gondolom, az történhetett, hogy átvágta egy pasas, aki egy olyan pillanatban lépett be az életébe, amikor nagyon sebezhető volt. Michael meglehetősen meggyőző figura lehetett, még akkor is, amikor éppen félresiklott az élete.


  Úgy véltem, az adott körülmények között őszintének kell lennem Soniával. Ezt nem lehet elkerülni, ha nem akarok a szükségesnél kegyetlenebb lenni. De volt egy kis probléma. Mindig is köztudott volt rólam, hogy enyhén szólva nem értek túl jól ahhoz, hogyan kell az emberekkel közölni egy szerettük halálhírét. Olyannyira, hogy a seregben elküldtek emiatt egy speciális továbbképzésre. Ez sok-sok éve volt. És nem segített túl sokat. Azóta mindig úgy intéztem az ilyesmit, hogy lehetőleg nyilvános helyen legyünk, amikor közlöm a rossz hírt. Kevésbé valószínű, hogy az emberek összeomlanak vagy hisztérikus rohamot kapnak, ha közönség is van. Úgy találtam, hogy a bárok, a kávézók, az éttermek a legjobbak erre a célra. Arendelés, a várakozás az ételre, italra, illetve az, hogy a felszolgáló elviszi az üres tányérokat, természetes módon tagolja a folyamatot. Segít, hogy a hozzátartozók felfogják a valóságot. Először arra gondoltam, hogy visszaviszem Soniát a Red Roanba. Nagyon csábító volt. De úgy döntöttem, inkább mégsem. Sok időbe telne visszamenni, és az idő nem állt bőségesen a rendelkezésemre. És az biztos, hogy Fentonnak sem.


  Megfogtam Sonia könyökét, és kikísértem a folyosóra.


  Jöjjön! Jobb lesz, ha visszamegyünk a szobájába. El kell mondanom pár dolgot.


  27. fejezet


  Sonia leült a székre. Épp csak a szélére kuporodott. Az egész teste merev volt, és feszült. Éreztem, hogy egy hajszál választja el attól, hogy kirobbanjon belőle az üss vagy fuss ösztön. Leültem az ágy szélére, vele szemben. Egyik lábamat a padlón tartottam, a táskája közelében. Apisztolya még mindig benne lapult. Nem véletlenül született az a mondás, hogy ne lődd le a rossz hír hozóját.


  Ajó hírrel szeretném kezdeni. Nem volt semmi Michael és Renée között. Ez biztos.


  Nem volt?


  Most akarok rátérni erre. De először menjünk kicsit vissza az időben!


  Elmeséltem neki az egész történetet. Onnan, hogy Fenton megkapta Michael üzenetét, odáig, hogy megpróbálta elkapni Dendonckert, de félresikerült az akciója. Azt a részt sem hagytam ki, amikor Dendoncker embere elmondta Fentonnak, hogy Michael halott. Sonia egy pillanatig hallgatott, miután végeztem. Atekintete ide-oda cikázott, amíg össze nem rakta magában a történetet.


  Michaelt elkapták a nővére üzenetével?  szólalt meg végül.  Így borult fel minden?


  Én így látom a helyzetet.


  Szóval Dendoncker megölette Michaelt?


  Bólintottam.


  Nem. Ezt nem hiszem el.


  Hallgattam.


  És Renée?


  Úgy gondolom, ő előre látta, mi fog történni. Szerintem elmenekült.


  Michael viszont nem? Biztos benne?  Sonia hangja elcsuklott.  Teljességgel kizárt? Alegkisebb esély sincs rá?


  Nem láttam a holttestét. De úgy hallottam, Dendoncker egyik embere megesküdött rá, hogy megölette Michaelt. És nem fűződött hozzá semmi érdeke, hogy hazudjon,


  Sonia felállt, és az ablakhoz ment. Aztán megfordult, és maga köré húzta a függönyt.


  Nem tudom, mit kezdjek ezzel. Nem tudom elhinni, hogy meghalt. Ez valami tévedés.


  Fogalmam sem volt, mit mondhatnék még.


  Sonia kibontakozott a függöny ráncai közül, és szembefordult velem.


  Ha tudta, hogy Michael halott, miért nem mondta meg rögtön?  Aszeme száraz volt, és vörös.  Miért vezetett félre? Minek kellett az sok süket duma, hogy szüksége van a segítségemre, hogy megtalálja?


  Akkor még nem tudtam, milyen helyzetben van.  Felemeltem a kezem.  Lehet, hogy Michaelnek már nem tudok segíteni. De még mindig segíthetek a nővérének. Talán. Őt még megtalálhatom.


  Félrevezetett.  Sonia visszasétált a székhez, és leroskadt rá.  Képtelen vagyok felfogni. Most mit csináljak?


  Én azt tanácsolnám, hogy hagyja el a várost. Nekem most mennem kell. De előbb fel kell tennem egy kérdést. Érzéketlennek fog hangzani. Borzalmas az időzítés. Viszont fontos lehet.


  Mi lenne az?


  Az üzenethez, amit Michael küldött a nővérének, a Red Roan reklámkártyájához mellékelve volt még valami: egy kondom. Nekem ez nagyon furának tűnik. Magának mond esetleg valamit?


  Nem. Michaelnél biztos nem volt óvszer. Nem használtunk. És sohasem küldött volna a nővérének. Ez ízléstelen.


  Valahogy odakerült.


  Valaki más tehette oda.


  Nem hiszem.


  Sonia megvonta a vállát.


  Talán valamit üzenni akart vele. Mondjuk, hogy legyen óvatos. Tegyen óvintézkedéseket. Szerette a rejtjeles üzeneteket. Nekem is sokszor hagyott ilyeneket. Őszintén szólva általában nem tudtam megfejteni őket. Mindig meg kellett tőle kérdeznem.


  Egy kondom mint figyelmeztetés, hogy óvintézkedésekre van szükség? Lehetséges. Olyan értelemben, hogy nem zárható ki teljesen. De nem tűnt valószínűnek. És nem éreztem megfelelő magyarázatnak. Akis hangocska az agyam leghátsó zugában még mindig nem volt elégedett.


  28. fejezet


  Úgy tűnik, a kopott cowboycsizmás fickó mégsem volt olyan jó alvó, mint amilyennek mutatta magát. Amikor leértem a hallba, a lába már nem volt a pulton, és nem ült hátradőlve a széken. Nem volt se híre, se hamva. De két másik pasas ott lézengett. Ketten az előző éjszakaiak közül. Az a kettő, amelyik még tudott járni. Most rám vártak, ez egyértelmű volt. Amikor megláttak, mind a ketten kicsit kihúzták és felfújták magukat. Aztán megmozdultak. Asofőr elhelyezkedett a kijárat előtt, elállva a becsukott kétszárnyú ajtót. Feltehetően kulcsra is zárták. Amásik, amelyiket fejbe vágtam a csákánynyéllel, elállta a folyosóra visszavezető utat. Nem kellett volna fáradnia ezzel. Nem állt szándékomban arra menekülni.


  Mind a ketten ugyanazt az öltözéket viselték, mint a múltkor: fekete póló, fekete farmer, fekete katonai bakancs, csak most a sofőr bal karja sínbe volt téve, és mindkettejüknek egy kisebbfajta hátizsák lógott az egyik válláról. Ballisztikus nejlon, homokszínű, kopott, foltos, agyonhasznált. És a zsákokban volt egy tárgy. Valami elég nagy, a súlya lehúzta a hátizsákot.


  Le a földre!  szólalt meg a sofőr.  Hasra, kezeket a hátad mögé!


  Már megint, tényleg?


  Aföldre! Most.


  Nem mozdultam.


  Téged a fejedre ejtettek csecsemőkorodban? Vagy a főnöködet? Mert őszintén aggódom miattad. Aföldön gyakorlatilag minden élőlényben megvan az a képesség, hogy tanuljon a tapasztalataiból. De úgy tűnik, neked ez nem megy. Mi történt a legutóbb, amikor ezzel próbálkoztál? És amikor még három haverod is segített, nem csak egy, mint most?


  Ó, tanulunk mi!  Asofőr intett a fejével, mire a másik fickó levette a válláról a hátizsákot. Kinyitotta, és kivette, ami benne volt. Egy gázálarc. Fekete gumiborítás, háromszög alakú nyílás a szemnek, kerek szűrő a bal oldalon. Úgy festett, mint az M40-es vegyvédelmi maszk. Az a fajta, amit az amerikai szárazföldi haderőnél és a tengerészgyalogságnál is használnak a kilencvenes évek óta. Nem a legfrissebb modell. Nem a legkényelmesebb. De hatékony. Aférfi a fejére húzta, és eligazgatta a gumipántot.


  Asofőr a két térde közé szorította a hátizsákját, kinyitotta, és kivett egy ugyanolyan gázálarcot. Fél kézzel felügyeskedte, aztán egy pillanatig mozdulatlanul állt. Úgy festett, mint egy depressziós rovar. Aztán elővett még valamit. Egy ezüstszínű, henger alakú fémtartályt. Nagyjából akkora volt, mint egy babkonzerv, és egy gyűrű meg egy kis fogantyú állt ki a tetején.


  Hallottál már a CS-gázról?  Aférfi szavai fojtottan hallatszottak a maszk elején lévő kis hangnyíláson keresztül.


  Nemcsak hogy hallottam a CS-gázról, de közelebbről is megismerkedhettem vele. Évekkel ezelőtt, egy tréning utolsó napján. Egy tucat társammal együtt bezártak egy kis szobába az oktatóval. Az oktató letett egy könnygázgránátot a középen álló fémasztalra. Kihúzta a biztosítószeget, és a levegőbe hajította. Rajta már volt gázálarc. Egy régebbi modell. M17-es, akkoriban az volt a sztenderd. Meg kellett várnunk, amíg a biztosítószeg leesett a földre, aztán volt húsz másodpercünk, hogy felvegyük a gázálarcot. Mindenkinek sikerült is. Agyakorlatnak ez a része aránylag könnyű volt. Akövetkező része már kevésbé. Le kellett vennünk a gázálarcot, és jó hangosan elkiabálni a nevünket, a sorszámunkat és a rendfokozatunkat. Egyenként, sorban. És csak akkor vehettük vissza a gázálarcot, amikor az oktató bólintott. Ez rossz volt. Nagyon rossz. De még rosszabb annak, akit az oktató nem kedvelt. Ha úgy tett, mintha nem hallotta volna. És megismételtette vele. Az egyik fickóval háromszor csinálta meg. Minden újabb próbálkozás között kis szünetet tartott. Egy órának érződött, nekünk. Aszerencsétlen egy évnek érezhette. Azubbonya eleje teljesen elázott, úgy folyt a könnye, taknya-nyála, mire kitántorogtunk a friss levegőre. Az illető tíz perccel később otthagyta a kiképzést.


  Nos, ezt DS-gáznak hívják.  Aférfi felmutatta a fémdobozt.  Dendoncker specialitása. Olyan, mint a CS-gáz, szteroidokkal felpumpálva. Annyira égeti a szemedet, hogy megvakulsz, ha nem mossák ki időben sóoldattal. Az orrod, a tüdőd, a torkod úgy fáj tőle, hogy azt el sem tudod képzelni, nekem elhiheted.


  Hallgattam.


  Utolsó lehetőség  folytatta a férfi.  Hasalj le a földre! Tégy magadnak egy szívességet! Mert ha ezt használnom kell, akkor a játszma megváltozik. Úgy fogsz odacsúszni a lábamhoz, és könyörögni, hogy mentsem meg a szemed világát.


  Mozdulatlanul álltam.


  Ez sohasem fog megtörténni.


  Ugyan már, haver.  Amásik férfi hangja úgy hangzott, mint egy roboté.  Ez tudomány. Nem szállhatsz szembe vele. Tisztelned kell a kémiát.


  Akémiával semmi bajom.  Még mindig nálam volt az a pisztoly, amit a kávézó előtt vettem el attól a fickótól. Nagy kísértést éreztem, hogy használjam. Az megoldaná a jelenlegi problémát. De a lövést meghallanák, és nem szerettem volna magamra vonni a figyelmet. Egyelőre még nem. Amit terveztem, ahhoz nyugodtabb körülmények kellettek. Úgyhogy lassan araszolgatni kezdtem, épp csak annyira, hogy a sofőr közvetlenül közém és a kijárat közé kerüljön.  De én a magam részéről mindig jobban szerettem a fizikát  folytattam.


  Én figyelmeztettelek.  Asofőr lepattintotta a fülecskét, ami rögzítette az ívelt formájú kis fogantyút. Átvette a bal kezébe, a jobb mutatóujját beakasztotta a fémgyűrűbe, és megrántotta.


  Meg se mozdult.


  Az volt a gyanúm, hogy most először próbálkozik ilyesmivel. Egy gránátot kiélesíteni sokkal nehezebb, mint ahogy a filmekben ábrázolják. Azárónyelv orvosi acélból készül. Az egyik szára éles szögben meghajlik. Ilyennek kell lennie, mert senki sem szeretné, hogy véletlenül felrobbanjon a kezében. Aférfi változtatott a fogásán. Feljebb emelte a jobb könyökét. Talán úgy gondolta, így nagyobb erőt tud kifejteni. Nem vártam meg, hogy így lesz-e. Keményen elrugaszkodtam a hátsó lábamról, és amilyen gyorsan csak bírtam, nekilódultam, egyenesen előre, a férfi felé. Afele távolságot már meg is tettem. Aháromnegyedét. Aztán rávetettem magam.


  Avállam eltalálta a hasát, és ledöntöttem a lábáról. Együtt nekizuhantunk az ajtónak, összesen jó kétszáz kilós tömeg. Asúlyomat meg is sokszorozta a lendületem. Arégi zár ezzel egyáltalán nem tudott megbirkózni, az ajtó kitárult. Az egyik szárnya a falnak csapódott, a másik letört a sarokvasakról, és elröpült. Mi ketten a földön landoltunk. Aférfi alattam, a hátán. Nyomtam a mellkasát. Éreztem, hogy amikor földet értünk, roppant pár bordája. Vagy talán a kulcscsontja. Lehet, hogy mindkettő. De ezek a sérülések nem számítottak. Meg sem fogja érezni a fájdalmat. Aválla egy vonalba került az utcára levezető lépcső legfelső fokával. Ránehezedő testem a földnek szögezte a felsőtestét, de a feje továbbra is mozgott. Továbblendült tíz centit, aztán a koponyájának a hátsó része a betonhoz csapódott. Úgy repedt ketté, mint egy görögdinnye. Valami ragacsos spriccelt az arcomba. Aférfi összerándult. Csak egyetlenegyszer, aztán mozdulatlanná dermedt.


  29. fejezet


  Fél másodperccel később valami súlyt éreztem a hátamra nehezedni. Úgy száz kilót. Aztán egy kar fogta át hátulról a nyakamat. Amásik férfi volt. Nyilván utánunk jött. Meglátta a kínálkozó lehetőséget. Gyakorlatilag a földön feküdtem. Rám vetette magát, én pedig beszorultam kettőjük közé, mint a felvágott a szendvicsben. Addig nyújtotta a karját, amíg a könyökhajlatába nem került a nyakam. Amásik kezével megragadta a saját csuklóját, és hátrafelé húzta. Atérdét belenyomta a gerincembe, hogy még nagyobb erőt tudjon kifejteni. Minden erejét bevetette. Úgy küzdött, mint amikor egy horgász a partra akarja rángatni élete fogását. Én hátranyúltam, a fejét kerestem, de túl messzire elhajolt. Ez okos húzás volt. Számított a veszélyre, és igyekezett távol tartani magát tőle.


  Ő ki akart nyírni engem, én ki akartam nyírni őt. Egyikünk sem engedett egy centit se. Egyikünk sem volt a közelében, hogy áttörést érjen el. Megérezhette, hogy döntetlen a meccs, és ez így zsákutca. Ami nekem tökéletesen megfelelt. Ha arra kíváncsi, melyikünk bírja tovább, hát akkor rossz ellenfelet szemelt ki, az fix. Ezt is megérezhette, mert elkezdett előre-hátra hintázni. Megpróbálta fokozni a rám nehezedő nyomást. Ezzel mindenképp magasabbra emelte a tétet. Hirtelen nehezen kaptam levegőt. Megtornáztattam az izmokat a nyakamban, de továbbra is éreztem, hogy a légcsövem kezdi feladni. Éles fájdalom hasított a gégémbe. Atüdőm kezdett szúrni. Mindenképp át kellett billentenem a mérleget a saját javamra, méghozzá gyorsan.


  Lejjebb engedtem a jobb vállamat, és lefelé nyomtam, a még mindig alattam elterülő holttest mellé a földre. Éreztem, hogy a fickó a hátamon áthelyezi a súlypontját. Igyekezett nem lecsúszni rólam, azzal kompenzálta a dőlést, hogy a másik irányba hajolt. Abban a pillanatban, ahogy megmozdult, én ellenkező irányba csavarodtam. Leszorítottam a bal vállamat, felhúztam a jobbat. Derékból elfordultam. Ajobb térdemet a talajhoz szorítottam, és felnyomtam magam. Így mind a ketten egyszerre balra fordultunk. Egy pillanatra ingatagon megálltunk, ahogy a fickó rájött, mi történik, és próbált küzdeni a tehetetlenségi erő ellen. Igyekezett visszafordítani a mozgás irányát, de már elkésett. Közben még mindig a nyakamba kapaszkodott.


  Együtt átfordultunk. Most ő került alulra, a hátán fekve. Én voltam felül, én is a hátamon. Leszorítottam, de közben továbbra is próbált megfojtani. Nem adta fel, épp ellenkezőleg. Igyekezett még erősebben szorítani. Gondolom, kezdte elfogni a kétségbeesés. Valószínűleg ő sem kapott valami jól levegőt így, hogy a teljes súlyom ránehezedett a mellkasára. És a fejét sem tudta kiszabadítani, a földhöz nyomódott. Odanyúltam, és kitapogattam a gázálarcot. Az utca felé nézett, tőlem elfordulva, lehetetlen szögben. Aztán rájöttem, hogy a fickó valószínűleg feltolta a feje tetejére, hogy jobban lásson, de azért készenlétben legyen a gázálarc, ha felrobbanna a könnygázgránát. Letéptem a fejéről a gázálarcot, és elhajítottam. Végigcsúsztattam a kezem a homlokán. Megtaláltam az orrnyergét, belenyomtam a hüvelykujjamat a jobb szemébe, a mutatóujjamat meg a balba, és nyomni kezdtem.


  Nem nyomtam túl erősen. Legalábbis először. Ő tovább szorongatta a torkomat. Erősebben megnyomtam a szemét. Felnyüszített, és oldalra rántotta a fejét. Próbálta félrelökni az ujjamat. De a nyakamat nem engedte el. Még erősebben nyomtam. Még erősebben. Az volt az érzésem, már csak hajszál választ el attól, hogy kiugorjon vagy szétrobbanjon a szemgolyója. Úgy általában ezt kielégítő eredménynek tartottam volna, de az adott körülmények között óvatosnak kellett lennem. Aférfi jelenléte előnyhöz juttatott. Amit nem akartam elvesztegetni. Olyan állapotban volt rá szükségem, hogy válaszolni tudjon a kérdéseimre. Ezért nem nyomtam még erősebben. Szilárdan ott tartottam a hüvelyk- és mutatóujjamat. Ívben meggörbítettem a hátamat, és a másik kezemet becsúsztattam kettőnk közé. Lefelé mozdítottam, az ágyéka felé, belemarkoltam, és szorítani kezdtem. És meg is csavartam. Még erősebben. Még szorosabban, amíg végül fel nem üvöltött, és el nem engedte a nyakamat.


  Azonnal talpra ugrottam, még mielőtt meggondolhatná magát, vagy megpróbálkozna valami más fogással. Beletapostam a hasába. Nem túl keményen, épp csak annyira, hogy egy pillanatra mozgásképtelenné tegyem. Aztán felkaptam a pisztolyát, a gázálarcot meg a könnygázgránátot, amely kicsúszott a másik fickó kezéből, és odagurult a legfelső lépcsőfok szélére. Abiztosítószeg még a helyén volt. Felvettem a földről a hátizsákját is, és megnéztem, mi van benne. Egy üveg víz, egy összetekert ejtőernyős zsinór, valami szerszám meg egy csomó műanyag kábelkötegelő. Aszerszám barna bőrtokban lapult, olyan volt, mint egy svájci bicska, egy sor mindenféle pengével, csavarhúzóval és ollóval. Akábelkötegelők jó erősek voltak. Fél tucat volt belőlük. Akést és a kötegelőket zsebre vágtam. Apisztolyt betettem a hátizsákba. Aztán a cipőm orrával fültövön böktem a fickót.


  Az ott a ti kocsitok?  intettem az utca túlsó oldala felé. Egy Lincoln Town Car parkolt a járdaszegély mellett. Fekete. Ugyanolyan volt, mint amivel Dendoncker három embere elhajtott a hullaháztól.


  Aférfi a nyakát nyújtogatta, hogy lássa, mire mutatok, aztán bólintott.


  Hol van a slusszkulcs?


  Amellette heverő holttestre bökött.


  Vedd elő!


  Az kizárt.  Afickó arca teljesen falfehér volt.  Meghalt. Nem nyúlok hozzá.


  Ha nem veszed elő a kulcsot, nem tudom hasznodat venni.  Megint fültövön rúgtam, most kicsit erősebben.  Szeretnéd ugyanúgy végezni, mint ő?


  Aférfi nem válaszolt. Csak négykézlábra tápászkodott, átnyúlt a társa holtteste fölött, kivette a kocsikulcsot a nadrágja zsebéből, és felmutatta nekem.


  Helyes. Most fogd a holttestet, és tedd be a csomagtartóba!


  Az kizárt. Nem fogom én cipelni.


  Aholttest a csomagtartóba megy. Vagy te rakod be, vagy csatlakozol mellé. Választhatsz.


  Aférfi megrázta a fejét. Talpra kecmergett, és lebotorkált a lépcsőn. Megragadta a társa kezét, és vonszolni kezdte. Elért vele a járdáig, közben zörögve kicsúszott a halott zsebéből egy pisztoly. Megpróbálta rávetni magát és elkapni, de túl lassú volt. Egyik lábammal ráléptem a pisztolyra, a másikkal fejbe rúgtam a fickót. Nem túl keményen, csak figyelmeztetésképpen. Be is vált. Továbbvonszolta a holttestet. Sötét, alvadt vércsíkot hagyott maga után a járdán. Vártam, amíg félúton volt a kocsihoz, aztán felvettem a földről a pisztolyt, és azt is a hátizsákba dugtam.


  Aférfi felnyitotta a csomagtartót. Küszködve felemelte a holttestet. Nehéz volt. Afeje és a végtagjai lelógtak. Végül sikerült felrángatnia ülő helyzetbe. Avállát nekitámasztotta az ütközőnek, odalépett mögé, és a karjával átfogta a mellkasánál. Felemelte, és fejjel előre betolta. Azonnal rácsapta a csomagtartó tetejét, mintha ezzel megakadályozhatná, hogy őt is belökjem, és megfordult. Aszeme nagyra tágult. Zihálva szedte a levegőt. Az alkarja vérfoltos lett.


  Nyisd ki az ajtót!


  Aférfi megnyomta a távirányítót. Hallottam a négy kattanást, szinte egyszerre, ahogy reagáltak az ajtók.


  Tedd a kulcsot a csomagtartó tetejére!


  Aférfi engedelmeskedett.


  Ülj be a sofőrülésre!


  Fogtam a kulcsokat, követtem a fickót, és odaléptem egészen közel az ajtóhoz, hogy ne tudja becsukni. Elővettem a zsebemből egy kábelkötegelőt, és az ölébe ejtettem.


  Erősítsd oda a jobb kezedet a volánhoz.


  Kicsit habozott, aztán átfűzte a kötegelőt a kormánykeréken. Bedugta a végét a kis hurokba, és meghúzta, amíg az első kis fog bekattant. Átcsúsztatta rajta a csuklóját, és félig megszorította.


  Szorosabbra  szóltam rá.


  Afennmaradó rész feléig rászorította a kábelkötegelőt.


  Odahajoltam, megfogtam a szabad végét, és jól megrántottam. Aműanyag belevágott a férfi csuklójába. Felnyögött.


  Abal kezedet is a volánra.


  Odatette a kezét a tízórás pozícióhoz. Fogtam egy másik kábelkötegelőt, és a csuklójára erősítettem. Megragadtam a könyökét, és megrántottam. Megint felnyögött. Akeze nem tudott kicsúszni a hurokból. Gondoltam, így biztonságos lesz. Becsaptam az ajtót, és beültem a háta mögé.


  Hol van Dendoncker?  kérdeztem.


  Aférfi nem válaszolt.


  Afejemre húztam a gázálarcot, és szép lassan, tüntetőleg eligazgattam a gumipántot. Aztán a két első ülés közti karfára helyeztem a könnygázgránátot.


  DS-gáz, ahogy a barátod mondta, mielőtt meghalt. Olyan, mint a szteroidokkal felpumpált CS-gáz. Jól mondom?


  Aférfi bólintott.


  Nem hiszek neki. Szerintem ez átverés. Csak egy kellék. Szerintem blöffölni próbáltatok. Azt hiszem, az lesz a legjobb, ha kihúzom a biztosítószeget, aztán meglátjuk, mi történik.


  Aférfi hánykolódni kezdett az ülésen, a könyökével próbálta odébb ütni a könnygázgránátot.  Ne! Kérlek! Valódi. Ne robbantsd fel!


  Akkor válaszolj a kérdésemre!


  Nem tudok. Nem érted. Dendonckert nem lehet magadra haragítani. Semmi sem éri meg, hogy ezt tegye az ember.


  30. fejezet


  Megkocogtattam a könnygázgránátot.


  Ettől a cucctól meg lehet vakulni, nem? Nekem úgy tűnik, az megéri, hogy megőrizd a látásodat.


  Aférfi megrázta a fejét.


  Volt egy barátom. Öt éven át együtt dolgoztunk Dendonckernek. Abarátom havonta egyszer elment bevásárolni a Walmartba. Ahozzá legközelebb esőbe, ami úgy százhatvan kilométerre van. Árulnak ott valami speciális teát, amit szeretett. Azt mondta, chai tea, Indiából. Dendoncker ezt gyanúsnak találta. Ráállított egy embert, hogy kövesse. Afickó aztán látott valakit a boltban, aki úgy nézett ki, mintha szövetségi ügynök lenne.


  Hogy lehet úgy kinézni, mint egy szövetségi ügynök?


  Nem volt biztos, hogy az, de lehetett volna. Dendonckernek ez elég is volt. Ebben az időben épp készült eladni egy rakomány .50-es kaliberű mesterlövészpuskát valami mexikói drogbárónak. Arrafelé nagyon keresett az ilyesmi. Sokat lehetett volna kaszálni az üzleten. Avásárló bemutatót akart, mielőtt tejel. Úgyhogy Dendoncker elfogatta a barátomat. Kikötözték egy oszlophoz, pár száz méterre a sivatagban. Meztelenül. Nekünk, többieknek végig kellett néznünk, távcsővel. Apuska remekül működött. Adrogbáró borzalmasan rosszul célzott. Egy tucat golyót kilőtt. Eltalálta a barátom lábát. Aztán a vállát. Az oldalát a gyomránál. Nem halt meg. De Dendoncker otthagyta. Pár nappal később küldött el valakit a holttestért. Láttam. Hánynom kellett. Aszemét kivájták madarak. Kígyók marták meg a lábát, valami nagyobb állat nagy darabokat harapott ki a lábszárából. Én akkor és ott megesküdtem, hogy sohasem fogom hagyni, hogy velem ilyesmi történjen.


  Megkocogtattam a könnygázgránátot.


  Aférfi megpróbált hátrafordulni, hogy szembenézzen velem.


  Egy másik alkalommal Dendoncker aknákat adott el valakinek. Ő is drogbáró volt. Afickó egy hatalmas új birtokot épített magának, és azt akarta megerősíteni. Ő is szeretett volna egy bemutatót, hogy lássa, tényleg működnek-e az aknák. Dendoncker lerakott egy csomót egy távoli helyen. Aztán egy embernek végig kellett közöttük sétálni. Már nem is tudom, mit követett el. Három métert tudott megtenni, és vége volt.


  Ha végeztem Dendonckerrel, többet nem lesz abban a helyzetben, hogy bárkinek is ártson. Erre mérget vehetsz.  Megint megkocogtattam a gránátot.  De képzeld el, mire képes ez a cucc egy ilyen szűk, zárt helyen.


  Aférfi előrehajolt, és a kormánykerékhez vágta a homlokát. Egyszer, kétszer, háromszor.


  Nem mondhatnám meg, még ha akarnám se. Nem tudom, hol van Dendoncker. Senki sem tudja.


  És mi az, amit tudsz?


  Azt a parancsot kaptuk, hogy vigyünk oda a házhoz. Valaki odajön érted, és elvisz. Fogalmam sincs, hová. Ehhez én túl alacsony szinten állok.


  És honnan tudják, mikor lehet értem jönni?


  Küldök egy sms-t.


  Milyen számra?


  Aférfi elhadart tíz számjegyet. Alaszkai körzetszám volt. Feltehetően egy olcsó, feltöltőkártyás telefon, így akarják álcázni a jelenlegi tartózkodási helyüket.


  És milyen üzenetet kell küldened? Apontos szöveget mondd!


  Nincs pontos szöveg, csak hogy elkaptunk.


  Mennyi idő múlva érkeznek meg azután, hogy elküldted az üzenetet?


  Aférfi megvonta a vállát.


  Nem tudom. Néha már ott várnak, mire odaérünk. Néha várnunk kell öt percet. Aleghosszabb talán tíz perc volt.


  Hol vártok?


  Aházban.


  Hol van az a ház?  Aférfi leírta a helyet, ahová korábban követtem a Lincolnt.


  Mindig oda kell mennetek?  kérdeztem.  Más hely nincs?


  Nincs.  Aférfi megrázta a fejét.  Mindig oda kell mennünk. Akárki is jön, vagy akárhová is távoznak onnan, mindig onnan mennek tovább. Más nincs, amennyire én tudom.


  Mikorra kell odavinnetek?


  Nincs határidő. Amennyi időbe telik, hogy elkapjunk.


  Tedd a lábadat a fékre!


  Aférfi nem mozdult.


  Megkocogtattam a könnygázgránátot.


  Aférfi felsóhajtott, kinyújtotta a lábát, és lenyomta a pedált.


  Levettem a gázálarcot és a hátizsákba dugtam. Agránátot is utánadobtam. Behajoltam a két első ülés között. Abal kezemmel az ablakhoz nyomtam a fickó fejét. Ajobb kezemmel bedugtam a slusszkulcsot, és elfordítottam. Anagy motor köhögve életre kelt. Aztán egyesbe tettem a sebváltót, és megint hátradőltem.


  Vigyél el a házhoz. Minél előbb megérkeznek Dendoncker emberei, annál előbb engedlek el. Ha nem próbálkozol semmi ostobasággal.


  Aférfi a kormánykerékre fonta az ujjait. Akábelkötegelők miatt csak nagyon ügyetlenül sikerült, de úgy gondoltam, azért elég jól meg tudja fogni. És így legalább van mire figyelnie vezetés közben ahelyett, hogy a szökésen törné a fejét. Áttette a lábát a gázpedálra, és elindult a járdaszegély mellől. Elhajtott egyenesen a hotel előtt. Az épület sarkánál balra fordult, a városközpont felé. Lassan, egyenletes sebességgel haladt. Nem próbálkozott semmi ostobasággal. Továbbhajtott ötven métert, amíg el nem értünk egy bal oldali keresztúthoz.


  Nem. Nem tudom megtenni.  Apasas eltekerte a kormánykereket. Széttárta a két könyökét, és amennyire tudta, elfordította a csuklóját. Teljesen megfordult a kocsival, ellenkező irányba, vissza a határ felé. Aztán kiegyenesedett, a gázra taposott, és felgyorsított.


  Előhúztam a pisztolyomat, oldalról odahajoltam, és a halántékához szorítottam.


  Csak csináld!  mondta.  Lőj le! Kérlek! Szeretném, ha megtennéd.


  Megint a hotel elé értünk. Aférfi nem fordult vissza. Egyenesen továbbhajtott, fel a járdára, aztán tovább a bozótos, homokos részre. Jó nagy porfelhő verődött fel mögöttünk. Kicsit lassítottunk. Akocsi rázkódott és zötyögött. Nem ez volt az ideális jármű ilyen terepre. Túl hosszú volt, és túlságosan az útra simult. De továbbmentünk. Aférfi nem mutatta semmi jelét, hogy meg akarna állni. Egyenesen az acél határkerítés felé tartottunk. Asebességmérő mutatója egy hajszállal harminc fölött. Az autó súlyos volt, de akkor sem volt esélye, hogy ilyen sebességgel át tudja törni a kerítést. Az oszlopok szilárd fémből készültek, és jó vastagok voltak. Nyilván jó mélyre ásták az alapokat. Direkt úgy tervezték az egészet, hogy ne lehessen áttörni. Nem tűnt valószínűnek, hogy bármelyikünk is megsérülne, ha nekihajtunk. Legalábbis nem komolyan.


  Hátradőltem, és a biztonság kedvéért becsatoltam az övet. Arra tippeltem, a fickónak az a célja, hogy mozgásképtelenné tegye a kocsit. Ahűtő biztosan széttörne a becsapódástól, ami ilyen klímánál problémát jelenthet. Amotor pillanatok alatt túlmelegszik. Sohasem jutnánk el így a házig.


  Fontolgattam, hogy kiütöm a fickót. Vagy addig szorongatom a légcsövét, amíg el nem veszti az eszméletét. De akármit is csinálok, nagyon valószínűnek tűnt, hogy akkor is nekimegyünk a kerítésnek. Ami végül is nem jelentene nagy problémát, Sonia azt mondta, Michaelnek két kocsija is parkol a hotelnél. Alig pár méterre van innen. Az egyik kocsit elvihetem. Acsomagtartóban ezzel a pasassal. Még hasznát vehetem, csak nem sofőrként.


  Húsz méterre a határtól a fickó a bal kezével visszarántotta a kormányt, jó erősen. Akormánykerék nagyot rándult. Akábelkötegelő úgy belevágott a csuklójába, hogy vér kezdett szivárogni belőle. Tizenöt méterre a határtól előrenyomta a karját, amennyire tudta, aztán megint visszarántotta, még erősebben és még elszántabban. Ahüvelykujjánál lévő ízületnél felszakadt a bőr. Felkiáltott a fájdalomtól. Láttam a kikandikáló csontokat és inakat. Vér folyt a sebből. Talán ez segített megsíkosítani a műanyag kábelkötegelőket, talán csak a nyers erőnek volt köszönhető, de valahogy kiszabadította a kezét.


  Tíz méterre voltunk a kerítéstől, amikor a zsebébe nyúlt. Elővett egy negyeddollárost. Ahüvelyk- és mutatóujja közé fogta, és ráhelyezte a kormánykerék közepére.


  Öt méterre a kerítéstől előrehajolt. Felemelte a fejét, hogy szabadon legyen a nyaka, és keményen a gázba taposott.


  Frontálisan belehajtottunk a kerítésbe, és abban a pillanatban felfújódott egy tucat légzsák. Ahang, amit kiadtak, az ütközés csattanását is elnyomta. Az egyik mellettem lévő ajtóból is előugrott a légzsák. Megütötte a karomat. Forró volt, szinte égette a bőrömet. Nem láttam ki az autóból, olyan volt, mintha egy felhő belsejébe kerültem volna. Alégzsákok kezdtek kicsit leereszteni. Alevegőben valami fehér por szállt, mintha hintőpor lenne. Lőporszag terjengett. Kicsatoltam a biztonsági övet, kinyitottam az ajtót, és kimásztam.


  Amotor leállt. Halk sziszegés hallatszott. Amotorháztető alól gőzfelhő szivárgott. Kinyitottam a sofőrülés melletti ajtót. Aférfi hátradőlve ült. Az arca megfeketedett és megégett. Aszeme tágra nyílva, élettelenül meredt a semmibe. Az állkapcsa egyik oldala kificamodott, furcsa, ferde szögben lógott. Az inge elejét vér áztatta. Anyakán egy nagy lyuk tátongott. Mintha egy lövés érte volna. Bizonyos értelemben úgy is történt. Apénzérmét használta golyónak. Amikor kirobbant a helyéről a légzsák, kilökte. Aközlekedésbiztonsági hivatal valószínűleg nem erre gondolt, amikor kötelezővé tették a technológia alkalmazását.


  Benyúltam, és kivettem a zsebéből a telefonját. Fogtam a hátizsákját, és visszaindultam a hotelhez.


  31. fejezet


  Öt méter után megtorpantam. Afickó telefonja miatt. Használnom kell majd. Ami azt jelenti, hogy valamiképpen hozzá kell férnem, és ez problémás lehet.


  Az a fajta telefon volt, amin nincsenek számozott gombok, és nincs ujjlenyomat-leolvasás. Ahogy felemeltem, a kijelző kivilágosodott. Az egész mobil dühösen rezegni kezdett a kezemben, és egy üzenet jelent meg. Az arc nem ismerhető fel. Megpróbálja újra? Az ég könyörüljön azon a telefonon, amelyik felismeri az én arcomat, gondoltam. Visszafordultam a kocsihoz. Az első ajtóhoz mentem, kinyitottam, és odatartottam a telefont a fickó orra elé. Dühösen rezgett. Lejjebb tartottam, és újra próbálkoztam.


  Nem jártam sikerrel.


  Azt gyanítottam, a fickó állával lehet a baj. Eltörte a légzsák. Atelefon nyilván felismeri a tulajdonos arcformáját, de az közben megváltozott. Mások lettek a körvonalai. Megpróbáltam visszatolni a helyére az állkapcsát, aztán újból odatartottam a telefont. Nem jártam szerencsével. Kicsit eltoltam a férfi állát oldalra, és megint megpróbálkoztam a telefonnal. Új üzenet jelent meg a kijelzőn: Jelszót kérek az arcfelismerés bekapcsolásához.


  Hat kis üres karika jelent meg a szöveg alatt, egy sorban elrendezve. Alattuk tíz kör számokkal, 0-tól 9-ig, mint egy hagyományos billentyűzeten. Megérintettem a nullát. Az első köröcske szürkére változott. Tehát egy hat számjegyből álló PIN-kódra lenne szükségem. Túl sok a lehetséges kombináció ahhoz, hogy elfogadható esélyem legyen kitalálni. Így, hogy nem tudok semmit a halott fickóról, ami segítene leszűkíteni a lehetőségek körét. Még ötször benyomtam a nullát, hátha. Atöbbi kis kör is szürke lett. Atelefon dühösen rezgett. Hibás jelszó. Megpróbálja újra? Talán, gondoltam. De nem itt, a napon ácsorogva egy kocsi mellett, amiben két hulla van, és amikor még próbálkozhatok valami mással is.


  Megkerültem a kocsit, és kinyitottam a csomagtartót. Amásik fickó holtteste az ütközés erejétől egészen előrecsúszott, és az ülés hátának nyomódott. Benyúltam, megragadtam a derékszíját, és közelebb húztam magamhoz. Megnéztem, mi van a zsebében. Találtam egy másik telefont. Ennek sem voltak nyomógombjai, és ez is arcfelismeréssel működött. Ahátára fordítottam a fickót, majd lejjebb toltam, hogy az arca ne legyen árnyékban. Az orra elé tartottam a telefont. Rezgett, aztán életre kelt.


  Jó volt, hogy legalább az egyik mobilt tudom használni, de nem tökéletes megoldás. Fogalmam sem volt, mennyi idő után fog automatikusan újra lezáródni. Harminc másodperc? Egy perc? Tíz? Addig nem gond, amíg itt vagyok a kocsi közelében, mert újra fel tudom oldani a zárolást a fickó arcával. Abaj csak az volt, hogy nem akartam a kocsi mellett maradni. És nem is a kocsi közelében akartam használni a telefont. Az volt a tervem, hogy elhelyezkedem a háznál, mielőtt elküldöm az sms-t, és odahívom Dendoncker embereit. Látni akartam, amikor megérkeznek. Felmérni, hányan vannak, milyen fegyvereket hoztak magukkal. Beletelik egy kis időbe, amíg odaérek, talán fél órába. Annyi biztos kell. AChevy Fenton hoteljénél áll. Onnan gyalog mentem a Red Roanba, aztán tovább a Border Innbe. Ugyanígy kellene visszamennem érte. Vagy megszerezni Michael egyik kocsijának a kulcsát. És volt még egy-két dolog, amit el akartam intézni útközben.


  Az adott körülmények között nem láttam más lehetőséget. El kell küldenem az sms-t, és várni, aztán majd meglátjuk, mi lesz. Ha én érkezem másodiknak a házhoz, az sem nagy baj. Felderíthetem a környéket, készíthetek valami tervet. Akisebb részletek alakulására talán hatással lesz, de a végeredményre nem. Úgy éreztem, nem számít, Dendoncker hány embert küld, vagy milyen fegyvereket hoznak. Úgyis mind kórházban fog kikötni. Vagy a hullaházban.


  Megböktem az üzeneteket jelző ikont, és bepötyögtem a számot, amit a fickó adott meg. Azt mondta, nincs megbeszélt szöveg, úgyhogy annyit írtam: Acélszemélyt elfogtuk. Indulunk a házhoz. Még hozzátettem: Érkezés negyven perc múlva. Gondoltam, ez talán befolyásolja, hogy ők mikor mennek oda. Vagy nem. De egy próbát megér.


  Nem tudtam, meddig lehet még használni a telefont, úgyhogy gyorsan felhívtam Wallworköt is, miközben a hotel felé sétáltam. Első csengésre fel is vette.


  Reacher vagyok. Egy nyomot követek, és ketyeg az óra, úgyhogy rövid leszek. Van egy új fejlemény. Kikérdeztem egy nőt, aki kapcsolatban áll Dendoncker csapatának egy tagjával. Beismerte, hogy folyamatban van egy szervezkedés arra, hogy egy bombát helyezzenek el valahol egy rendezvényen a veteránok napján. Azt állítja, hogy a bomba csak füstöt fog kibocsátani, nyilvános figyelemfelkeltés céljából.


  Maga hisz neki?


  Azt tudjuk, hogy Dendoncker embere egy valódi bombát épített. Avizsgálat, amit Fenton végzett a TEDAC-nál, ezt bebizonyította. Tehát vagy az van, hogy a nőt, akivel beszéltem, félrevezették, és az ártalmatlannak tűnő bombát ki fogják cserélni valódira, vagy van egy másik összeesküvés.


  Mi a célpont?


  Ezt nem tudja.


  Oké, jobb félni, mint megijedni. Mindenesetre kiadok egy általános riasztást.


  Rendben. Talált nekem valamit?


  Lenyomoztam a tulajdonosát annak a címnek, amit megadott. Egy fantomcég van bejelentve oda. Egy újabb. Nem áll kapcsolatban Dendonckerrel vagy bármelyik másik cégével. Egyéb telephelyei nincsenek. És van még valami, ami furcsa. Aház tíz évvel ezelőtt cserélt gazdát, közvetlenül azután, hogy Dendoncker feltűnt a városban. Találtam róla egy cikket egy helyi újságban. Azt írták, hogy az előző tulajdonos egy nagyon rendes öregúr volt. Évek óta ott lakott, és gyakorlatilag kiűzték onnan. Aház nem volt meghirdetve az ingatlanpiacon. Nem akarta eladni. Aztán valami névtelen, újonnan érkezett ember, feltehetően Dendoncker, agresszíven rákényszerítette, hogy adja el neki. Mintha direkt ezt a házat szemelte volna ki.


  Vajon miért? Jelenleg nem lakik benne senki. Üresen áll. Dendoncker emberei arra használják, hogy lerázzák, ha valaki követi őket. Tucatnyi ehhez hasonló hely lehet, amit választhattak volna. Az egész város olyan, mintha épp csak gépek tartanák életben. Miért éppen ez a ház kellett nekik?


  Talán Dendoncker úgy tervezte, hogy ott fog lakni, aztán meggondolta magát? Vagy valami mást tervezett vele, ami nem jött be? Tucatnyi oka lehet.


  Igen, lehetséges, gondolom... Tegyen meg nekem egy szívességet! Nézzen utána, hogy a szomszédos házaknak kik a tulajdonosai. Ellenőrizze az egész utcát. Lássuk, hátha szemet szúr valami.


  


  


  Épp akkor fejeztem be a beszélgetést, amikor a hotel főbejáratához értem. Avérnyomok még mindig jól látszottak. Már barnára és kérgesre száradtak. Amegmaradt ajtószárny be volt csukva, a másikat csak úgy odatámasztották a falhoz. Besétáltam a nyíláson, és körbenéztem a hallban. Észrevettem, hogy a cowboycsizmás pasas megint ott van, a lába felrakva a recepcióspultra. Ugyanaz a kígyóbőr csizma, a talpán lyukakkal. Örültem, hogy látom. Ez azt jelentette, hogy könnyen és egyszerűen kipipálhatom a következő tételt a teendőim listáján.


  Aférfi elnyúlva ült a széken. Amellénye továbbra is kigombolva, a kalapja az arcára húzva. De igazából most sem aludt. Az egész teste megmerevedett, ahogy közelebb értem. Nem számított rá, hogy viszont fog látni, ez egyértelmű volt. Valószínűleg azt hitte, hogy a vér odakint az enyém.


  Mennyit kapott?  kérdeztem.


  Aférfi a kalapjához nyúlt, hátratolta, és igyekezett olyan arcot vágni, mintha csak azért lenne zavart, mert épp most ébredt fel.


  Mennyit kaptam? Miért?


  Azért, hogy telefonáljon Dendonckernek, és szóljon neki, hogy itt vagyok. Mennyit fizetett magának?


  Semennyit. Úgy értem, nem tudom, miről beszél.


  Megragadtam a fickó bokáját, és húzni kezdtem magam felé. Afeneke lecsúszott a székről, és nagyot koppant a padlón, nyikkant is egyet tőle. Átugrottam a pult fölött, és a lábára ültem lovagló ülésben. Felfelé nyúlkált, a kis polc felé, amit a másik oldalról nem lehetett látni. Egy puska feküdt rajta. Ősrégi darab, L. C. Smith. Acsövét lefűrészelték úgy tizenöt centisre. Így könnyebb bánni vele. És közelről így is bőven halálos.


  Ne nyúljon hozzá!  szóltam rá.


  Aférfi továbbra is megpróbálta elérni a fegyvert, úgyhogy arcba rúgtam. Nem keményen, épp csak annyira, hogy visszalökjem a hátára. Aztán rátapostam a kezére, hogy elbátortalanítsam a további próbálkozásokat, ha esetleg megint kedvet érezne hozzá.


  Mennyit fizetett?  kérdeztem.


  Aférfi egyik oldalról a másikra hengeredett, és a mellkasához szorította az összetört kezét.


  Semmi különöset. Havonta fizet. Ötszáz dollárt, készpénzben. Jelentenem kell, ha bármi szokatlan történik, vagy ha az itt megszálló emberei közül valaki valami furcsát művel. Néha kiad egy riasztást, mint ma reggel. Kaptam egy sms-t a maga személyleírásával. Telefonálnom kellett, ha meglátom. Nem volt más választásom. Mr. Dendoncker nagyon rossz ember.


  Mindig van választása. Választhatja a rosszat vagy a jót. Ez elég egyértelmű. Csak úgy gondolta, nem fog lebukni. Amohóságot választotta. Rosszul ítélte meg a helyzetet. Ezért aztán most a következő fog történni: ha felébredt, itt hagyja a várost. Azonnal. És soha többé nem jön vissza. Ellenőrizni fogom. És ha itt találom, akkor rá fog jönni, hogy Dendoncker hozzám képest olyan, mint a húsvéti nyuszi. Megértett?


  Amikor felébredek? Mármint holnap reggel?


  Reggel. Délután. Amikor megtörténik.


  Megragadtam az inge elejét, és ülő helyzetbe rángattam. Aztán megint arcba rúgtam, most kicsit keményebben.


  32. fejezet


  Bekopogtattam a 112-es szoba ajtaján. Finoman. Próbáltam barátságos benyomást kelteni. Nem kaptam választ, úgyhogy újból próbálkoztam.


  Menjen el!  Sonia hangja volt, de csengett benne valami furcsa színezet. Nem tudtam megállapítani, hogy dühös-e. Vagy szomorú. Vagy fél. Aztán átfutott az agyamon egy gondolat. Egy nem épp kellemes gondolat. Lehet, hogy odabent van vele Dendoncker egyik embere. Esetleg valaki fellopakodott, amíg én odalent voltam elfoglalva a két fickóval. Aki tudta, hogy a recepciós mit jelentett. Az is lehet, hogy épp pisztolyt szegez Sonia fejének. Vagyis nem kockáztathatom meg, hogy betöröm az ajtót, ami komolyan korlátozta a lehetőségeimet. Aztán eszembe jutott, mit mesélt Fenton arról, milyen játékot játszottak régen Michaellel a nevekkel. Sonia és Michael együtt voltak. Talán ők is játszottak ilyet.


  Oldalra húzódtam, és megint bekopogtam.


  Heather? Odabent van? Minden rendben?


  Vártam. Léptek koppanása hallatszott. Könnyű, de lassú lépések. Egy pillanat múlva nyílt az ajtó. Sonia még mindig a sárga nyári ruháját viselte. Pisztoly sehol. Kidugta a fejét a folyosóra, és jobbra-balra nézett. Aszeme piros volt. Az arca száraz.


  Reacher? Köszönöm, hogy benézett, de jól vagyok. Csak szeretnék egyedül lenni. Úgyhogy kérem, most menjen el, rendben?


  Nem benéztem, a segítségére lenne szükségem.


  Ó! Értem. Miben?


  Van kocsija?


  Persze. Kölcsön akarja kérni?


  Hol van?


  Hátul parkol.


  Remek. Szeretném, ha elvinne valahová.


  Hová?


  Össze van készítve egy kis útitáskája?


  Persze, miért?


  Hozza magával! Meg a kulcsait is. Akocsiban majd mindent elmagyarázok.


  


  


  Sonia kocsija aprócska volt. Nem véletlenül hívták Mininek. Alig fértem be még úgy is, hogy az ülést a lehető leghátrébb toltam. Akocsi piros volt, fehér kerekekkel, a tetőn és az oldalsó visszapillantó tükrök hátulján amerikai zászlós matrica díszelgett. Azadott körülmények között jobban örültem volna, ha valami kevésbé feltűnő autója van. De legalább elfért a hotel parkolójában. Ez is egy belső udvar volt. Kicsi, szűkös hely, a keleti oldalon alacsony, boltíves kijárattal az utcára. Gondolom, az udvar eredetileg arra szolgált, hogy itt vegyék át az árukat, illetve hogy fény jusson a folyosók belső oldala felőli szobákba.


  Az utca, ahová a kijárat nyílt, arra az útra vezetett, amerre a lincolnos fickó indult, mielőtt visszafordult volna. Sonia balra kanyarodott, a város felé, én pedig közben elmeséltem neki, mi minden történt, amióta eljöttem tőle. Rögtön látta, mi a teendő.


  Én majd figyelem a ház hátsó részét  ajánlkozott.  Így senki sem tud észrevétlenül ki- vagy besurranni. Csak egy kérdésem van: ha látok valakit, hogy figyelmeztetem magát?


  Dudáljon egyet.


  Nem lenne jobb, ha felhívnám telefonon? Vagy sms-t küldenék? Adudálással őket is figyelmeztetem.


  Nincs telefonom.  Elővettem a mobilt, amelyet a Lincoln csomagtartójába rakott fickótól vettem el. Le volt zárva a billentyűzet.  Olyan nincs, amit használni is tudnék.


  Sonia hátranyúlt, elvette a táskáját az inkább csak jelképesnek mondható hátsó ülésről, és az ölében egyensúlyozta. Fél kézzel kotorászott benne, aztán kivett egy mobilt, és odaadta nekem.  Tessék! Használja ezt!


  Atelefon régi típusú volt. Szétnyitottam. Egyik oldalon rendes gombok, a másikon a kijelző. Kicsi volt, fekete-fehér. PIN-kód sem kellett hozzá.


  Ezt csak Michaellel használtuk, ezen hívott engem.  Sonia egy pillanatra lehunyta a szemét.  Neki is volt egy ugyanilyen. Gondolom, ő is kezdett paranoiás lenni. Nem akarta, hogy ha Dendoncker kezébe kerülne a telefonja, túl sok hívás legyen rajta ugyanarra a számra.


  


  


  Sonia elvitt Fenton szállodájához, ahol átültem a Chevybe. Majd követett engem a kis utcák labirintusán át, amíg meg nem érkeztünk a ház északi oldalához. Ott ő lekanyarodott, én pedig továbbhajtottam a déli oldalon lévő utcához. Avégében egyetlen autó sem parkolt. Egy járművet sem láttam sehol. Ez azt jelenthette, hogy Dendoncker emberei bevették, amit az érkezési időpontról írtam. Vagy valami más okból nem értek még ide. Azt is jelentette, hogy találnom kell egy másik helyet, ahol a Chevyt hagyhatom. Túl feltűnő lett volna azon az utcán parkolni, amerről Dendoncker emberei is jönnek majd.


  Megfordultam, visszahajtottam a nagyobb útra, és szemügyre vettem a túlsó végében lévő keresztutcát, ahol lakóházak sorakoztak. Egy lakókocsi állt az utca közepe táján. Szinte antik darab volt. Úgy festett, mint ami évek óta nem mozdult innen. Akerekei laposak voltak, az ablaküvegen szinte be sem lehetett látni a kosztól. Afehér festésen bézs és barna csíkok éktelenkedtek a rárakódott homoktól és sártól. Az egyetlen, ami mellette szólt, az a mérete volt. Elég nagy volt ahhoz, hogy eltakarjon egy átlagos szedánt. Megálltam mögötte a Chevyvel, és visszasétáltam a házhoz.


  Továbbra sem láttam egyetlen autót sem a közelben. Lassan közeledtem, átvágtam a ház mellett álló göcsörtös törzsű fák között. Amikor odaértem, belestem az első ablakon. Nem láttam odabent senkit. Sorra benéztem a többi ablakon is. Sehol senki. Elosontam az épület eleje előtt, jól lehúzva a fejemet a nagy ablaknál. Elmentem az ajtó előtt a ház túlsó végéig. Belestem a kisebb hálószoba ablakán. Senki. Afürdőszobaablak tejüvegből volt, oda nem láttam be. Afejemet behúzva továbbosontam, és bekukkantottam a nagyobbik hálószobába. Ott sem volt senki.


  Úgy gondoltam, hogy ha esetleg már bent vannak, és valahol elbújtak, akkor arra számítanak, hogy majd nyílik az ajtó, és a társaik megérkeznek velem. Visszamentem, az ablakok előtt jól legörnyedve. Becsúsztattam a kulcsot a zárba, és elfordítottam. Leguggoltam, és benyomtam az ajtót. Gondoltam, ha valaki reagál a mozgásra, egy álló figurára számít az ajtónyílásban. Fejmagasságba céloz, ha túlzásba viszi az óvatosságot. De senki sem állt ott, és nem bámult az ajtó felé. Senki sem szegezett rám fegyvert. Úgyhogy bementem, és körbenéztem. Bekukkantottam minden szobába. Lepillantottam a padló közepén tátongó üregbe. Megbizonyosodtam róla, hogy a ház üres.


  Nem volt kocsim, amiben meghúzhattam volna magam. Nem volt másik épület, vagy valami természetes tereptárgy, amely fedezéket nyújthatott volna, Úgyhogy kimentem a fák közé, és ott leültem, a hátamat a ház falának támasztva. Az ágak és a levelek elég sűrűek voltak. Amíg nem mozdulok, és nem adok ki hangot, addig akár egy-két méterre is elmehet mellettem valaki, és észre sem vesz. Afejemben ketyegő óra szerintDendoncker embereinek öt perc múlva kellett felbukkanniuk, ha akkorra akarnak ideérni, amikor az érkezési időpontot jeleztem.


  Lassan eltelt öt perc. Nem jött egyetlen autó sem. Senki sem közeledett gyalogosan a házhoz vezető kis ösvényen. Sonia nem üzent. Maradtam ott, ahol voltam, néma csendben. Eltelt újabb öt perc. Aztán még öt. Alincolnos fickó azt mondta, tíz percnél többet sohasem kellett várniuk. Vártam még tíz percet. Még tízet. Ez összesen már harminc perc volt. Fél óra a jelzett érkezési időpont után. Avárakozás nem zavart. Boldogan várok egész délután, ha meglesz a kellő eredménye. Várok egész éjszaka, ha kell. De az időt pazarolni nem akartam. Nincs értelme csak ülni és várni az itatónál, ha a nagyvadat elijesztette valami. Megint belestem az ablakokon, biztos, ami biztos. Senki sem volt odabent. Úgyhogy hátrasétáltam a párhuzamos utcához. Rögtön megláttam Sonia zászlódíszes autóját. Odaballagtam, és bepréselődtem az anyósülésre.


  Nem jött össze  mondtam.


  Afrancba!  Sonia összevonta a szemöldökét.  Most mi legyen?


  Nem lehetséges, hogy erről az oldalról közeledtek, és észrevették magát?


  Sonia megrázta a fejét.


  Nem. Semmi sem mozdult, amióta itt vagyok.


  Nem tudtam elképzelni, mi mehetett félre. Aterv teljesen jónak tűnt. Lehet, hogy a másik fickó telefonjáról kellett volna érkeznie az sms-nek. Vagy mégis valami speciális megfogalmazás kellett volna. Lehet, hogy egyszerűen hazudott a fickó. Ezért is akartam magammal hozni. De ez úgysem lett volna lehetséges, ezért aztán nem volt értelme utólag ezen rágódni. Úgy gondoltam, hogy ha Dendoncker emberei nem jönnek elő maguktól, akkor itt az ideje, hogy én vegyem rá őket, hogy előbújjanak.


  33. fejezet


  Ez nem fog működni  szólalt meg Sonia.  Nem tud bejutni az épületbe. Akapuhoz kell egy proxykulcs. Tudom, mert Michaelnek is volt ilyen. Egyszer otthagyta nálam. Nagy bajba is került miatta. Akapun nincs semmilyen zár, még számkódos se. Az egyetlen lehetőség a bejutásra az, hogy beszól a kaputelefonon. Meg kell kérni valakit, hogy nyissa ki a kaput. Gondolja, hogy csak úgy beengedik?


  Gondolja, hogy meg fogom várni, amíg engedélyt adnak?


  


  


  Otthagytam Soniát, hogy figyelje tovább a ház hátulját, és elsétáltam abba az utcába, ahol a hatalmas lakókocsi parkolt. Beültem a Chevybe, és nyugat felé indultam.


  Dendoncker cégének az épülete egymagában állt egy egyenes út végében, ahogy Wallwork is leírta. Egyszerű, négyszögletes formája volt. Acélváz, téglafalak, lapos tető. Puritán, funkcionális. Olcsó felhúzni. És olcsó a fenntartása is. Az a fajta épület, amilyet gyakran látni ipari parkokban országszerte mindenfelé.


  Előtte parkoló terült el, ahol húsz autó fért el. Az összes hely üres volt, és az ablakok mögött sem láttam sehol mozgást. Semmi sem utalt rá, hogy a hely tulajdonosa egy gyilkos, vagy hogy ez egy csempészszervezet főhadiszállása. Vagy hogy bombákat fognak innen mindenfelé szállítani. Csak egy kis tábla volt a főbejárat mellett a falon: Isten hozta a Pie in the Sky, Inc.-nél felirattal, a másik oldalon pedig egy másik táblán egy repülőgép-karikatúra. Agépnek szemei voltak a pilótafülke ablakai helyén, szélesen mosolygott, és egyik szárnyával elégedetten a hasát dörzsölgette, mintha a keze lenne.


  Akapuhoz hajtottam, ami csak két sínben gördülő panel volt a telephelyet körbevevő, hat méter magas, jó vastag dróthálóból készült kerítésben, amit aránylag sűrűn álló, zömök fémoszlopok tartottak. De csak ez az egyetlen akadály volt, nem húzódott beljebb újabb védelmi vonal. Ez legfeljebb megfelelő biztonsági intézkedésnek mondható. Ami érthető is. Jöhetnek ide közegészségügyi ellenőrök. Ügyfelek. Nyilván meg lehet nézni a telepet az interneten, ahogy Wallwork is tette. Ha Dendoncker célja az, hogy kerülje a figyelemfelkeltést, nem engedheti meg magának, hogy úgy fessen a főhadiszállása, mint Fort Knox.


  Leengedtem az ablakot. Mellettem egy fehérre festett fémoszlop állt, amire négy dobozkát erősítettek. Kettő az arcom magasságában, kettő kicsit feljebb helyezkedett el. Azokat a teherautó-sofőröknek szánhatták. Kettő-kettő egyforma volt. Az első egy kaputelefon jelzőgombbal és kis hangszóróval, amit fémrács védett. Akisebb dobozka akkora, mint egy billentyűzet, de gombok nem voltak rajta. Csak egy sima fehér négyszög. Feltehetően ez is a beléptetőrendszer része. De ezzel nekem nem kellett foglalkoznom.


  Kinyúltam az ablakon, és megnyomtam a kaputelefon gombját. Nem számítottam rá, hogy beengednek. Arra sem, hogy egyáltalán válaszolnak. Nem is kellett. Amiben reménykedtem, az rögtön megtörtént. Akerítés másik oldalán egy oszlopra erősített kamera körbefordult, végül egyenesen rám szegeződött. Belebámultam a lencsébe, és még egyszer megnyomtam a gombot.


  Itt vagyok. Gyertek és kapjatok el!


  Hívogatóan beleintegettem a kamerába, hogy biztosan célba érjen az üzenet. Aztán tíz métert visszatolattam, és megfordultam a kocsival. Nem hittem volna, hogy itt, az épületben találni lehetne bármit is, ami gyanút kelt, vagy hogy rábukkanhatnék bármi arra utaló nyomra, hogy merre lehet Dendoncker többi telephelye. De az évek során, amit katonai rendőrként töltöttem, megtanultam, hogy sohasem szabad kizárni az emberi ostobaságot. És azt sem, hogy szerencsénk lesz. Engedély nélkül eltávozott katonák időnként a barátnőjük házában kerülnek elő, az ágy alól. Ellopott holmikat néha a gyanúsított autójának a csomagtartójában találunk meg. És ha már itt voltam, gondoltam, nem árt, ha adok Dendonckernek még egy kis aggódnivalót.


  Úgy álltam meg, hogy a kocsi fara egy vonalban legyen a kapu közepével. Rükvercbe kapcsoltam, és tövig nyomtam a gázpedált. Az ütközéstől kiszakadt mindkét kapuszárny a sínekből, de a Chevynek szinte meg sem kottyant. Már értettem, miért volt olyan népszerű a rendőrségnél. Továbbhajtottam, át a kétsornyi üres parkolóhelyen. Lassítottam, hogy megnézzem, még mindig a célpont felé tartok-e. Aztán megint gyorsítottam, és belehajtottam a főbejáratba.


  AChevy simán áttörte az ajtót. Lefékeztem, és egyesbe váltottam. Előbbre gördültem, és megálltam. Akijárattal szemben hagytam a kocsit. Kiszálltam. Hallgatóztam. Néma csend volt. Nem tűnt valószínűnek, hogy lenne a rendőrségen jelző riasztó. De nem kizárt. Gondoltam, jobb lesz minél gyorsabban intézni a dolgomat, és közben végig hegyezni a fülem, nem hallok-e közeledő szirénákat.


  Az irodával kezdtem. Három fal mellett íróasztalok álltak, mindegyiken számítógép, kikapcsolva. Minden íróasztalnak volt egy külön fiókos része, egy mélyebb fiókkal is az akták tárolására. Mind be volt zárva, úgyhogy levettem két gemkapcsot egy irattároló tálcán heverő régi levélkupacról, és kiegyenesítettem őket. Az egyiket becsúsztattam a legközelebbi íróasztal fiókjának a zárjába, és ide-oda mozgattam, amíg nem éreztem, hogy megmozdul a zár nyelve. Amásikkal nyomást gyakoroltam a cilinderre. Sikerült elfordítani a zárat, és kinyílt a fiók. Egy csomó irodai holmi volt benne. Árajánlatok, számlák, feljegyzések ártatlannak tűnő tranzakciókról. Átlapoztam a papírokat, de csak egyvalami szúrt szemet: a dátumok. Mind három hétnél régebbi volt.


  Arendőrség nem bukkant fel. És Dendoncker emberei sem. Egyelőre legalábbis.


  Az épület bal első sarkában egy árufogadó részt alakítottak ki, felhúzható ajtóval. Volt ott egy megemelt platform, amihez odatolathatnak a teherautók, hogy lerakodjanak. Három oldalon körben fémpultok sorakoztak. Feltehetően itt ellenőrizték a beérkező árukat. Mindenféle alapanyagra van szükségük az ételek elkészítéséhez. Annak alapján, amit Fenton látott, valószínűleg jó sok méregdrága csemege és ital érkezhet be ide. Most nem volt itt semmilyen áru. Az egész rakodórész teljesen üres volt.


  Arendőrség továbbra sem jelent meg. Ahogy Dendoncker emberei sem.


  Egy ajtó a raktárba vezetett. Ez volt a bal oldalon a következő helyiség. Apadlótól a mennyezetig érő polcok, minden falon. Némelyiken cédula egyes termékek nevével, másokon csak vonalkódok. Csak pár dolgot találtam. Volt egy doboz kis papírzacskóba csomagolt cukorral, amilyet a kávéba szoktak tenni. Volt néhány csomag csipsz. Egy csomó kis zacskó mogyoró. De semmi olyasmit nem láttam, ami azt az érzést keltette volna, hogy ez itt egy pezsgő üzleti vállalkozás központja.


  Akonyha a bal sarokban volt, hátul. Kicsi. Tiszta. Steril. Apultokon semmi. Ahűtő üres. Amellette lévő kisebb helyiség volt az előkészítő rész, tele polcokkal, csomagolóanyagokkal, dobozokkal. Gondoltam, itt rakhatják össze a rendeléseket a különböző repülőjáratoknak, mielőtt belekerülnek a konténerbe, amiben elszállítják. Az egyik falon fehér táblák sorakoztak, mind tisztára törölve. Nem úgy tűnt, mintha lennének teljesítendő megrendelések.


  Arendőrség továbbra sem bukkant fel. Dendoncker emberei sem.


  Úgy tűnt, az egész helyet igen praktikusan rendezték be. Logikusan sorakoztak egymás után a különböző munkaterületek. Hatékonyan folyhat így a munka. Nem találtam semmi gyanúsat, semmi kirívót. De nem is volt rá ok, hogy találjak. Fenton szerint a csempészárut valahonnan máshonnan indították útnak Dendoncker emberei, és közvetlenül a teherautókra pakolták fel. Bármilyen illegális áru érkezett be, azt azonnal el is szállították. Ha nem találok semmi gyanúsat, még nem jelenti azt, hogy ez a hely teljesen ártatlan is. Csak annyit, hogy Dendoncker nagyon okos.


  Már mindent láttam, a szállítást intéző furgonok kivételével. Megtaláltam a garázshoz vezető folyosót. Egy tágas, négyszögletes teremgarázsba jutottam. Hat furgon állt ott szép sorban, orrukkal befelé. Az a fajta, amilyet a csomagfutár cégek szoktak használni, csak ezek fehérek voltak piros-kék szegéllyel, és az oldalukon a karikatúraszerű repülőgépábra díszelgett. Találomra kiválasztottam egyet, és megnéztem a csomagterét. Makulátlan volt. Úgy tűnt, nemrégiben takaríthatták ki. Ahogy az egy cateringcéghez illik, ahol nagy gondot fordítanak a higiéniára.


  Vagy amikor valaki nem akar fizikai nyomokat hagyni maga után.


  Afurgonok csomagtere mindkét oldalon állványokkal volt ellátva. Hátul volt a legmagasabb, ahová beférnek a fiókokkal ellátott kerekes kocsik, amilyeneket repülőkön szoktam látni. Alégiutas-kísérők ezeken tolják be ez ennivalót. Fölötte még maradt hely a kisebb konténereknek, amelyekben olyan ételeket-italokat tárolhatnak, amiket Fenton leírt. Vagy mondjuk mesterlövészpuskákat. Vagy aknákat. Vagy bombákat. Eltűnődtem, vajon hol tartják a konténereket. Már ha használnak sztenderd méretűt az efféle rakományokhoz. Lehet, hogy olyat választottak, ami nagyjából befér erre a helyre, és a réseket kitömik valamivel. Vagy direkt ide csináltattak pontosan megfelelő méretű fémdobozokat. Belül műanyag habbal kipárnázva, hogy biztosan ne sérüljön a tartalma.


  Hirtelen még valami eszembe jutott. Az, hogy milyen konténert használnak, irreleváns, ha nincsenek használható furgonjaik, amikkel elszállítják őket. Ez itt egy cateringcég telephelye. Aközelben van az élelmiszerraktár, ahol jó sok cukrot találni. Beletölthetném a benzintartályokba. Vagy egy csavarkulccsal szétverhetem a motorokat. Elvághatom a kábeleket meg a drótokat. Kiszúrhatom a kerekeket. Aztán arra gondoltam, nem, ez nem lesz elég. Ez Dendoncker vállalkozása. Dendonckeré, aki könnygázzal küldött rám embereket. Ideje egy kicsit befűteni neki. Szó szerint.


  34. fejezet


  Visszamentem a konyhába. Volt ott egy falra szerelt, henger alakú papírtörülköző-tartó, az a fajta, amiről bármilyen hosszúságú papírcsíkot le lehet tépni. Leszakítottam hat kétméteres darabot. Visszasétáltam a garázsba. Lecsavartam mindegyik furgon tanksapkáját, és beletömködtem a papírt. Jól begyömöszöltem, a végét hagytam kilógni a földre. Aztán az irodába mentem. Elvettem a széket az ajtóhoz legközelebb eső íróasztaltól, és betörtem vele az ablakot. Aszéket magammal vittem, és az összes többi helyiségben is betörtem az ablakokat. Visszamentem az irodába. Kihúztam a fiókot, amelyiknek feltörtem a zárját. Kivettem belőle fél tucat papírlapot, és kivittem a konyhába. Meggyújtottam a tűzhely egyik gázrózsáját. Apapírlapokat hengeresre göngyöltem, és meggyújtottam, mint egy fáklyát. Kimentem vele a garázsba, és odatartottam a legközelebbi furgon tankjából kilógó papírcsíkhoz. Megvártam, amíg lángra kap, aztán a nyakamba szedtem a lábamat, és a kijárathoz rohantam.


  Az első furgon akkor robbant fel, amikor épp kinyitottam a Chevy ajtaját. Hallottam, ahogy sisteregve működésbe lép az automatikus tűzoltórendszer. Kigyulladt egy sor reflektor, amik az épület felé fordítva álltak a kerítésoszlopokon. Bepattantam a kocsiba, és indítottam. Amásodik furgon is felrobbant. Elindultam át a parkolón, majd miután kihajtottam a kapun, megálltam az út közepén. Egyre gyorsabban sötétedett, és jól látszott, ahogy dühödt narancssárga lángnyelvek csapnak fel az ég felé. Ahepehupás talajon vadul táncoltak a fákra meg a kaktuszokra vetülő árnyékok. Kiszálltam a kocsiból, és visszasétáltam az oszlophoz, amire a biztonsági kamerát erősítették. Elfordítottam, hogy az épület felé nézzen. Nem tudtam, Dendoncker milyen riasztókat szereltetett fel, és mindenképp gondoskodni akartam róla, hogy ne mulassza el a látványosságot.


  Négy perc után hallottam meg a közeledő szirénákat. Belenéztem a Chevy visszapillantó tükrébe. Az épület jobb oldalát már elborították a lángok. Semmi esély nem volt arra, hogy egyet is meg lehessen menteni a furgonok közül, ebben teljesen biztos voltam. Lehetséges, hogy az épület más részeiből még meg lehet menteni ezt-azt, de ez nem aggasztott annyira. Alegélesebbre állítottam a kocsi fényszóróit, és megnéztem, milyen távolságig ér el a fénypászma az út két oldalán. Abiztonság kedvéért megdupláztam ezt a távolságot. Lassan, jobbra kanyarodva elindultam, lezökkentem az útról, és ferde vonalban behajtottam a bozótosba, olyan messzire, ahol, úgy gondoltam, már biztosan nem fognak meglátni a járőrkocsik vagy a tűzoltóautók, amikor elrobognak a katasztrófa helyszíne felé. Találtam egy megfelelő helyet, és lekapcsoltam a fényszórókat. Hirtelen valami rezegni kezdett a zsebemben. Amobil, amit Sonia adott. Szétnyitottam, és a fülemhez emeltem.


  Kapás van  szólalt meg a nő hangja.  Egy férfi épp most jött ki a hátsó ajtón. Egy óriás. Még magánál is nagyobb termetű. Úgy tűnt, nagyon sietős neki. Aszomszédos házhoz ment, kinyitotta a garázst, és elhajtott egy Jeeppel. Olyan régi fajta, amilyet Michael is használt. Az a gyanúm, hogy arrafelé megy, ahol maga van.


  Megköszöntem, és letettem. Alig egy perccel később elszáguldott az úton egy konvoj. Egy Dodge Charger vezette. Fekete-fehér volt, a tetején villogtak a piros-kék fények. Aztán két tűzoltóautó következett. Úgy festettek, mintha múzeumi darabok lennének, de nagyon jó állapotban voltak, fényes pirosra festve, réztárcsákkal, szelepekkel. Behajtottak a résen, amit a kerítésben törtem, és a rendőrségi autó elkanyarodott balra. Két rendőr szállt ki belőle. Megálltak, és nézték a lángokat. Atűzoltóautók az épülettől elfordulva parkoltak le. Atűzoltók leugráltak, és sürögni-forogni kezdtek. Elővették a fecskendőket meg a szivattyúkat. Látszott, hogy jól begyakorolták.


  Elfordultam, és a városból idevezető utat figyeltem. Pár perc múlva észrevettem két halványsárga, gyenge fénypontot. Areflektorok egyre közeledtek, és megállapítottam, hogy egy Jeephez tartoznak. Ugyanolyan régi lehetett, mint Fentoné, de tisztább és jobb állapotú. Ahogy közelebb ért, láttam, hogy elöl és hátul is marmonkannákat erősítettek hozzá. Az oldaláról egy ásó meg egy fejsze lógott. Mansour ült a volánnál. Figyeltem, ahogy behajt, és megáll a két tűzoltóautó között. Kiszállt, és az épület felé indult. Egy tűzoltó megpróbálta megállítani. Mansour félrelökte, és továbbment. Aztán az arca elé húzta a pólóját, és eltűnt a falba ütött lyukban, ahol korábban a főbejárat volt.


  Két perc után előbukkant. Odament a tűzoltóautóhoz, és megragadta azt a tűzoltót, akit az előbb félrelökött. Úgy tűnt, információkat követel tőle. Arendőrök lassan elindultak feléje. Mansour elengedte a tűzoltót, és szembefordult velük. Nekik is kérdéseket tett fel. Arendőrök a vállukat vonogatták, és a fejüket rázták. Mansour a Jeephez ment, és beült. Arendőrök a nyomában. Mintha azon tanakodtak volna, hogy előállítsák-e. De nem voltak túl lelkesek. Mansour ügyet sem vetett rájuk, és a rendőrök nem próbálták különösebben megállítani.


  AJeep nagy sebességgel kihajtott a kerítésen. Amikor elhaladt mellettem, láttam, hogy Mansour épp telefonál. Valószínűleg jelentést tesz. Megvártam, amíg ötven méterrel odébb ért, majd én is elindultam a Chevyvel. Kihajtottam az útra, és a gázra tapostam. Követtem a Jeep hátsó lámpáit. Aprócska, piros fénypontok voltak a távolban. AChevy fényszóróit nem kapcsoltam fel. Avárosba visszavezető út végig nyílegyenes volt. Nem lesz gond, hacsak nem rohan át valamilyen állat az úton.


  Mansour a város határánál balra fordult, aztán kétszer jobbra. Kicsit közelebb hajtottam, hogy biztosan ne veszítsem szem elől. Pár perccel később láttam, hogy befordult a háztól északra húzódó utcába. Továbbhajtottam, és bekanyarodtam a következő sarkon jobbra. Pár pillanattal később csengett a telefon. Megint Sonia volt az.


  Visszaért. Behajtott a szomszédos garázsba. Most kijött. Aház felé tart. Kinyitja a hátsó ajtót. Oké, bement.


  Letettem a telefont, és megálltam a járda mellett egy sötét árnyékfoltban két utcalámpa között, tíz méterre a háztól. Aházban égett a villany. Autók nem parkoltak előtte. Mansour másik kocsija bizonyára egy másik garázsban áll. Végignéztem a környező házakon. Semmi sem utalt rá, hogy melyik lehet az. Kihúztam a nadrágom derekából a pisztolyt, és a bejárati ajtóra összpontosítottam. Húsz másodpercig nem történt semmi. Aztán kialudt a villany a házban. Leengedtem az autó ablakát, hogy ki tudjak lőni rajta, ha Mansour kijönne a házból. De nem bukkant fel. Az ajtó csukva maradt. Eltelt újabb tíz másodperc. Még tíz. Szétnyitottam a telefont, és megkerestem, hol kell visszahívni azt, aki legutoljára hívott. Sonia az első csengésre felvette.


  Van valami?  kérdeztem.


  Avillany kialudt. Kiment a pasas elöl?


  Nem. Hátul sem?


  Nem.


  Biztos?


  Száz százalék.


  Jól van. Tartsa nyitva a szemét! Ha közeledne magához, előbb lőjön, a kérdésekkel ráérünk később is.


  35. fejezet


  Összecsuktam a telefont, a zsebembe dugtam, és kiszálltam a kocsiból. Mansour nyilván mégiscsak észrevette, hogy követtem. Vagy talán feltűnt neki Sonia kocsija. Bármi volt is, valami ráijesztett, ez egyértelmű, mivel bent maradt a házban. Megvárhatnám, amíg előbújik. Aházban nem tudja kényelembe helyezni magát. És nekem nem úgy tűnt, mintha nagyon türelmes ember lenne. Nem olyan türelmes, mint én, ebben biztos voltam. De a látszat néha csal. Fogalmam sem volt, mennyi ideig fog odabent rostokolni. Minden perc, amíg lapít, Fenton idejéből fogy. És nem volt rá semmi garancia, hogy ezen az oldalon fog kijönni. Kiosonhat hátul is. Rávehet, hogy kezdjem el üldözni. Vagy elkaphatja Soniát. Nem akartam, hogy az legyen a vége, hogy két túszt kell megmentenem. Úgyhogy inkább más megközelítés mellett döntöttem.


  Ajárdától átlósan átvágtam a ház jobb oldali sarkához, és jól lehúztam a fejem. Elosontam az ablak alatt, majd az ajtó előtt. Befordultam a ház túlsó sarkánál. Ellopakodtam az első hálószobaablak alatt, és megálltam a következő ablaknál. Ez a fürdőszoba volt. Alegjobb hely, ha be akarunk törni egy házba. Az a legkevésbé valószínű, hogy épp itt botlunk bele valakibe, de ha mégis, akkor a lehető legkevésbé előnyös helyzetben lesz ahhoz, hogy szembeszálljon a behatolóval.


  Elővettem a zsebemből a svájci bicskát, amit a Border Innben szereztem, kivettem a tokjából, és megkerestem rajta a legnagyobb pengét. Kihajtottam. Hallottam, hogy egy kattanással a helyére ugrik. Szilárdnak érződött. Bedugtam a pengét a feltolható ablak két táblája közé. Megkerestem a zár nyelvét. Merev volt. Addig feszegettem a pengével, amíg sikerült kiugrasztanom a helyéről. Eltettem a kést. Apisztolyt átvettem a másik kezembe, és feljebb húztam az alsó ablakpanelt, épp csak pár centire. Belestem. Sötét volt. Afürdőszoba üresnek tűnt. Semmi mozgás. Nem szuszogott senki. Nem folyt víz. Csak a folyamatos csöpögés, amit már korábban is hallottam.


  Teljesen feltoltam az ablakot, és bemásztam. Megálltam, és hegyeztem a fülem. Nem hallottam semmit. Nem érzékeltem semmilyen emberi jelenlétet. Öt percig nem mozdultam. Szerettem volna, ha annyira hozzászokik a szemem a sötétséghez, amennyire csak lehet. Aztán elindultam a nappaliba. Nem volt ott senki. Megnéztem a nagyobbik hálószobát. Akisebbiket. Akonyhát. Sehol egy lélek. Megpróbálkoztam az ajtókkal. Zárva voltak. Találtam egy villanykapcsolót, és felkattintottam. Nem láttam semmit, ami bármiben segített volna. Így aztán egyetlen hely maradt, amit még nem ellenőriztem.


  Visszamentem a fürdőszobába, és levettem a tükrös szekrényke ajtaját. Régi volt, a tükör helyenként már foltos, kopottas foncsorozású. De arra a célra, amire nekem kellett, megfelelt. Odamentem a nappali közepén tátongó lyukhoz. Megálltam a szélétől egy méterre, és a tükör segítségével lenéztem. Láttam a bojlert. Avíztartályt. De Mansourt sehol. Körbejártam a lyuk szélét. Alétrától bal felé indultam el, az óramutató járásával megegyező irányba. Megvizsgáltam az üreget minden szögből, amíg oda nem értem a létra jobb oldalára. Nem volt odalent senki. Afickó egyszerűen felszívódott. Se híre, se hamva.


  Nyilván meghallotta, amikor betörtem a fürdőszobaablakon át, és kihasználta az alkalmat, hogy elillanjon. Gondoltam, nem ártana megnézni Soniát, hátha Mansour hátul ment ki, és kiszúrta. Letettem a tükröt, és a telefon után nyúltam, amikor észrevettem valamit a padlón. Alig kivehetően, de ott volt. Egy lábnyom. Jó nagy. Legalább 52-es, ha nem 54-es. Abejárati ajtó felé mutatott. Végignéztem az útvonalat, amerre haladnia kellett az illetőnek, de több nyomot nem találtam. Leguggoltam, és minden szögből szemügyre vettem a lábnyomot. És rájöttem, miért nem látok többet. Az ellenkező irányba vezettek. Az illető a hátsó ajtón jött be, körbesétálta a lyukat, és a létrához ment. Megfordult, és lemászott rajta. Atalpa még Dendoncker irodaházánál lehetett vizes a tűzoltók fecskendőinek meg az automata tűzoltórendszernek köszönhetően. Bizonyára még mindig nyirkos volt, amikor lemászott. De amíg lent időzött a pincében, megszáradt, és mire felmászott, már nem hagyott nedves lábnyomokat.


  Az rendben volt, hogy megszáradt a cipője, de azt nem értettem, hogy egyáltalán minek mászott le a pincébe. Csak a bojler van odalent, meg a víztartály. Talán amikor meghallotta, hogy betörök a házba, úgy döntött, elrejtőzik. Lehetséges. De nekem nem olyannak tűnt, mint aki elbújik. Valami más okának kellett lennie. Nem voltam elragadtatva attól a gondolattól, hogy lemásszak a föld alá, de bármi volt is az, ami miatt Mansour lement, csak úgy deríthetem ki, ha utánamegyek. Ez alkalommal már gyorsabban másztam le. Úgy gondoltam, hogy ha az ő súlyát kibírták a létrafokok, hát akkor az enyémet biztosan.


  Találtam egy lábnyomot a létra tövében. Ez is hatalmas volt. Láttam, hogy Mansour merrefelé indult. Odasétált a falhoz, ahhoz a részhez, amely közvetlenül a fürdőszobába vezető ajtó alatt volt. Ott megállt. És csak állt egy helyben. Két lábnyom volt egymás mellett. De azt már nem láttam, hogy ezután merre ment tovább. Leguggoltam, és minden elképzelhető szögből szemügyre vettem a padlót. Nem láttam semmit. Anyom eltűnt.


  Megpördültem, kinyújtott kezemben a pisztollyal. Hirtelen felvillant előttem, ahogy a fickó hátulról rám veti magát, kiugorva a bojler vagy a víztartály mögül. Alábnyomokat talán csak csapdának hagyta, hogy meglephessen hátulról. De nem támadt rám senki. Nem rejtőzött ott egy lélek sem. Olyan volt, mintha a fickó egyszerűen átsétált volna a falon.


  Visszafordultam, és az öklömmel megkopogtattam a falat. Talán van mögötte valami rejtekhely. Vagy egy pánikszoba. De a fal nem kongott üregesen. Épp ellenkezőleg, nagyon is tömörnek hangzott. Sokkal inkább, mint amire számítottam volna egy ilyen régi építménynél. Odébb mentem, amíg a kisebbik hálószoba alatti részhez nem értem. Itt is megkopogtattam a falat. Itt már más hangot adott. Gyengébben, üresebben kongott. Megpróbáltam a nagyobbik hálószoba alatt. Ott is vékonyabb, erőtlen hangot adott a fal. Visszamentem középre, és újból megpróbáltam ott is. Nem képzelődtem. Atöbbi helyhez képest itt tényleg olyan vastag volt a fal, mint egy váré. Elővettem a bicskát, kinyitottam a legnagyobb pengét, és beledöftem a falba. Arégi faburkolat kiszáradtnak és korhadtnak tűnt. Akés belehatolt, de nem túl mélyen, alig egy centit. Aztán valami keménybe ütközött. Valami fémbe. Megpróbálkoztam tizenöt centivel jobbra. Ugyanez volt az eredmény. Még tizenöt centivel odébb mentem. Aztán megint. Mindig fémbe ütközött a penge. Atizedik helyen, ahol próbálkoztam, más volt a helyzet. Apenge egészen a nyeléig belemélyedt a fába. Tizenöt centivel odébb ugyanígy.


  Odamentem a két fapanel közti keskeny réshez a harmadik és negyedik hely között, ahol fémet találtam. Amennyire tudtam, benyomtam a pengét, aztán oldalra feszegetve megpróbáltam leszedni a panelt. Afelső réteg le is vált egy nagy, cakkos szélű darabban, de egy réteg ott maradt. Megpróbáltam harminc centivel lejjebb, ugyanezzel az eredménnyel. Az eredeti faborítás fedte ezt a felszakaszt is, ebben biztos voltam, de valamiféle hihetetlenül erős ragasztóval erősítették oda. Valamihez, ami fémből készült. Csak egy ajtó lehet. Nem tudtam más magyarázatot elképzelni. Csakhogy nem láttam semmiféle kilincset vagy zárat, sem bármilyen egyéb módot, ahogy ki lehetne nyitni.


  Abal felső sarokban kezdtem, és lefelé haladva módszeresen átnéztem a falat. Az ujjbegyeimmel tapogatva minden négyzetcentimétert átvizsgáltam. Kerestem, nincs-e valami rejtett gomb vagy egy titkos kis felnyitható ajtócska, vagy bármi, ami mögött eldughattak egy zárat. Nem találtam semmit. Végigtapogattam a fal egyes részeit mindkét oldalon. Itt sem volt szerencsém. Megpróbáltam nagyot rúgni a falba. Meg se rezzent. Még csak zajt sem keltett a rúgás, teljesen eltompította az erejét a faburkolat. Megfordultam, felhúztam a térdemet, és a sarkammal belerúgtam, pont úgy, ahogy Fenton ajtaját is betörtem. Még csak kis horpadás sem keletkezett rajta.


  Elkezdtem átvizsgálni a távolabbi falszakaszt, aztán feladtam. Nem lett volna észszerű, hogy ilyen messzire helyezzék el a nyitószerkezetet. Nem volt tapasztalatom pánikszobákkal, de feltételeztem, hogy ha olyasvalaki, mint Dendoncker, építtet egyet, akkor azt akarja, hogy minél gyorsabban be lehessen menekülni. Épp az a lényeg, hogy vészhelyzetben sürgősen el lehessen bújni. Az ember nem akar a pince túlsó sarkába elmenni, hogy onnan nyissa ki az ajtót valami bonyolult mechanizmus segítségével. Még az is nagy késlekedést okozhatna, ha be kell nyomogatni egy PIN-kódot. És egy PIN-t ki is lehet találni, valahol felfedezhetik, vagy elárulhatja valaki. Egy távirányító jobb megoldás lenne, olyasféle, mint amilyen a kocsikhoz van. Aztán eszembe villant még valami. Sonia azt mondta, hogy a kapu Dendoncker telephelyén proxyval működik. És ha az egyik területen megbízik ebben a módszerben, akkor miért ne alkalmazná ugyanazt máshol is?


  Ha egy proxy kell a rejtett ajtó kinyitásához, akkor Mansournál biztosan volt egy. Nem tudtam, hogy nézhet ki egy ilyen eszköz. Visszagondoltam arra, amikor reggel átkutattam a zsebeit a hullaházban, és megtaláltam a kulcscsomóját. Aproxynak ugyanaz a funkciója, mint egy kulcsnak. Az lenne az észszerű, ha ez is a kulcstartón lógna. És Mansourén volt is valami, ami feltűnt: egy négyszögletes műanyagdarabka. Akkor azt hittem, csak a kulcstartón fityegő dísz. Azoknál is volt ilyen, akikkel AFánál találkoztam. Elővettem a Chevy kulcsait. Ezen a fémkarikán nem lógott ilyesmi. Gondolom, akitől elvettem, nem volt elég magas rangú hozzá. Így ördögi körbe kerültem. Csak úgy szerezhetek egy proxyt, ha elveszem Mansourtól, de ha tudnám, hol van a fickó, hogy elvegyem tőle a proxyt, akkor már nem is lenne rá szükségem. Úgy gondoltam, a legjobb lehetőség az, ha megvárom, amíg újból előbújik. Vagy valamivel előcsalom. Vagy lecsalogatom ide Dendoncker egy másik emberét. És reménykedem benne, hogy ő már elég magas beosztásban lesz ahhoz, hogy legyen nála proxy.


  Ha az ajtót távolról lehet kinyitni egy jeladóval, akkor ez azt jelenti, hogy elektromossággal működik. Odamentem a víztartály mellé, ahol egy biztosítószekrény volt a falra szerelve. Ősréginek látszott. Sötét fából készült, ütött-kopott volt, összekaristolt. Nem tűnt a legbiztonságosabbak. Nem lehet nehéz áramütést szenvedni tőle. Egy sor régi fajta porcelánbiztosítékot találtam benne. Hat darabot. Mindegyikből kiállt egy darabka vezeték. Mind érintetlennek tűnt, és egyformán réginek. Nem volt semmiféle felirat vagy jelölés, semmi sem jelezte, hogy milyen áramkörhöz tartoznak. Gondoltam, kihúzogathatnám őket egyenként, és meglátom, mi történik. Ám akkor már gyorsabb lecsapni az egészet a felül lévő kapcsolóval. Már nyúltam is oda, de aztán megtorpant a kezem. Legalul, a jobb alsó sarokban eldugva egy doboz gyufa pihent. Mindig meglep, hogy az emberek milyen gyakran tartanak gyufát vagy zseblámpát a biztosítószekrénynél. Pedig ennek semmi értelme. Abiztosítószekrény a célpont, ahová el kell jutni a sötétben, amikor áramszünet van, nem a kiindulópont.


  Fogtam egy gyufát, meggyújtottam, és lekattintottam a főkapcsolót. Aföldszinten égő villany kialudt. Apince körülöttem sötétségbe olvadt, és úgy éreztem, akkorára zsugorodott az egész, mint a gyufa kis fényköröcskéje. Alig láttam valamit. Nem esküdtem volna meg rá, de mintha hallottam volna valamit a hátam mögül, a fürdőszoba alatti fal felől. Egy nagyon halk kattanást. Alig hallható volt, de egyértelműen valami mechanikus hang.


  Visszamentem ahhoz a részhez, ahol a pengével vizsgálódtam. Elővettem a pisztolyomat. Nekidőltem falnak, és megtoltam. Nem mozdult. Nekiveselkedtem a vállammal. És éreztem, hogy enged. Épp csak egy-két centit. Gondoltam, nemcsak a zár lehet elektromos, de maga az ajtó is motorizált. Amechanizmus áram nélkül nem működik. Még erősebben megtoltam. Megint engedett két-három centit. Aztán megint.


  Egy kis rés jelent meg, amin fény szűrődött ki. Nem volt túl erős, és narancsos árnyalatban játszott. De egyértelmű volt, hogy a túloldalon van világítás. Eldobtam a gyufát, és eltapostam a kis lángot. Félrehúzódtam a réstől. Hallgatóztam. Nem hallottam semmit. Se mozgás, se légzés zaját. Vártam egy percig. Aztán teljes súlyommal nekidőltem az ajtónak. Tovább nyomtam, amíg a rés tízcentis nem lett. Leguggoltam, és készenlétben tartottam a pisztolyomat. Belestem a résen. Jobbra egy téglafalat láttam. Kissé egyenetlen méretű téglákból készült, és valamikor régen le is meszelhették, de már kezdett leperegni róla a festés. Ahabarcs málladozott. Apadlót ugyanolyan kőlapok fedték, mint a pince többi részét. Mansour sehol. Összeszedtem minden erőmet, mert arra számítottam, hogy megpróbálja majd visszalökni az ajtót, és engem feltaszítani vele. Vagy hirtelen felrántja, én meg odazuhanok a lába elé. De nem történt semmi. Nem érzékeltem mozgást. Nem hallottam semmiféle hangot. Nem éreztem alig észrevehető vibrálást a levegőben, amit egy másik élőlény jelenléte szokott kelteni. Teljesen egyedül voltam. Abiztonság kedvéért vártam még két percet, aztán tovább nyomtam az ajtót, amíg akkora nem lett a rés, hogy át tudjam préselni magam rajta.


  36. fejezet


  Ahelyiség, ahová beléptem, üres volt. Nem voltak benne emberek. Sem tárgyak. Atöbbi fal is téglából készült, a festés ugyanúgy málladozott. De a szemben lévő fal, amely a ház nyugati oldalára esett, a fürdőszobaablak alá, nagyrészt hiányzott. Egy méretes lyuk tátongott a helyén, majdnem két méter magas és másfél méter széles. Ateteje egyenes volt, és egy acélgerendával aládúcolták, feltehetően azért, hogy megerősítsék a ház szerkezetét, és ne omoljon össze az egész. Alyuk szélei, ahol kiszedték a téglákat, úgy festettek, mint egy hiányos fogsor. Szépen egyenként kiütötték őket. Atúlsó oldalon még több tégla látszott, halványsárga színűek. Afal kissé boltíves volt, mintha egy kör keresztmetszetű folyosó része lenne. Vagy egy hatalmas csatorna, víz nélkül. Amennyezet közepén egy kábel futott végig, amiről sorban villanykörték lógtak. Csupaszok voltak, tompán derengő, aranyszínű fényt árasztottak. Apadlón egy sínpár futott, amilyenen a bányákban szokták tolni a csilléket. Afolyosó száz méteren át egyenesen folytatódott balra, aztán fokozatosan emelkedni kezdett a talajszint, amíg a folyosó bele nem veszett a sötétségbe. Úgy tűnt, eredetileg jobbra haladt tovább, de azt a részt befalazták.


  


  


  Vissza kellett mennem a pincébe, hogy legyen térerő. Ahogy sikerült jelet fognom, felhívtam Wallworköt.


  Szükségem lenne egy térképre a város vízvezetékrendszeréről.


  Wallwork egy pillanatig hallgatott.


  Lehet, hogy találok valamit a neten. Pontosan mit szeretne tudni?


  Aházban, amiről meséltem, amelyiknek Dendoncker fantomcége a tulajdonosa... találtam a pincében egy ajtót, ami valami titkos alagúthoz vezet. Talán egy régi esővíz-elvezető csatorna vagy szennyvízelvezető lehet. Apasas, akit üldöztem, ezen keresztül tűnt el. Szeretném tudni, hová visz az alagút.


  Értem. És ez a csatorna réginek látszik? Vagy inkább új?


  Nem új, az biztos. Hogy milyen régi, azt nem tudom megmondani. Talán hetvenöt-nyolcvan éves lehet. Vagy több is. Nem vagyok szakértő.


  Oké. Ha ilyen régi, akkor valószínűleg a Közmunkaügyi Hivatal építtette annak idején. Abból, amit a városról olvastam, úgy tűnik, rengeteg mindent építettek ott még a harmincas években. Épületeket, utakat, középületeket. Főleg a csatornarendszeren végeztek nagy javításokat. Eredetileg ezért is mentek oda. Aváros két részből áll, köztük egy kisebb üres területtel. Valami fura oka van, hogy miért alakult így; régen egy kereskedelmi állomás vagy mi volt ott. Alényeg az, hogy a város déli fele magasabban helyezkedik el. Nagy esőzések után a csatornák nem tudnak megbirkózni a sok vízzel, túlfolynak, és az esővíz lefelé ömlik, elárasztja a város északi felét. Régen ez elég komoly károkat okozott. Néha a szennyvízelvezetők is kiöntöttek, ami még kevésbé volt kellemes. Adéli rész technikailag már Mexikóhoz tartozik, de a probléma az amerikai oldalon keletkezett. És akkoriban még kevésbé volt szűk látókörű a kormány. Ha az Egyesült Államok valahol problémát látott, akkor kijavította, akárhol is volt. És mindenki örült.


  Ha a Közmunkaügyi Hivatal végezte a munkát, kell lenni róla feljegyzéseknek.


  Egészen biztosan van. Az amerikai kormányról beszélünk. Valaki valószínűleg még azt is számontartotta, hány gemkapcsot használtak el. Akérdés csak az, hogy hol vannak ezek a feljegyzések. Egyáltalán fennmaradtak-e? Csak papíron vannak-e meg, vagy digitalizálták, és feltették őket a netre? Nem hinném, hogy valaki időt és fáradságot áldozott erre.


  Létezniük kell a feljegyzéseknek. Dendoncker biztosan látta őket. Azt mondta, a pasas valamiért nagyon meg akarta szerezni ezt a bizonyos házat. Kellett, hogy legyen valami oka. Nem a szép kilátás, nekem elhiheti. Nyilván rájött, hogy innen hozzá lehet férni egy egész alagútrendszerhez.


  Ez elég valószínűnek tűnik. De nincs rá garancia, hogy az interneten találta az információkat. És ez a probléma. Ha papíron voltak a feljegyzések, akkor Dendonckernek akár egy éve is volt rá, hogy szaglásszon utánuk. Az eltűnt nőnek nincs ennyi ideje. Lehet, hogy könyvtárakban kutakodott, önkormányzati archívumokban... Magának van erre ideje? És bárhol is volt az a feljegyzés, vajon hány példány létezett belőle? Lehet, hogy Dendoncker ellopta. Vagy megsemmisítette, hogy a titka biztonságban legyen.


  Azt akarja mondani, hogy reménytelen?


  Nem. Csak azt mondom, hogy ne számítson sokra.


  


  


  Kimentem a házból, odaosontam Sonia kocsijához, és leguggoltam az ablaka mellett. Ahogy leengedte, láttam, hogy a szeme megint vörös és bedagadt.


  Sajnálom... csak pislákolt bennem egy őrült kis remény, hogy majd kijön, és azt mondja, megtalálta Michaelt. Hogy mégis jól van.


  Nem feleltem semmit.


  Nem találta meg, ugye?


  Nem. Bár megtaláltam volna!


  És talált bármit is?


  Egy alagút bejáratát. Nem tudom, hová vezet. Egyelőre.


  Sonia a kocsiajtó felé nyúlt.


  Magával megyek.


  Nem! Olyan helynek tűnik, ahová ha egyszer bement, nem biztos, hogy ki is jön.


  Nem érdekel.


  De engem igen.


  De maga azért bemegy?


  Bólintottam.


  Muszáj. Lehet, hogy Michael nővére a másik végén van.


  Michaela?


  Igen.


  Remélem, megtalálja. Remélem, ő jól van.


  Ismeri?


  Nem. Sohasem találkoztunk. De sokat hallottam róla. Azt reméltem, egy nap a sógornőm lesz.


  


  


  Megvártam, amíg Sonia kocsijának a hátsó lámpái eltűnnek a sarkon, aztán visszamentem a házba. Megálltam a létra tetejénél. Megint éreztem a kis bizsergést a két lapockám között. Nem vettem róla tudomást. Lemásztam. Beléptem a titkos ajtón, és benéztem az alagútba. Úgy tűnt, a sínek a végtelenbe nyúlnak. Ez persze csak illúzió volt. Aperspektíva becsapott. Mindenesetre tudni szerettem volna, hová vezetnek, és mi célt szolgálnak.


  Asíneket nyilván Dendoncker fektette le. Egy szennyvízelvezetőben vagy esővízcsatornában nem lett volna semmi szerepük. És elég újnak is látszottak. Legalábbis újabbnak, mint a környező téglafalak. Rozsdásodásnak semmi nyoma. Az acél fényesen csillogott. Nemrégiben használhatták is a sínpárt. Kifényesítették a rajta gördülő fémkerekek. Valószínűleg egy sínautó fut rajta, amivel Dendoncker csempészáruját szállítják. Ez esetben valami raktárféleség lehet a túlsó végén. Egy másik ház, amit szintén elfoglalt. Egy elhagyatott szivattyútelep vagy valami hasonló.


  Csakhogy ennek így nem volt sok értelme. Miért nem viszik egyenesen oda a cuccot a telephelyről? Mi értelme van a föld alatt szállítani? Ez extra erőfeszítést kíván, extra forrásokat, extra időt. Nem láttam, ez mennyiben csökkentené a kockázatot. De bármi is volt az ok, tudni akartam, hol van a másik hely. Inkább ott támadnám meg Mansourt, ahol biztonságban érzi magát. Olyan irányból, ahonnan nem számít támadásra. Nem akartam az alagútban követni. Ezt a lehetőséget cseppet sem találtam vonzónak. De az egyetlen másik alternatíva az volt, ha megvárom, mit mond Wallwork. Hogy talál-e térképet. Nem bízott benne, hogy sikerülni fog. Nem volt rá semmi garancia, hogy jutok-e valamire a térképpel, és nem tudhattam, mennyi ideig tart, amíg előkerül valami.


  Megnéztem, hogy a zsebemben van-e még a doboz gyufa. Fogtam a régi tükröt, beléptem a falban tátongó lyukon, és elindultam.


  37. fejezet


  Az alagútban hűvös volt. Meglepően jólesett. De a levegő minősége már nem annyira. Ocsmány volt. Áporodott. Sűrűnek és porosnak éreztem, ahogy belélegeztem. Alig tudtam megállni, hogy ne forduljak vissza, vagy hogy ha már továbbmegyek, ne a lehető leggyorsabban tegyem meg az utat. Kényszerítenem kellett magam, hogy lassan haladjak, és a lehető legkevesebb zajt csapjam. Végül kialakítottam egy ritmust, minden harmadik talpfára léptem, és a mennyezeten lógó villanykörték között a legsötétebb helyen meg-megálltam kicsit pihenni. Megtettem száz métert, addig a pontig, ahol a talaj emelkedni kezdett. És akkor hirtelen megértettem, miért kellenek a sínek.


  Az emelkedő aljából már láttam, meddig ér az alagút. Még legalább négyszáz méteren át haladt, és folyamatosan emelkedett. Viszont nyílegyenes volt. Elképzeltem, hogy a házhoz képest hol húzódik a határ. Kiszámoltam, milyen messze vannak a túloldalon az első épületek, amiket akkor láttam, amikor először megérkeztem a városba Fentonnal. Az egész szépen összeállt. Elképzeltem, hogy amikor a Közmunkaügyi Hivatal emberei sok évvel ezelőtt megérkeztek ide, hogyan láthatták a helyzetet. Két kihívással kellett megbirkózniuk. Volt a túl sok víz. És a gravitáció. Avizet csak úgy eltüntetni nem tudták. Arra sem tudták rávenni, hogy hegynek felfelé folyjon. Azt meg nem akarták, hogy lefelé folyjon, és elárassza a város északi részét. Tehát oldalirányba kellett elvezetni. Aszövetségesükké tenni a gravitációt. Az előnyükre fordítani. Így aztán összekötötték a két elvezetőrendszert.


  Aharmincas években úgy találhatták, hogy ez praktikus megoldás egy természeti problémára. Mérnökök voltak, nem politikusok. És nem is határőrök. Akkoriban még más világ volt. Még nem kellett aggódni a kábítószer-kereskedelem vagy a kartellek miatt. Ahatáron épült falak miatt. Akkoriban még úgy látták, hogy a város két felét csak egy találomra húzott vonal választja el a térképen. Úgy gondolhatták, hogy a munkájukkal jobbá teszik az ott lakók életét. Most viszont úgy tűnt, hogy egy csempész legszebb álmát alkották meg. Nem csoda, hogy Dendoncker ezt a várost választotta, és ezt a házat. Nem volt ostoba. Ez egyre nyilvánvalóbbá vált.


  Tovább haladtam felfelé az emelkedőn, ugyanolyan tempóban, ugyanolyan ritmusban lépkedve. Minél messzebb értem, annál világosabbá vált, hogy a föld alatti ellátó útvonal nem csak úgy Dendoncker ölébe pottyant. Ahogy feljebb értem, elhaladtam egy sor olyan falszakasz mellett, ahol újabbak voltak a téglák. Kör alakú, frissen befalazott részeket láttam, ahol valamikor régen kisebb csatornák ágazhattak el. Dendoncker láthatóan elvégezte a házi feladatát. Nyilván megtalálta az építkezésről szóló dokumentációt és a térképeket. Acsatornarendszer olyan lehetett, mint egy fa. Egy széles, egyenes törzsből ágaztak el a vékonyabb ágak jobbra és balra. Az ágak a város déli fele alatt futva összegyűjtötték a felesleges esővizet, és elszállították a fa törzséhez. Ez volt a lényeg. Avíz nem a középső részen keletkezett, tehát amikor Dendoncker lezárta a mellékágakat, egy száraz alagutat kapott. Nem tudom, ennek milyen hatása lehetett. Talán a lakosság száma már annyira lecsökkent, hogy nem is volt annyi elvezetendő szennyvíz, ami problémát okozhatna. Talán mostanában már kevesebb eső esik. De az is lehet, hogy újrakezdődtek az áradások. Akárhogy is, nem valószínű, hogy Dendonckert érdekelné. Neki csak az a fontos, hogy ide-oda tud közlekedni a határon, és akármit szállíthat a kis vasútján az álmos kisváros két része között, ahol senkinek sem tűnik fel semmi.


  Az eredeti alagút négyszázhúsz méter után véget ért. Vagy talán inkább itt kezdődött, mivel ez volt a legmagasabb pontja, és a víz innen folyt lefelé. Elértem egy falhoz, amely ugyancsak halványsárga téglából készült. Ugyanúgy málladozott róla a festés. Asínek itt kilencven fokban balra kanyarodtak, és eltűntek egy újabb lyukban. Ezt is acélgerendával dúcolták alá, mindkét oldala cakkos volt a hiányzó téglák miatt.


  Afalhoz lapulva odaosontam, és a tükör segítségével kilestem a sarkon. Asín már csak három méteren át futott tovább. Egy sínautó várakozott a végében, egy betonfal előtt. Elég hosszú volt, hogy egymás mögött négy ember beleülhessen, vagy hogy szép nagy rakományt szállíthasson. Volt benne hely különféle méretű dobozoknak és konténereknek. Például olyanoknak, amiket Dendoncker a magánrepülőkre pakolt fel a cateringcég álcája alatt. Egy kábel vezetett el a kocsi oldalától. Jó vastag volt. Jó sok ampernyi áram folyhat át rajta. Elkígyózott a távolabbi falon lévő szürke dobozokig. Úgy gondoltam, nyilván akkumulátor hajtja a járművet. Ez okos megoldás. Sokkal könnyebb megnyomni egy gombot, mint feltolni az emelkedőn egy ekkora kocsit. Még üresen is nehéz lenne, hát még megrakodva.


  Valami mozgást vettem észre a tükörben. Egy férfi tűnt fel. Ismerős volt, de nem Mansour. Amásodik fickó a tegnap éjszakaiak közül, akikkel az utcalámpa alatt találkoztam a határkerítésnél. Az, akinek eltörtem a bokáját. Egy íróasztal mögött ült, ami úgy nézett ki, mint amilyennél az általános iskolai tanítók szoktakülni. Láttam a lábát, kilógott az asztal alól. Be volt gipszelve. Azasztalon egy csíptetős írótábla feküdt, mellette egy sakktábla, felállított bábukkal. De a férfi ügyet sem vetett rá. Akarját összefonta maga előtt, a fejét hátrahajtotta. Anyakában megfeszültek az inak. Ide-oda fészkelődött, nyugtalannak és idegesnek tűnt. Letettem a tükröt, mielőtt észrevenné, és kivettem a zsebemből a kulcsokat. Találomra kiválasztottam egyet, és megkarcoltam vele a falat. Előbb egy rövid, gyors mozdulat, aztán egy hosszabb, majd megint egy rövid. Nem hallottam, hogy a férfi bármit is reagálna. Folytattam. Három szót morzéztam el. Fuss az életedért! Bár az adott helyzetben ez nem volt túl fair, talán inkább azt kellett volna, hogy Bicegj az életedért!


  Végül aztán  akár értette az üzenetet, akár nem  odajött, hogy megnézze, mi okozza a zajt. Hallottam, ahogy közeledik. Mankóval járt. Ki tudtam venni a zajokból. Közelebb ért. Megjelent a saroknál a feje, aztán a mellkasa. Az arcára meglepetés ült ki, de épp csak egy pillanatra, mert ahogy előrébb lépett, rögtön megmarkoltam az ingét, közvetlenül a nyakánál. Jól meg is csavartam, hogy még erősebben tudjam fogni, és nekilöktem a falnak. Alélegzete is elakadt. Előregörnyedt, és zihálva levegő után kapkodott. Elejtette az egyik mankót, és a feje hátuljához nyúlt.


  Eressz el!  Csak suttogni tudott.


  Még erősebben megcsavartam az ingét, jól megszorítva a nyakát.


  Kiabálni fogok.  Ezt már sikerült kicsit hangosabban kinyögnie.  Segítséget hívok. Atöbbiek két másodperc alatt itt lesznek.


  Tényleg? Hányan? Alegutóbb négyen voltatok. Az mennyire vált be?


  Aférfi próbált levegőhöz jutni.


  Tessék, csináld csak! Remélem, jönni fognak a haverjaid. Remélem, Dendoncker is idejön. Kíváncsi lennék, mit fog szólni. Tudomásom szerint, ha valakit őrszemnek állítanak, annak az a feladata, hogy megállítsa a betolakodót, nem az, hogy beengedje, aztán segítségért kiabáljon.


  Aférfi lassan kifújta a levegőt. Dühös, sziszegő hangot adott ki, de nem kiabált.


  Okos lépés  folytattam.  Inkább csináljuk a következőt.Én felteszek neked pár kérdést, te pedig válaszolsz. És Dendoncker sohasem fogja megtudni, milyen hasznavehetetlen vagy.


  Szó sem lehet róla. Nem mondok semmit.


  Oké.  Beakasztottam a lábamat az ép lába mögé, és elkaszáltam. Lezuhant a sínek és a fal között a földre. Megragadtam a jobb nadrágszárát közvetlenül a bokája fölött, és felhúztam a lábát a derekáig. Elővettem a késemet. Kerestem egy recés élű pengét, ami olyan volt, mint egy minifűrész, és becsúsztattam a gipsz meg a bőre közé.  Akkor új tervet kell kitalálnom. Szabaduljunk meg a gipsztől. Emlékszel, milyen érzés volt, amikor tegnap eltörtek a csontjaid? Elég rendesen üvöltöttél. Fogadni mernék, hogy hangosabban, mint ahogy kiabálni tudsz. Az majd idecsalogatja Dendonckert meg a fiúkat. Megspórolja nekem a fáradságot, hogy le kelljen vadásznom őket.


  Úgysem teszel ilyet.


  Fűrészelni kezdtem a pengével. Minden erőfeszítés nélkül átvágtam a könnyen porló gipszet. Afickó pár pillanatig megbabonázva bámulta a fehér porfelhőt, ami lelibegett a földre.


  Hagyd abba!  Ahangja magasabb lett egy-két oktávval.  Oké, mit akarsz kérdezni?


  Anő, akit Dendoncker elrabolt, Michaela Fenton, itt van?


  Azt hiszem, igen.


  Azt hiszed?


  Nem láttam, de hallottam, hogy a többiek beszéltek róla, és abból úgy vettem ki, itt van.


  Pontosan hol?


  Az épületnek azon a részén, ami Dendonckeré.


  Milyen épület ez?


  Azt hiszem, iskola, annak tűnik. Vagyis iskola volt. Most már nincsenek itt gyerekek. Mást nem nagyon tudok. Most először vagyok itt. Korábban sohasem engedtek be az alagútba.


  Dendoncker mire használja az épületet?


  Gondolom, raktárfélének. Az árujának. Amit a repülőgépekre rak fel. Láttam a konténereket. Azt hiszem, van itt egy műhely is. Meg talán egy iroda.


  Aműhelyben mit csinálnak?


  Aférfi elfordította a tekintetét. Nem válaszolt. Újból fűrészelni kezdtem a gipszet.


  Dendonckernek dolgozik ott valaki. Csak ennyit tudok.


  Megállítottam a kést.


  Bombákat készít?


  Talán. Valószínűleg. Mindent elkövettem, hogy ne jusson a tudomásomra. Vannak dolgok, amiket jobb nem tudni.


  Oké. És hány ember van idelent?


  Itt van Dendoncker. Három ember van vele. Legalább. És dolgoznak itt helybeliek is. Talán féltucatnyian. Őket nem ismerem. Nem láttam még őket. Nem hiszem, hogy Dendoncker igazán megbízik bennük. Ők csak a főzésért, a rakodásért és az elszállításért felelősek. És van még a három ember, akik bementek a városba. Őket még mindig várják vissza.


  Nem kell várni.  Összecsuktam a kést, és zsebre vágtam.  Nem fognak visszajönni.


  Elengedtem a férfi lábát. Sikerült megakadályoznia, hogy a bokája a földhöz csapódjon, de épphogy csak. Aztán négykézlábra kecmergett, és feltápászkodott fél lábra.


  Mi történt velük?  Egy percig fél lábon ugrált, amíg fel nem vette a mankóját.


  Vállat vontam.


  Abarátaid hajlamosak arra, hogy balesetek érjék őket.


  Aférfi a sarok felé indult, mintha vissza akarna térni az íróasztalhoz, de aztán megpördült. Ajobb kezével felemelte a mankót, és felém lódította. Agyomromba akarta döfni. Úgy tizenöt centire félrehúzódtam. Megragadtam a mankót épp középen, félúton a gumival bevont vége és a markolata között. Előrébb léptem, és behúztam egy jó nagyot a fickónak, alulról az állcsúcsára. Akkorát, hogy elemelkedett tőle a földtől. Amásik mankó zörögve leesett. Ateste is követte, teljesen tehetetlenül a hátára puffant, éppen a két sín közé. Átfordítottam a hasára, és összekötöztem a csuklóját egy kábelkötegelővel. Elvettem a pisztolyát a nadrágja derekából. 1911-es Colt. Jó régi volt, de szépen karbantartva. Az ép lábát térdben meghajlítottam, és egy másik kábelkötegelővel odaerősítettem a nadrágja hátsó részén lévő övbújtatóhoz. Felemeltem, és belöktem a sínautóba. Amankókat is utánadobtam.


  38. fejezet


  Az íróasztal, aminél a fickó korábban ült, egy gépház oldalsó falánál állt. Hatalmas helyiség volt. Az egyik fal mentén négy óriási bojler sorakozott. Velük szemben egy nagy víztartály. Amennyezet ki sem látszott a vaskos csövek hálózata alól. Némelyiket leszigetelték, másokat csak lefestettek. Minden irányba kígyóztak. Atávolabbi sarokban egy ajtó nyílt. Az alagút nyílásán kívül ez volt az egyetlen kijárat, amit láttam. Odasétáltam, és kinyitottam.


  Az ajtó egy lépcsőhöz vezetett. Fából készült. Eredetileg fehérre lehetett festve, de a lépcsőfokok közepén lekopott a festék, és kikandikált alóla a csupasz fa. Gondolom, Dendoncker emberei nagyobb forgalmat bonyolítottak, mint amire az építők eredetileg számítottak. Lassan elindultam felfelé. Alépcsőfokok szélére léptem, hogy kevésbé nyikorogjanak. Alépcsősor végén újabb ajtó fogadott. Megálltam, és hallgatóztam. Nem hallottam semmit sem.


  Megpróbáltam lenyomni a kilincset. Az ajtó nem volt bezárva, könnyedén nyílt. Egy konyha sarkába léptem. Hatalmas, ipari méretű konyha volt, minden csupa rozsdamentes acél és fehér csempe. Voltak tűzhelyek. Sütők. Mikrosütők. Előkészítő pultok. Az egyik fal mentén sorban hatalmas hűtők sorakoztak. Amásik falnál konyhaszekrények. Találomra kiválasztottam egyet, és belenéztem. Tele volt babkonzervekkel. Egészen kis dobozok, talán egy adag, ami egy kis étvágyú gyereknek elég. Furcsa választásnak tűnt, a konyhafelszerelések méretéhez képest.


  Akonyhát egy ételkiadó pult választotta el az étkezőrésztől. Alacsony volt, nyilván a gyerekek magasságához méretezve. Ahelyiség egész szélességében végighúzódott. Bal oldalon a pult egy része sarokvasakon fordult. Fel is volt hajtva, úgyhogy átléptem rajta. Ahelyiség többi része homályba burkolózott. Olyan tágasnak érződött, mint egy barlang. Amennyezet magas volt, talán hat méter is. Csak egy villanykörte világított, nagyjából középen. Alig tudtam kivenni a környezetemet. Apadlót négyszögletes falapok borították, halszálkamintában lerakva. Csak egy asztal volt a helyiségben, kerek, fehér műanyagból. Körülötte rendetlenül elhelyezve hat műanyag szék. Elveszettnek tűntek. Ahelyiség úgy festett, mintha szép, párhuzamos sorokban elrendezett, hosszú, masszív étkezőasztalok számára tervezték volna, nem olcsó kerti bútoroknak. Jobbra egy kétszárnyú ajtó, csukva. Nem láttam, hová vezet. Afal többi része üvegből készült, keskeny fémkeretekbe foglalt ablakocskákból állt össze a padlótól a mennyezetig. Éles fehér fény szűrődött be valahonnan a közelből. Előrébb léptem, hogy megnézzem, mi lehet a forrása. Aztán megtorpantam.


  Az mentett meg, hogy az étkezőben olyan félhomály volt. Ezért nem vett észre a két férfi. Az öltönyösök voltak, akik elkísérték Dendonckert a hullaházba. Akétszárnyú ajtótól induló folyosó túlsó végében ültek, egy másik ugyanilyen ajtó előtt, magas székeken. Afolyosó két és fél méter széles volt, és hat méter hosszú. Afala és a mennyezete is üvegből készült. Volt három szellőzőnyílás, egyforma távolságban elhelyezve. Két sorban neoncsövek világítottak, a folyosó teljes hosszában. Jó erősek voltak, fényesen ragyogtak. Az emberi szem nem képes egy fényesen kivilágított helyről átlátni egy jóval sötétebb területre. Ez volt a nagy szerencsém. Mivel mindkét férfi fegyvert tartott a kezében, Uzit. Érdekes választás. Nem épp a legkönnyebb fegyver, és nem a leggyorsabban újratölthető. Nem a legjobb a cső huzagolása sem. Léteznek ennél sokkal jobb fegyverek is. Bármelyik Heckel & Koch MP5-ös változat, például. Én a helyükben azt választottam volna. De mit lehetne tenni az én helyzetemben, két Uzival szemben? Nem nagyon tetszettek az esélyeim.


  Úgy tűnt, hogy az üvegfolyosó egy másik épületszárnyba vezet át, amely pontos tükörképe annak az épületnek, ahol épp voltam. Legalábbis kívülről annak látszott. Abelső elrendezés nyilván más. Nem tűnt valószínűnek, hogy egy iskolának szüksége lenne két konyhára és két étkezőre. Mivel két Uzival felfegyverkezett őrt állítottak oda, igen valószínűnek tűnt, hogy ez lehet az az épületrész, amit a törött bokájú fickó Dendoncker részének nevezett. Öngyilkosság lenne a folyosón át megközelíteni. Találnom kell valami más bejáratot. Meg kell kerülnöm az egész épületet kívülről. Vagyis először keresnem kell egy kijáratot.


  Szemben vele, az étkezőnek a konyhától legtávolabb eső falán két ajtó nyílt. Ajobb oldalin El Maestro Principal felirat állt. Abal oldalin El Diputado Maestro Principal. Benéztem mindkét irodába. Üresek voltak, bútorozatlanok. Afalak csupaszok. Nem voltak bennük szekrények vagy más tárolók. Egyiknek sem volt másik kijárata.


  Az ablakokkal szemben lévő falon három ajtó sorakozott. Megpróbálkoztam a legközelebbivel. Ez is egy tágas terembe nyílt. Itt is gyenge volt a világítás. Ugyanolyan széles volt, mint az étkező, de hosszabb, mert itt nem foglalt el egy részt a konyha. Jobbra, az irodák mellett egy színpadszerű emelvény. Aszemközti oldalon a padlótól a mennyezetig érő ablakok. Középen egy kétszárnyú ajtó vezetett ki. Amásik két falat bordásfalak borították. Amennyezetre, a központi gerendára mászóköteleket erősítettek. Összetekerve lógtak a talajtól három méterre. Úgy tűnt, a helyiség egyszerre tölti be a díszterem, a színház és a tornaterem funkcióját. Vagyis eredetileg úgy volt. Most raktárnak használták. Itt tárolták Dendoncker alumíniumkonténereit.


  Akonténerek mindenféle formájúak és méretűek voltak. Némelyiknek kereke is volt. Alegtöbbet a terem túlsó végében zsúfolták össze. Néhányat elkülönítettek egy szalaggal elkerített részen. Négy négyszögletes területet választottak le így, amiket fehér ragasztószalagból készített feliratokkal láttak el. Az elsőn az állt, hogy Kimenő. Volt még Előkészítés, Bejövő és Továbbítandó.


  AKimenő terület üres volt. Az Előkészítésnél egy konténer állt. ABejövő rész ugyancsak üres volt. ATovábbítandónál két kerekes konténer állt. Kinyitottam az Előkészítés területén lévő konténert. Majdnem két méter hosszú, egy méter széles és úgy egy méter húsz centi magas volt. És üres. Továbbmentem a Továbbítandó konténerekhez. Ezek kisebbek voltak, valamivel több, mint egy méter hosszúak, alig egy méter szélesek és harminc centi magasak. Mindegyik le volt zárva. Afogantyúkon átvezetett dróton kis fémplombák. Feltörtem a legközelebbit, és felemeltem a tetejét. Készpénzzel volt teletömve. Kötegekben álltak benne a húszdollárosok. Használt bankjegyek. Édeskés, csípős szagot árasztottak, amiből tudtam, hogy valódiak. Amásik konténert recés mintázatú, kék műanyag habbal bélelték ki. Ez is tele volt, kis kartondobozokkal. Mind egyforma méretű és formájú, sima drapp. Semmiféle jelölést nem lehetett látni rajtuk. Találomra kiválasztottam egyet, és megnéztem, mi van benne. Kis műanyag üvegcsék. Harminckét darab. Fehér, biztonsági gyerekzárral. Kivettem egyet. Az oldalára ragasztott cédulán fekete-lila felirat. Logók, jelek, vonalkódok. Dilaudid (Hydromorphone), azonnali felszívódású, 8 mg, 100 db tabletta.


  Nem találtam semmit, amit használni tudtam volna, úgyhogy az üvegfalban nyíló ajtón át kimentem. Az épület körül narancssárga fény derengett. Előttem egy parkoló terült el. Negyven jármű fért volna el benne, de csak két parkolóhely volt foglalt. Két SUV állt ott, Cadillac Escalade. Feketék voltak, porosak, sötétített ablaküveggel. Szinte a földre lapultak az alacsony felfüggesztésükkel. Egyformán súlyosnak tűntek, az orruktól a farukig, ami arra utalt, hogy valamilyen mértékig páncélozottak lehetnek. Mögöttük egy kerítés. Hat méter magas, erős dróthálóból. Ezzel párhuzamosan, hét-nyolc méterrel odébb még egy ugyanilyen magasságú és anyagú kerítés húzódott. Vagyis ha valaki be akar törni, kétszer annyi drótot kell átvágnia. Kétszer annyi időbe telik. Kétszer annyi ideig van kitéve annak, hogy észreveszik.


  Körülnéztem, vannak-e biztonsági kamerák. Minden második kerítésoszlopon volt egy. Mind kifelé nézett. Egyik sem mozdult, ezért aztán balra indultam, hogy megkerüljem az épületet. Amikor már majdnem a sarkához értem, valami zaj ütötte meg a fülemet. Valaki futott. Sőt, többen is. De nem folyamatos volt a lábdobogás. Nekilendültek, megálltak, aztán megint sprinteltek egyet, és megfordultak. Valami más zaj is kísérte a futó lépteket, tompa puffanások. Leguggoltam, és körbenéztem. Észrevettem, honnan jön a furcsa színezetű fény. Két nagy reflektor világított egy állványon, amilyeneket építkezéseken szoktak használni. Főleg egy hosszúkás, téglalap alakú, földes területet világítottak meg. Az épület oldalánál kezdődött, és a két épületszárny közti üres részig nyúlt el, ahol az összekötő üvegfolyosó húzódott. Akis grundon négy srác focizott. Ahúszas éveik közepén járhattak, mezítláb voltak, lógó sortban, meztelen felsőtesttel. Elővettem a pisztolyomat, a combom mögé dugva tartottam, és kiléptem a világosságra.


  Afiúk megtorpantak, és rám néztek. Alegközelebbi intett, hogy álljak be. Visszaintettem, hogy Kösz, nem. Továbbmentem. Megkerültem a focipálya túlsó felét. Ők közben folytattak a játékot. Az egyik megpróbálkozott egy extravagáns csellel, de nem vált be. Alabda lepattant, kirepült a pályáról, és begurult a két épületrész közé. Asrác utánaszaladt. Afolyosón őrködő két fickó az Uzival nem reagált. Talán észre sem vették a fiút, az egyenetlen fényiszonyok miatt. Vagy talán már hozzá voltak szokva, és nem érdekelte őket.


  Ha a magasból néz le valaki az iskola épületére, egy nagy Hbetűt látott volna. Az étkező, illetve a díszterem alkotta az egyik függőleges szárat, az üvegfolyosó volt a keresztvonás, Dendoncker épületrésze pedig a másik függőleges szár. Azt reméltem, ezen az oldalon lesz jó pár ajtó és ablak. Úgy is volt. Akét rövidebb oldalon nyílt egy-egy ajtó. Ahosszabbik oldalon pedig négy ajtó és négy ablak. Jó nagyok. Majdnem két méter magasak voltak, és hat méter hosszúak. De sajnos egyiknek sem tudtam hasznát venni. Acéllemezekkel borították őket. Másfél centiméter vastagok voltak, betörésbiztos csavarokkal rögzítve. Az értékesebb építkezési területekről szokták így távol tartani a tolvajokat meg a hajléktalanokat. Semmiképp sem lehetett volna betörni. Nem lehet lefeszegetni. És a tetőre sem lehetett sehogy feljutni. Minden ereszcsatornát lefűrészeltek, úgy négy-öt méterre a talajtól értek véget. Az épület oldalát nem lehetett volna valami járművel áttörni. Hatalmas betonelemeket raktak ki előtte végig. Több mint egy méter átmérőjűek voltak, acéllal megerősítve. Alig egy méter helyet hagytak közöttük. Kizárólag tankkal lehetett volna ide betörni. Vagy robbanóanyagokkal. Nekem egyik sem állt rendelkezésemre. Maradt az üvegfolyosó, mint egyetlen behatolási lehetőség. Újra át kellett gondolnom a megközelítést. Ideje kicsit kreatívabbnak lenni.


  Az épület hosszabbik oldala és a kerítés közötti részen nem volt semmi érdekes. Csak egy tágas, üres terület, fura, gumiszerű borítással. Talán játszótér lehetett itt régen. Most nem volt itt semmi, úgyhogy továbbmentem a következő sarokhoz. Egy kis melléképületre bukkantam. Fehérre festett salakbetonból épült, hullámlemez tetővel. Egy faajtaja volt, lakattal lezárva. Alakat új volt. Súlyos. Az épületen egy ablak nyílt, fejmagasságban. Rácsok voltak rajta, de üveg nem. Meggyújtottam egy gyufát, bedugtam, és körbenéztem. Rögtön el is fújtam a gyufát. Ahely tele volt henger alakú tárgyakkal. Lapos alapjukon pihentek, csúcsos végük felfelé nézett. Tüzérségi lövedékek. Húsz sorban, soronként tizenöt darab. Legalább. Úgy tűnt, nincsenek túl jó állapotban. Akülső borításuk rozsdás volt, némelyik behorpadt, összekarcolódott. Nem az a fajta dolog, amivel szeretnék közelebbi ismeretségbe keveredni.


  Három méterrel odébb találtam egy másik kis bódét. Ez kisebb volt, kocka alakú, és kissé szabálytalanabb. Az oldalai alig egyméteresek. Az egész fémből készült, a teteje is. Vagy inkább a fedele. Egy sor lyukat fúrtak a falak tetejénél, talán két-három centiseket. Az eleje sarokvasakon nyílt. Résnyire nyitva is állt. Szélesebbre tártam. Megkockáztattam, hogy meggyújtok egy újabb gyufát. Benéztem. Üres volt. De nemrégiben használhatták valamire. Aszagból ítélve talán egy állatot tartottak benne. Vagy ez is része Dendoncker kihallgatási módszereinek. Az a fajta hely volt, ahol senki sem akarna hosszabb ideig tartózkodni, főleg nem a tűző napon.


  39. fejezet


  Teljesen körbejártam az épületet, aztán újból bementem. Átvágtam a dísztermen meg az étkezőn, és leguggoltam az üvegfolyosóra vezető ajtó előtt. Bekopogtam. Katonai rendőr módra. Úgy gondoltam, három lehetőség van. Akét fickó a másik oldalon tudomást sem vesz rólam. Vagy erősítést hívnak. Vagy idejönnek, és megnézik, mi a helyzet.


  Az első lehetőség nekem nem jelentene segítséget. Amásodik jól is elsülhet. De én a harmadikban reménykedtem leginkább. Azt reméltem, hogy az egyik fickó marad az őrhelyén, míg a másik közelebb jön az ajtóhoz, és kinyitja. Ránézésre úgy tűnt, a tőlem balra eső ajtószárny nyílik, a folyosó irányába. Aztán az ajtónyílásban megjelenik vagy a férfi fegyvere, vagy a feje. Nem érdekelt, melyik. Amit meglátok, azt rögtön megragadom. Előbbre rántom a fickót, és eltöröm a nyakát. Gyorsan csinálom, mielőtt az ajtó megint becsapódna. Elveszem tőle az Uzit, és beeresztek egy sorozatot az ajtónyíláson. Amikor a tár kiürült, folytatom a pisztollyal, ha még szükséges. Ha a hátramaradt őrszem addigra nincs úgy kilyuggatva, mint egy svájci sajt. Ezután már csak el kell vennem a kulcsát vagy a proxyt, ami ahhoz kell, hogy kinyissam a másik ajtót. Aztán kideríthetem, mit őrzött annyira a két fickó. Vagy kit. Valószínűleg Dendonckert. És remélhetőleg Fentont is.


  Az első kopogásra nem reagáltak, úgyhogy megpróbálkoztam még egyszer. Egy pillanat után lépteket hallottam. Súlyosan koppantak. Határozottan. Nyílt az ajtó. Abal oldali szárny, ahogy vártam. Aztán megjelent Mansour. Erre már nem számítottam. Meg sem torpant, be sem lesett, csak berontott az ajtón.


  Felegyenesedtem. Az ajtó már csukódott is, de ez aggasztott a legkevésbé. Mansour megpördült, és szembefordult velem. Vigyorgott. Az arca bal oldala kék volt, felhorzsolt és duzzadt. Egy kis szuvenír a könyökömtől, aznap reggelről. Villámgyorsan lendültem, hogy behúzzak neki még egyet, hogy tovább súlyosbítsak az állapotán, de ő rájött, mire készülök. Elkapta a fejét, és rögtön visszatámadott. Gyors volt. Őrülten gyors, a méreteihez képest. Felhúzta a térdét jó magasra, és szinte azonnal rúgott is a vaskos lábával. Agyomromat vette célba. Ha eltalál, olyan lett volna, mint egy tekegolyó. Összezúzza a belső szerveimet. Nekilök az ajtónak. Talán át is töröm.


  Ezzel itt és most vége is lett volna a játszmának. Ezt semmiképp sem hagyhattam megtörténni, úgyhogy eltáncoltam oldalra. Épphogy kikerültem a rúgást, előrelódultam, és rávetettem magam az ellenfelemre. Megragadtam a combját, az oldalamhoz szorítottam, és a másik tenyerem élével az álla alá ütöttem. Afeje hátrahanyatlott. Telitalálat volt. Nem a legjobb ütés, de a legtöbben ettől a fenekükre tottyantak volna. Efelől nem volt kétségem. Éreztem, hogy hátrafelé dől. Úgy gondoltam, félig el is intéztem, amit akartam. Lazítottam a szorításon a lábán. Erőt gyűjtöttem, hogy amint a földre zuhan, belerúgjak. Ez azonban hiba volt. Afickó dőlt ugyan hátrafelé, de szándékosan. Mindkét karjával átfogott, és magával rántott. Sehogy sem tudtam ellenállni. Talán ötven kilóval is nehezebb volt nálam, és a tehetetlenségi erő is az ő oldalán állt.


  Összegabalyodva értünk földet, arccal egymás felé, én voltam felül. De abban a pillanatban, ahogy Mansour háta földet ért, a lábával felfelé nyomta magát, és derékból elfordult. Akarom alászorult. Nem tudtam hol megtámaszkodni, csak a levegőbe kapkodtam. Aztán egy pillanattal később már helyet is cseréltünk, én kerültem alulra. Nem tudtam mozdulni. Nem kaptam levegőt. Tudtam, hogy komoly bajban vagyok. Ő is érezte. Nem is lett volna más dolga, mint kitartani. Hagyni, hogy a súlya elvégezze a munkát. De ő türelmetlen volt. Vagy fitogtatni akarta az erejét. Kihúzta alólam a karját. Atérdét előrébb csúsztatta, és a mellkasát felemelte rólam. Levegő után kaptam. Előrehajolt, és két oldalról megragadta a fejemet. Éreztem, hogy a hüvelykujja odébb csúszik, a szemem felé. Nem tudtam, hogy ki akarja-e nyomni a szememet, vagy valami más terve van, mondjuk megpróbálja összeroppantani a koponyámat, vagy felemeli a fejemet, és odavágja a földhöz.


  Nem is szerettem volna megtudni. Megragadtam a két csuklóját, és lefelé rántottam a karomat, a derekamhoz. Ezzel egy időben a lábammal lefelé nyomtam magam a padló felé, a csípőmet pedig felfelé toltam. Egy átlagos ellenfél rögtön átrepült volna a fejem fölött. Kifulladva és meglepetten huppant volna a földre. Ez a fickó azonban szinte meg sem mozdult. Legfeljebb tizenöt centivel emelkedett feljebb. De ez is elég volt.


  Kihengeredtem alóla, négykézlábra, és már fel is pattantam. Mansour már félig feltápászkodott, úgyhogy jól hasba rúgtam. Egy ilyen rúgástól kirepül a labda egy stadionból, át a parkolón. Ahátára esett tőle. Rögtön felült, úgyhogy megint belerúgtam a feje oldalába. Eldőlt. Átfordult, és odébb hengeredett a földön. Én követtem. Megpróbált lábra állni, de ezt semmiképp sem engedhettem. Ez az első számú szabály. Ha az ellenfeled a földre került, akkor végzel vele. Nem szabad habozni. Nincs második lehetőség. Nem lehet hibákat elkövetni. Már csak egyetlen rúgásra volt szükség. Hátrahúztam a lábamat. Kiválasztottam a célpontot. És ekkor meghallottam, hogy a hátam mögött nyílik az ajtó.


  Megállni!  Egy férfi hangja csendült fel, reszelősen, szinte suttogva.


  Dendoncker volt az.


  


  


  Ha megmozdul, a nő meghal  folytatta a hang közelebbről.  Aztán maga is.


  Hátrapillantottam a vállam fölött. Dendoncker ott állt, és nem volt egyedül. Mellette a drapp öltönyös férfi, a kezében az Uzival. Fenton Dendoncker másik oldalán. Egy régimódi famankóra támaszkodott. Ajobb nadrágszára üresen lógott. Anyaka körül kötél, a kötél vége Dendoncker jobb kezében. Ameglévő ujja és a hüvelykujja közé csíptetve fogta. Abal kezében egy kést tartott. Hosszú, keskeny pengéje volt. Az a fajta, amit a brit rohamosztagosok használtak a második világháborúban. Egyvalamire tervezték: ölésre, maximális hatékonysággal. Dendoncker a nő torkához szorította a kés hegyét.


  Ne hallgasson rá!  szólalt meg Fenton rekedten.  Ölje meg a rohadékot!


  Nem fogja megtenni.  Dendoncker szeme csillogott.  Sok bajt vállalt, hogy megtalálja magát. Élve akarja. És még ha meg is gondolta magát, és úgy döntött, hogy nem éri meg, akkor sem ostoba. Tudja, hogy gyors a lába meg az ökle. De azt is tudja, hogy nem olyan gyors, mint egy kilenc milliméteres golyó. Egyébként pedig nincs rá semmi szükség, hogy bárkit is megöljünk. Lenne egy javaslatom. Egy roppant egyszerű dolog. Nagyon egyenes ajánlat. Ha beleegyezik, akkor mindnyájan ép bőrrel távozhatunk. És mások sem fognak megsérülni. Szóval, mit mond, Mr. Reacher? Szeretné hallani, mik a feltételeim?


  40. fejezet


  Igazság szerint egyáltalán nem érdekeltek Dendoncker feltételei. Cseppet sem voltam rájuk kíváncsi. De az sem állt az érdekemben, hogy lepuffantson az embere. És az sem volt ínyemre, hogy Fenton nyakához kést szorít. Egyáltalán nem.


  Vegye le a kötelet!  szólaltam meg.  És tegye el a kést! Akkor elmondhatja, amit akar. Különben nem ígérek semmit.


  Dendoncker azt mondta, az irodájában szeretne beszélni. Átkellett menni a kétszárnyú ajtón, végig az üvegfalú folyosón, majd belépni a túlsó végében lévő ajtón. Asötét öltönyös fickó nyitotta ki. Odatartotta a kulcsait az ajtókeret melletti kis fehér dobozkához. Gondolom, lógott egy proxy a kulcscsomón  valószínűleg ugyanolyan, mint amit Mansourén találtam, amikor átkutattam a zsebeit a hullaházban , de túl messze voltam tőle, nem láthattam pontosan.


  Az öltönyös nem jött be, lestrázsált az ajtó mellett. Dendoncker ellépett mellette, és benyitott az ajtó jobb szárnyán. Őment be elsőnek. Én követtem, mögöttem jött a drapp öltönyös. Közvetlenül a nyomomban volt, de nem elég közel, hogy megragadhassam akár őt, akár az Uzit. Kiléptünk egy újabb folyosóra, ami az üvegfolyosóra merőlegesen futott. Jobbra és balra is hosszan elnyúlt, az épületrész teljes szélességben. Mindkét végében kijárat. Akilincsek hiányoztak. Gondoltam, azért kellett leszerelni őket, hogy fel tudják rakni az acéllemezt, amely kívülről borította az ajtót. Afolyosó egyik oldala, amelyik az étkező felé nézett, a padlótól a mennyezetig üvegből volt. Amásik oldalon sima fal, egyszerű fehérre festve, négy ajtóval. Kettő balra esett az üvegfalú összekötő folyosótól, kettő jobbra. Minden ajtón volt egy kis ablak. Az üveget drótháló védte, a másik oldalról pedig be volt ragasztva régi, megsárgult újságpapírral. Arajta lévő szöveg, amennyit láttam belőle, spanyol volt.


  Dendoncker jobbra indult. Ahátam mögül hallottam, hogy lépések távolodnak az ellenkező irányba. Hátrapillantottam, és láttam, ahogy Mansour a könyökénél fogva elvezeti Fentont. Olyan volt a férfi lapátkezében a karja, mint egy vékony gallyacska. De elég jól tudott mozogni, nem volt semmi jele, hogy bántalmazták volna. Ez szerencse volt. Számukra.


  Dendoncker elment az első ajtó előtt, majd a következőnél, a folyosó végében megállt. Egy rendes kulccsal kinyitotta. Belépett, és felkattintotta a villanykapcsolót. Hat pár fénycső gyulladt ki a mennyezeten. Jobbra volt egy fallal leválasztott kisebb helyiség, két ajtóval, amelyeken Niños és Niñas felirat állt. Szemben egy széles ablak meg egy újabb ajtó. Abal oldali falon tisztára törölt tábla. Egyértelműen osztályterem volt. Apadlón lévő karcolásnyomokból azt is láttam, hol állhattak a padok. Patkó alakban rendezték el őket a tábla előtt. Úgy tűnt, öt pár volt mindkét oldalon. Atanár íróasztala még megvolt, ferdén állt a bal oldali sarokban. Mellette egy étkezőszék fémlábakkal, narancssárga műanyag üléssel. Volt még fél tucat ugyanilyen szék a terem közepén, körberakva. Ajobb oldali falnál egy elnyűtt bőrkanapé, mellette alacsony könyvespolc, tele fizikatankönyvekkel. Atetejükre fektetve pár francia regény. Amásik oldalon egy tábori ágy, olajzöld fémkerettel. Egy fehér huzatba bújtatott párna. Feszesre simított, vékony, fehér takaró. Aföldön egy utazóláda. Semmi természetes fény nem jutott be, sem friss levegő. Nem épp az a hely, ahol az ember szívesen dolgozik vagy alszik.


  Dendoncker jobbra indult.


  Afalhoz, a lábakat terpeszbe. Gondolom, nem először csinál ilyesmit.


  Csak egy pillanat.  Gyorsan besurrantam a fiúmosdó ajtaján, még mielőtt a drapp öltönyös megállíthatott volna.


  Két fülke volt odabent, két piszoár, két mosdókagyló és két kézszárító. Minden kis méretű, kopott, kicsorbult, de tiszta. Nem találtam olyan helyet, ahol bármit el lehetett volna dugni. Volt nálam két pisztoly meg egy kés. Nem aggasztott túlságosan, ha elveszik őket. Könnyen szerzek helyettük másikat. Sokkal inkább aggasztott a telefon. Ezen hívtam Wallworköt. És Soniát is. Nem akartam, hogy Dendoncker felhívja ezeket a számokat.


  Arra gondoltam, összetöröm a telefont és lehúzom a vécén, de nem voltam benne biztos, elég-e ehhez a víznyomás. Ha nem, akkor csak felhívom a figyelmet arra, hogy van valami titkolnivalóm. Úgyhogy újból átgondoltam a dolgot. Az összes mobil, amit elvettem Dendoncker embereitől, üres volt. Nyilván hozzá van szokva ehhez a módszerhez. Tehát ebben nem látna semmi szokatlant. Remélhetőleg. Lenémítottam a telefont, aztán átnéztem a menüt, és megkerestem, hol lehet törölni a bejövő hívások listáját. Eltettem a mobilt. Elhúztam a kezemet a kézszárító alatt, hogy beindítsam, aztán visszamentem az osztályterembe.


  Dendoncker ott várt a két ajtó között, egyik lábáról a másikra álldogálva, mint egy ötéves. Megfordultam, odaálltam a falhoz, a tenyeremet rátéve, és mozdulatlanul hagytam, hogy megmotozzon. Gondos munkát végzett. Kicsit lassú volt, de alapos. Miután végzett, visszaadta az útlevelemet meg a pénzemet, de a fogkefét és a többi holmit megtartotta.


  Jöjjön!  Dendoncker a körbe állított székekhez indult.


  Odaballagtam, és leültem vele szemben.


  Dendoncker nem szólalt meg, csak ült, és mereven rám meredt. Atérdét összeszorította. Akeze a combján pihent. Afejét oldalra billentette. Úgy festett, mint egy idősek otthonának a lakója, amint épp azt várja, hogy megismerhesse az újonnan érkezettet. De ha úgy gondolta, hogy a csend majd arra késztet, hogy megeredjen a nyelvem, hát rossz embert nézett ki magának.


  Dendoncker két perc után feladta. Megmaradt két ujjával beletúrt vékony szálú hajába, és megnedvesítette az ajkát.


  Szóval akkor térjünk rá az üzletre. De előbb lenne egy kérdésem. Kinek dolgozik, Mr. Reacher?


  Senkinek.


  Oké, tehát szabadúszó. Ki bérelte fel?


  Senki.


  Valaki csak van. És tudom is, hogy ki. Kimondhatja a nevét. Nem fog titkot elárulni. Csak megerősíti, amit már amúgy is tudok.


  Senki sem bérelt fel.


  Dendoncker egyenesen a szemembe nézett.


  Nádir Halíl. Igaz? Elég, ha bólint. Nem kell egy szót se szólnia.


  Sohasem hallottam erről az emberről.


  Dendoncker egy pillanatig nem válaszolt. Az arca teljesen kifejezéstelen maradt. Nem tudtam megállapítani, hogy megkönnyebbült-e, vagy csalódott.


  Jól van.  Dendoncker megcsóválta a fejét.  Akkor térjünk vissza a témánkra. Az ajánlatomra. Nagyon egyszerű és könnyen végrehajtható megbízás. Senkinek sem esik bántódása. Maga és a barátnője szabadon elmehetnek, amint végzett. Ez hogy hangzik?


  Hallgattam.


  Afeladathoz nem kell mást csinálni, csak vezetni. Meg egy kicsit rakodni. Egy ilyen termetű embernek nem lesz nehéz. És mindössze három napba telne. Megadom, milyen útvonalon kell haladnia, kifizetem az étkezését és mindkét éjszakára a szállást. Jó hotelekben. Aztán ha odaért a célhoz, leadja az árut. Csak egyetlenegy tárgyról van szó. Látja? Ennél könnyebb nem is lehetne. Úgy veszem, hogy már bele is egyezett.


  Nem.


  Talán nem volt világos, hogy mi a másik alternatíva?  Dendoncker az uzis fickó felé biccentett.  Elég nagy errefelé a sivatag. Sok a dögevő állat. Sohasem fogják megtalálni a holttesteket. Amagáét se, a barátnőjéét se.


  Aválaszom akkor is nem. Én nem vagyok a maga futára. És jobb, ha két élet vész oda, mint ha ötven.


  Nem tudom követni.  Dendoncker úgy tett, mintha zavart arcot vágna.  Miért veszne oda ötven élet?


  Tudom, mi az, amit el akar szállíttatni velem.


  Dendoncker a homlokát ráncolta.


  Az a dolog teljesen ártalmatlan. Szavamat adom.


  Hallgattam.


  Nem tudom, mit hallott, de ha úgy gondolja, veszélyes dologról van szó, akkor téves információt kapott.  Dendoncker felállt.  Jöjjön, nézze meg a saját szemével!


  41. fejezet


  Átkísért a szomszédos helyiségbe. Ez is osztályterem lehetett. Ugyanolyan alakú volt, mint Dendoncker irodája. Ugyanakkora. Ugyanolyan elrendezésű. Ugyanúgy két mosdó volt a gyerekeknek. Ugyanolyan széles ablak, mellette egy ajtó, acéllemezekkel lezárva. Ugyanolyan éles neonfény. Ugyanolyan tábori ágy állt a fal mellett, ezen zöld takaró volt, és két párna. Aközépen körbeállított székek helyén azonban itt egy mobil műhelyt rendeztek be. Volt egy összehajtható munkapad, a satu fogantyújára akasztva egy védőszemüveg lógott. Mellette egy kerekes állványon két gázpalack, láncokkal odaerősítve. Oxigén és acetilén lehetett. Egy hajlékony cső kötötte össze őket, a végén fúvókával. Volt négy kerekes szerszámosláda, mindenféle fiókokkal, kis ajtókkal, fogantyúkkal. Olajzöldre festett fémből voltak, mindegyik összekaristolt, behorpadt. Nem most használták őket először, ez látszott.


  Dendoncker átsétált a termen, és megállt a bal oldali falnál, a tábla mellett, ahol egy sor tüzérségi lövedék várakozott a földön. Összesen kilenc volt, háromszor hármas csoportokba rendezve. Ahármas csoportokból a középső lövedék egyenesen felfelé mutatott, az egyik jobbra megdöntve, a másik balra. Hármasával egy fémalapra erősítették őket, amely a sarkainál kerekekkel volt ellátva.


  Ezekről beszélünk  mutatott Dendoncker a lövedékekre.  Csak ilyenekről lenne szó. Füstöt bocsátanak ki. Ez minden. Semmi káros. Semmi veszélyes.


  Maradtam az ajtó közelében.


  Dendoncker pislogott párat, aztán elbámult a távolba, mintha épp azzal küzdene, hogy fejben elvégezzen egy bonyolult számítást.


  Oké, látom már, mi a gond. Megmondom, mit csinálunk. Válasszon ki egyet!


  Nem mozdultam.


  Az eredeti terv az volt, hogy hármat használunk fel, de végül úgy döntöttünk, eggyel hatásosabb lesz. Akevesebb több, nem ezt szokták mondani? Szóval, válasszon csak egyet! Kivisszük és beindítjuk, hogy a saját szemével láthassa: teljesen ártalmatlan.


  Úgy gondoltam, ha Dendoncker hajlandó feláldozni egyet a bombái közül, akkor őrültség lenne nem hagyni, hogy csinálja. Később eggyel kevesebbet kell megsemmisíteni. Odamentem a lövedékekhez, és tüzetesen megvizsgáltam őket. Láttam, hogy mindegyikbe egy sor kis lyukat fúrtak nem sokkal az alatt, ahol a rakétafej a lövedék testéhez csatlakozott. Minden lyuk valamivel több, mint egy centi átmérőjű volt. Mindegyik lövedéken kiállt egy kis cső valamelyik lyukból. Acsövek fekete gumiból készültek, és a fémtálcák közepére erősített pumpához vezettek. Apumpához egy akku is tartozott, az a fajta, amilyet talán egy kisebb autóban vagy egy fűnyíróban használhatnak. Az akkumulátort összekötötték egy órával meg egy mobiltelefonnal. Az órák digitálisak voltak. Csak maga az óra, szíj nélkül. Valami ősrégi Casio modell. Emlékeztem, hogy a bátyámnak, Joe-nak volt egy ilyen a kilencvenes évek elején. Az órákat mindhárom eszközön a bal oldali lövedékhez erősítették. Amobilokat a jobb oldalihoz ragasztották szigetelőszalaggal. Rendes nyomógombos telefonok voltak, kis kijelzővel. Igencsak egyszerűnek és réginek tűntek, de megbízhatónak. És feltehetően csak akkor van rájuk szükség, ha az órák nem végeznék el rendesen a feladatukat.


  Arra gondoltam, talán észreveszek valamit az egyik szerkezeten, ami megkülönbözteti a többitől. Valami apró jelet, ami arra utal, hogy ezt direkt a demonstráció kedvéért állították össze. Vagy hogy Dendoncker át akar vágni. Mint amikor egy csaló megjelöli a kártyákat. Ha így van, akkor valamelyik másikat választom. De nem vettem észre semmi ilyesmit. Amennyire meg tudtam állapítani, az eszközök teljesen egyformák voltak. Dendoncker hátrébb lépett, és mozdulatlanul állt. Atestbeszéde sem árult el semmit. Az arckifejezése semleges maradt.


  Mire vár?  Asorban álló lövedékek felé intett, de nem mutatott konkrétan egyikre sem.  Mind egyforma. Csak válasszon egyet!


  Ha kételyeim vannak, mindig hagyom, hogy a számok döntsenek helyettem. Három eszköz volt. Az egy és a három prímszám. Úgyhogy a másodikra böktem.


  Dendoncker elővette a telefonját, és szólt valakinek, hogy azonnal jöjjön a műhelybe. Két perccel később megjelent az ajtóban Mansour. Dendoncker rámutatott az eszközre, amit kiválasztottam, és utasította az emberét, hogy vigye ki. Mansour odaballagott, és egy pillanatig tanulmányozta a szerkezetet. Aztán megragadta a középső lövedéket, annál fogva elhúzta az egészet a faltól, és az ajtó felé kezdte kormányozni. Egész idő alatt egyáltalán nem vett tudomást rólam. Tüntetőleg, mint amikor a rivális kandúrok úgy tesznek, mintha nem látnák a másikat.


  Elég furcsa kis menetet alkothattunk. Elöl haladt Mansour, és tolta maga előtt a bombát. Aztán következett Dendoncker, majd én, végül a fickó az Uzival, hátul lemaradva, olyan távolságra, amit biztonságosnak ítélt. Senki sem szólalt meg, amíg át nem mentünk az első kétszárnyú ajtón. Aztán végighaladtunk az üvegfolyosón. Át a második ajtón. Átvágtunk az étkezőn és a dísztermen. Kiléptünk a parkolóba. Mansour továbbment, amíg oda nem ért a két SUV-hez. Addigra már majdnem teljesen besötétedett. Akörvonalak kezdtek elhalványodni, ahogy elértük a magas ablakokból kiszűrődő világosság hatósugarának a legszélét. Anarancssárga színezetű fény már nem világított az épület sarkánál. Semmiféle zaj nem hallatszott, csak a kerekek nyikorgása a betonon. Afocisták már nyilván befejezték a meccset, és hazamentek.


  Dendoncker megint telefonált. Megkért valakit, hogy kapcsolja vissza a reflektorokat. Egy pillanattal később az épület egész környéke fénybe borult. Mintha egy várárok vette volna körbe, csak nem vízzel megtöltve, hanem fénnyel. Mansour a cipője orrával bökdöste a szerkezet kerekeit. Aztán odament afőnökéhez, és megállt mellette.


  Dendoncker hívott egy másik számot, és odatartotta nekem a telefont.


  Akarja maga csinálni?


  Megráztam a fejemet.


  Oké.  Dendoncker megnyomta a zöld gombot, összecsukta a telefont, és visszacsúsztatta a zsebébe.  Csak figyeljen!


  Eltelt tíz másodperc, de nem történt semmi. Húsz másodperc. Aztán három sípolást hallottam a bombák felől. Éles, magas elektronikus hangocskát. Apumpa zúgni kezdett, majd kitartó zümmögésre váltott. Füst jelent meg. Először csak egy kis felhőcske. Fehér volt, a középső lövedék eregette a kis lyukacskáiból. Egyre erősebb füstcsík lett belőle. Sűrű volt, mint egy vízforraló kannából kiáradó gőz. Ajobb oldali lövedék kék füstöt kezdett árasztani. Akét csík egybevegyült, de megtartották a saját színüket. Végül a bal oldali is működésbe lépett, és piros füstöt ontott magából. Afüstcsík felfelé tört, és gyorsan elérte a másik kettő vastagságát.


  Látja? Csak füst.  Dendoncker közelebb ment, egy méterre a bombától. Abal karjával csapkodva tüntetőleg az orra meg a szája felé terelgette a háromszínű füstöt. Tíz másodpercig csinálta, aztán köhécselni kezdett, és visszatért a korábbi helyére.  Kicsit kaparja az ember torkát, ezt nem tagadom, de nem mérgező. Nem is robban fel. Nincs semmi veszély. Akkor meg van elégedve?


  Vártam még egy percet, amíg az utolsó füstbomba is kifogyott a füstből. Akék tartott ki a legtovább, de mind a három bomba bőséges füstöt eregetett. Afal és a kerítés közti rész az épület teljes hosszában megtelt kavargó, hazafias színű füstfelhővel. Nagy benyomást tett rám a bemutató. Amikor Sonia először mesélt Michael tervéről, kételyeim voltak. Úgy képzeltem, épp csak kis füstfoszlányokat fog köpködni halvány színekben, ha az ember épp pislog, esetleg észre sem veszi. Nem olyan dolog, ami egy nagyobb közönségre is mély benyomást tenne, akár élőben látják, akár a tévében. De ha egy ilyen füstbomba működésbe lép egy ceremónia kellős közepén, akkor kizárt, hogy ne vegyék észre az emberek.


  Meg van elégedve?  Dendoncker rám meredt.  Akkor indulhat az akció?


  Kezdtem azt gondolni, hogy tévedtem. Talán mégiscsak jobban kellene érdeklődnöm a javaslata iránt.


  Azt akarja, hogy szállítsak el egy ilyet autóval, vezessek három napot, és hagyjam ott valahol?


  Pontosan  bólintott Dendoncker.  Mindössze ennyit kellene tennie.


  És hol kellene hagynom?


  Mindennap kap egy utasítást, hogy merre kell továbbmenni.


  Háromnapos autóút. Ez elég, hogy észak felé eljussak akár Kanadáig. Vagy dél felé indulva Dél-Amerikába. De ekkora távolságnál realisztikusabb feltételezés, hogy a célpont a keleti part lesz. Talán Washington. AFehér Ház vagy a Pentagon.


  Oké. De miért akarja, hogy bárhol is otthagyjam? Mi ennek a lényege?


  Megvan rá az okom. Magának nem szükséges tudnia. És nem is olyan ok, amin vitatkozni lehet. Az egyetlen kérdés az, hogy ki fogja vezetni a teherautót. Megcsinálhatja maga, és ha végzett vele, szabadon elsétálhat. Vagy választhat más végkimenetelt, és majd találok maga helyett valaki mást.


  És a nő?


  Az ő sorsa ugyanaz lesz, ami a magáé. Ha maga úgy dönt, hogy életben marad, akkor neki sem kell meghalnia. Ha úgy dönt, hogy nem...


  Oké. Velem jöhetne a teherautóval. Vezethetnénk felváltva. Segíthetne navigálni.


  Dendoncker megrázta a fejét.


  Ő a vendégszeretetünket fogja élvezni, amíg maga nem végez a feladattal.


  Más szavakkal nem bízik bennem.


  Dendoncker nem felelt.


  Ez rendben is van  folytattam.  Én sem bízom magában. Honnan tudjam, hogy nem öli meg a nőt abban a pillanatban, ahogy én eltűntem?


  Dendoncker egy pillanatig gondolkodott.


  Ez jogos. Mielőtt elindul, visszaadom a mobilját. Megadok egy telefonszámot. Bármikor felhívhatja, és beszélhet a nővel, megbizonyosodhat róla, hogy jól van.


  Hagyja, hogy a foglya egész nap egy telefonnal a kezében üldögéljen?


  Nem, dehogy. Az egyik emberem majd odaviszi neki a telefont, ha hívja.


  Boldogabb lettem volna, ha biztosan tudhatom, hogy melyikük fogja felvenni a telefont. Ha garantálni lehetne, hogy egy bizonyos valaki. De volt egy sejtésem, hogy ki lesz az. Vagy legalábbis hogy milyen szerepet fog játszani az illető. És az adott helyzetben úgy gondoltam, ez így elég jó lesz.


  42. fejezet


  Az anyám francia volt. Én Németországban születtem. Tucatnyi katonai támaszponton éltem. Hallottam embereket mindenféle nyelven beszélni. Némelyik ismerősen hangzik. Vannak nyelvek, amiket aránylag könnyen meg is értek. Másokat nem annyira.


  Aszavak, amik Dendoncker száját elhagyták, úgy hangzottak ugyan, mintha angolul lennének, de én tisztában voltam vele, hogy valójában teljesen mást jelentenek. Valami olyat, amit minden gond nélkül megértettem. Azt akarta, hogy végezzem el neki a piszkos munkát. Szállítsam el a rendeltetési helyére a bombáját. Amíg el nem végzem a feladatomat, addig életben tartja Fentont. Aztán megöli. És engem is. Lehet, hogy a teherautóba be lesz szerelve valami robbanóeszköz. Vagy ott vár valaki a helyszínen mesterlövészpuskával. Így vagy úgy, elképzelhetetlen, hogy létezik olyan forgatókönyv, ami szerint életben hagyhat akár engem, akár Fentont.


  Jól megértettem Dendoncker szavait, amikor előadta a tervét. Ebben biztos voltam. De hogy ő megértette-e, hogy én mit tervezek, amikor beleegyeztem a dologba, az már egészen más kérdés. És nem fog tetszeni neki, amikor megtudja a kérdésre a választ.


  


  


  Abemutató véget ért. Megegyeztünk a feltételekben. Aszél közben feltámadt, a ruhánkba tépett. Asivatagi éjszaka egyre hűvösebb lett. Nem volt okunk tovább kint maradni, úgyhogy visszaindultunk az épületbe. Ugyanolyan sorrendben vonultunk, mint korábban. De ez alkalommal volt két különbség. Az első, hogy Mansour nem tolta maga előtt a bombát. Amaradványokat ott hagyta a parkolóban. Még mindig ott lebegtek körülöttük az utolsó füstfoszlányok. Amásodik az volt, hogy amikor odaértünk az üvegfolyosó túlsó végéhez, áthaladtunk az ajtón, és Mansour balra fordult. Dendoncker jobbra, az irodája felé. Énmegtorpantam, és mozdulatlanul álltam. Az uzis fickó majdnem belém ütközött hátulról.


  Erre, seggfej!  Mansour megállt balra az első ajtó előtt, és kulccsal kinyitotta.


  Hagytam, hogy elteljen pár pillanat, aztán odasétáltam mellé. Afickó az Uzival a nyomomban.


  Befelé!  Mansour kinyitotta az ajtót.


  Beléptem, ő meg jól megtaszította a hátamat, széttárt ujjaival beletenyerelve a két lapockám közé. Ateljes súlyát beleadta, mintha át akarna lökni a hátsó falon. Egy kis bosszú a korábbiakért, gondoltam. Talán azt remélte, hogy legalábbis orra bukom, és hülyét csinál belőlem az uzis fickó előtt. De ha ezt várta, csalódnia kellett. Mert láttam, ahogy mozdul a keze, tükröződött az üvegben. Ezért jó szilárdan megvetettem a lábamat, és hátradőltem, hogy ellensúlyozzam a lökést. Így szinte meg sem botlottam.


  Ahelyiség ugyanolyan volt, mint Dendoncker irodája és a műhely, csak azoknak a tükörképe. Amosdók bal kéz felé estek, a tábla a jobb oldali falon lógott. Egyetlen bútordarab volt benne, egy tábori ágy. Aterem kellős közepén állt, a padlóhoz csavarozva. Fenton ült rajta. Megragadta a mankóját, felállt, és tett egy lépést felém.


  Az ajtó becsapódott mögöttem. Lépések távolodtak a folyosón. Fél perc múlva újból közeledtek. Nyílt az ajtó, és a nyíláson belöktek egy matracot. Oldalra léptem, hogy ne rám essen. Vékony volt, krémszínű-olajzöld csíkos. Koszos, tele foltokkal. Valószínűleg a műhelyben lévő ágyról hozták el, takaró és párna nélkül.


  Aludjatok jól, seggfejek!  Mansour becsapta az ajtót. Hallottam, hogy elfordult a kulcs a zárban. És most két ember léptei távolodtak a folyosón.


  Fenton megkerülte a földre esett matracot, odasietett hozzám, és a szabad karjával átölelt. Közelebb húzott magához, és a mellkasomra hajtotta a fejét.


  El sem hiszem, hogy itt van.  Aztán elengedett, és egy lépést hátrébb lépett.  Nem kellett volna idejönnie, ugye tudja? Mégis hogy gondolta?


  Olyan vagyok, mint a mondás szerint a rossz pénz, sohasem veszek el.


  Ez nem vicces. Most mind a ketten bajban vagyunk. Óriási bajban. Őszintén szólva lehet, hogy nincs is belőle kiút. Egyikünknek sem.


  Megráztam a fejemet.


  Ne aggódjon! Minden jól fog elsülni. Három nap múlva szabadok leszünk, és ép bőrrel megússzuk az egészet.


  Fenton felemelte a szabad kezét, és a fülére bökött, aztán körbemutatott a helyiségen.


  Csak azt tudom mondani, hogy köszönöm. És sajnálom, hogy belerángattam ebbe az egészbe.


  Hagyjuk!  Fogtam a matracot, odébb vittem, és letettem a földre, úgy két méterre az ágytól.  És tényleg ne aggódjon.  Én is jeleztem neki egy intéssel, hogy lehet, hogy lehallgatnak.  Mindent megbeszéltem Dendonckerrel. Ha megteszek neki valamit, mind a kettőnket elenged.


  Á!  Fenton égnek emelte a tekintetét.  Ez remek. Megnyugtató.


  Kimentem a mosdóba, és amikor visszatértem, azt láttam, hogy Fenton is levette az ágyáról a matracot, és odafektette az enyém mellé. Szétterítette a lepedőjét úgy, hogy mindkét matrac egyik felét lefedje, és mindegyikünknek lerakott egy párnát.  Leoltaná a villanyt?  kérdezte.


  Lekattintottam a kapcsolót, és lassan odabotorkáltam a sötétben, amíg a lábam hozzá nem ért a matrac széléhez. Lefeküdtem, és a párnára tettem a fejem, de a cipőmet magamon hagytam. Készenlétben akartam állni, ha esetleg valami még történne reggelig. Szemernyit sem bíztam Dendonckerben. És azt is könnyen el tudtam képzelni, hogy Mansour meg a haverjai kitalálnak valami piszok húzást, aminek én vagyok a célpontja.


  Pár pillanattal később Fenton is leült. Hallottam, ahogy a mankó koppan a földön. Éreztem, hogy elnyújtózik mellettem. Egy pillanatig mozdulatlanul feküdt, aztán odacsúszott az én oldalamra a rögtönzött ágyon. Hozzám bújt. Alélegzete melegen simogatta a nyakam. Aztán összerándult, mintha valami görcs gyötörné. Megéreztem, hogy valami a fejemre terül. Dörzsölte az arcomat. És büdös volt. Benzin- és penészszag keveréke. Atakarója volt. Asúlyából ítélve úgy tűnt, többszörösen összehajthatta, hogy jobban eltompítsa a hangokat.


  Hol vagyunk?  kérdezte suttogva.


  Maga nem tudja?


  Csuklyát húztak a fejemre. Le kellett másznom egy létrán. Aztán mintha egy alagútban mentünk volna. Avégében lépcsők vezettek fel.


  Mexikóban vagyunk. Az alagút igazából egy vízelvezető csatorna. Átvisz a határ alatt.


  Honnan tudta, hogy itt vagyok?


  Jó vagyok abban, ha embereket kell megkeresni, tudja.


  Azt mondta, abban jó, ha embereket kell elkapni. Nekem nagyon úgy tűnik, hogy most minket kaptak el.


  Ne aggódjon, ez csak átmeneti helyzet.


  Miért jött ide?


  Hallottam, hogy bajba került. Gondoltam, maga is megtenné értem ugyanezt.


  Azért jött, hogy segítsen?


  És hogy elintézzem Dendonckert.


  Fenton felsóhajtott.


  Csak abban reménykedtem, hogy... Mindegy, felejtsük el! Ostoba vagyok.


  Miért?


  Abban reménykedtem, hogy valami hírt hoz Michaelről. Hogy még életben van.


  Hallgattam.


  Akkor...  szólalt meg Fenton egy pillanattal később.  Most mi lesz?


  Dendoncker reggel engem elenged. Aztán majd visszajövök magáért.


  Gondolja, hogy életben hagy addig?


  Azt garantálom.


  Miért tenné ezt?


  Mert azt hiszi, hogy kénytelen rá. Csak így kapja meg, amit akar.


  És pontosan milyen egyezséget kötött vele?


  Olyat, ami végül nem úgy fog elsülni, mint ahogy ő gondolja.


  És miért nem?


  Mert be fogom csapni.


  Fenton nem válaszolt. Avállamon nyugtatta a fejét, de tudtam, hogy nem fog elaludni. Éreztem a testében a feszültséget.


  Reacher?  Felemelte a fejét.  Tényleg vissza fog jönni?


  Számíthat rám.


  Nincs jogom erre kérni, de ha visszajön, segít nekem még egy dologban?


  Miben?


  Segítsen megtalálni Michael holttestét. Haza akarom vinni, és rendes temetést adni neki.


  Nem feleltem azonnal. Érthető kérés volt. Nem láttam, hogyan mondhatnék nemet. Nem tudtam elképzelni, hogy megtagadjam. De a holttest akárhol lehet. Eltemethették a sivatagban. Afelismerhetetlenségig összeéghetett. Darabokra téphette egy robbanás. Nem akartam belevágni egy soha véget nem érő, reménytelen kutatásba.


  Ne aggódjon!  Anő mintha olvasott volna a gondolataimban.  Tudom, hol van. AFánál azt mondta az a pasas, hogy a szokott helyen. Tudom, az hol van.


  Kezdett fullasztó lenni a takaró alatt. Fenton felemelte a karját, és el akarta tolni, de megakadályoztam.


  Várjon!  súgtam oda.  Van egy kérdésem. Michaelről. Igaz, hogy úgy szerette a rejtvényeket? Atitkos üzeneteket?


  Igen, azt hiszem. Én sohasem kedveltem annyira az ilyesmiket. Túlságosan szeretem szó szerint venni a dolgokat. Túl analitikus vagyok. Ez az egyik dolog, amiben nem hasonlítunk. Ott van például a keresztrejtvényfejtés. Michael imádta. Én utálom. Túl pedáns vagyok hozzá. Mindig tíz okot tudok felhozni, hogy miért nem helyesek a meghatározások és a válaszok. Megőrjítenek.


  Fenton nem várta meg, hogy többet kérdezzek, csak félrehajtotta a takarót. Mozdulatlanul feküdtünk egymás mellett, beszívtuk a valamivel frissebb levegőt. Aztán a vállamra hajtotta a fejét, az oldalára fordult, és a bal karját keresztben a mellkasomra tette. Ezután nem mozdult többet, csak egy kis borzongás futott végig a gerince mentén. Feljebb húztam a karomat, és megfogtam a vállát. Anyakamba fúrta az arcát. Ahajának levendulaillata volt. Hirtelen már nem zavart a hepehupás párna vagy a papírvékony matrac, vagy alatta a kemény padló. Itt tölteni az éjszakát Fentonnal határozottan jobb volt, mint a hullaházban a feltrancsírozott fickó társaságában, az biztos. Bár még boldogabb lettem volna, ha valahol egészen máshol lehetünk.


  Reacher?  Még halkabban suttogott, mint eddig:  Tényleg minden jól fog végződni?


  Teljes mértékben  feleltem.  Számunkra igen.


  43. fejezet


  Éreztem, hogy Fenton teste ellazul. Egyre lassabban és egyre mélyebbeket lélegzett. Amikor azonban próbáltam követni a példáját, nem sikerült. Nem azonnal. Afejem túlságosan is tele volt kérdésekkel. És kételyekkel. Dendonckerrel kapcsolatban. Az egész színjátékról, amit játszunk. Miattam majdnem elrabolták, és megöltem több emberét. Felgyújtottam a telephelyét. Betörtem a rejtett főhadiszállására. Dühösnek kellene lennie. Bosszúvágyónak. Felháborodottnak. Ehelyett úgy adta elő a javaslatát, mintha egy állásinterjún lennénk, és eladónak akarna felvenni egy édességboltba. Hiányzott egy darab a teljes képből. Nem volt más magyarázat a furcsa viselkedésére. Csak azt nem tudtam, mekkora darab hiányzik.


  Dendoncker elszállíttathatta volna a bombát a meglévő emberei közül bárkivel, akik a csempészettel foglalkoznak. Valakivel a régóta meglévő csapatból, ahová Fenton beállt helyettesíteni, amikor beépült közéjük. Ez lett volna a legegyszerűbb megoldás. Amagától értetődő megoldás. Ám Dendoncker nem ehhez folyamodott. Sőt, mindenáron el akarta kerülni, és más embert választott a feladatra. Kétszer is. Először, amikor rávette Michaelt, hogy szállítsa ő a bombát, pedig neki nem ez volt a specialitása. Másodszor velem. Nagyon fontosnak tartotta, hogy ezt a bizonyos feladatot olyasvalakivel végeztesse, aki nem áll kapcsolatban a szervezet többi részével. És valamiért nagyon kétségbeesetten sikerre akarta vinni az akciót. Ez a két dolog egyértelmű volt. De valahogy egyik sem állt összhangban azzal, hogy tényleg csak arról lenne szó, hogy segít Michaelnek egy ártatlan tiltakozó akcióban.


  Azt gyanítottam, hogy van a tervnek még egy rejtett rétege. Talán valaki más is megkörnyékezhette Dendonckert, akinek valamiért az a célja, hogy nagy ribilliót okozzon a veteránok napján. És akinek elég mély a zsebe ahhoz, hogy rávegye Dendonckert: dolgozzon neki. Vagy elég nagy bot van a kezében, amivel kényszerítheti. Dendonckernek már az alkalmazásában állt Michael. Fenton összekötője azt mondta, hogy Dendoncker azért vette fel, hogy segítsen az aknák eladásában. Michael akkoriban pszichológiai szempontból igen sérülékeny volt. Nem hinném, hogy nehéz lehetett Dendonckernek úgy manipulálnia, hogy elhitesse vele: a tiltakozás az ő ötlete volt. Tehát Michael megtervezte a füstbombát, megépítette, letesztelte. Aztán történt valami. Elfogyott a bátorsága, és elküldte a segélykérő üzenetet a nővérének.


  Nem ismertem Michaelt, sohasem találkoztam vele. De sehogy sem tudtam elképzelni, hogy valaki az ő helyzetében le akarna buktatni egy akciót, amibe már jó sok munkát fektetett. Hacsak nem következett be valami alapvető változás a körülményekben. Vagy nem derült ki, hogy valamit az elejétől fogvafélreértett. Mondjuk a füst összetevőivel kapcsolatban. Talán Dendoncker azt tervezte, hogy a végén hozzáad valamit a füsthöz. Vagy talán az tervezte ezt, aki Dendonckert fizeti. Dendoncker egy csomó tüzérségi lövedéket tárol összezsúfolva az iskola mögötti kis fészerben. Legalább háromszáz darabot. Némelyik tartalmazhat vegyi anyagokat. Vagy akár mindegyik. Mustárgázt. Szarint. Mindenféle ocsmány dolgot. Lehet, hogy Michael erre jött rá. Ettől tért észhez. És végül emiatt kellett meghalnia.


  Ha helyes a gyanúm, Dendonckernek és az embereinek sűrű éjszakájuk lesz. Nemcsak át kell szállítani a bombát az alagúton, de el is kell intézni az átalakítását. Megtölteni mérgező anyaggal, vagy még több robbanóanyaggal, vagy valami más módon halálossá tenni. És mindezt úgy, hogy a saját bombakészítőjük már nem tud segíteni. De bármit is tervez Dendoncker, az már úgysem számít azok után, hogy megtartotta a bemutatót. Nemcsak abba egyezett bele, hogy előkészít egy másik bombát a szállításra, a teherautó kulcsait is az én kezembe adta. Ez azt jelenti, hogy a jelenlegi arzenáljának a kétharmada hamarosan semlegesítve lesz. Így csak egyetlen robbanóeszköz marad, amit el kell intézni, és ez meg is fog történni, amint Fenton biztonságba kerül.


  


  


  Végül öt órát aludtam. Hétkor nyitottam ki újból a szememet. Fél órával később hallottam, hogy a kulcs fordul a zárban. Nyílt az ajtó. Fenton hirtelen felriadt. Visszahengeredett a saját matracára. Felgyulladt a villany, és a drapp öltönyös lépett be. Ránk szegezte az Uziját. Asötét öltönyös mögötte jött, mindkét kezében egy tálcát tartva. Letette őket a földre a két mosdóajtó közé. Mindegyiken egy tányér volt, valami narancsos színű kásás étellel, meg egy bögre kávé.


  Fél órátok van  mondta a drapp öltönyös. Aszavait nehezen lehetett érteni. Azt hiszem, az állkapcsa még mindig nem működött rendesen.  Addigra legyetek készen, ne kelljen rátok várni.


  Akét férfi kiment a folyosóra, és ránk zárták az ajtót. Felvettem a tálcákat, amíg Fenton felpakolta a matracát az ágyra, aztán együtt leültünk, és megittuk a kávét. Gyenge volt, és langyos, és mind a kettőbe öntöttek tejet is. Nem épp ígéretes kezdet. Akaja még pocsékabbnak bizonyult. Mint kiderült, konzervbab volt a tányérokon. Nyilván agyonmikrózták, de azóta már kihűlt. Kezdett kocsonyás állagot ölteni. Fentonnak nem kellett, úgyhogy mind a két tányérral megettem. Aranyszabály, hogy ha lehet, egyél.


  Akét férfi huszonnyolc perc múlva jött vissza. Amatracomon feküdtem, és úgy tettem, mintha szunyókálnék. Fenton a mosdóban volt.


  Felkelni!  Adrapp öltönyös nyitva tartotta az ajtót. Gyerünk már!


  Nyújtózkodtam és ásítottam, aztán felálltam, és elindultam kifelé.


  Találkozunk három nap múlva!  kiáltottam be, amikor elhaladtam a mosdó ajtaja előtt. Aztán kiléptem a folyosóra. Asötét öltönyös haladt elöl, én voltam középen, mint a felvágott a szendvicsben, a másik férfi mögöttem jött az Uzijával. Áthaladtunk a kétszárnyú ajtón, végig az üvegfalú folyosón, majd átvágtunk az ebédlőn, ki a konyhába.


  Aférfi a távolabbi sarokban nyíló ajtóra mutatott.


  Ismered a járást.


  Mansour ott várt a lépcsőnél. Nem szólt semmit, csak elindult az alagútban, és intett, hogy kövessem.


  


  


  Némán haladtunk az áporodott levegőben. Követtük a síneket, hol beléptünk a villanykörték sárgás fénykörébe, hol a sötét foltokba, amíg oda nem értünk a falban tátongó hatalmas lyukhoz, amely a házhoz vezetett. Mansour bújt át rajta elsőnek. Akis előtérben sötétebb volt. Amotorizált ajtó csukva. Akerete mellett volt egy gomb. Kicsi, mint egy ajtócsengő. Mansour megnyomta. Amotor felberregett, mire az ajtó megmozdult. Nyikorogva kinyílt kilencven fokra. Beléptünk a ház pincéjébe. Mansour elhúzta a kulcsait a durva faborítású fal mellett egy helyen, mire az ajtó elkezdett becsukódni. Aztán Mansour biccentett a létra felé. Én másztam fel elsőnek. Ő utánam jött, elfurakodott mellettem, és kifelé indult a konyhából nyíló ajtón át.


  Az utcán egy teherautó állt, azon a helyen, ahol előző nap Sonia parkolt. Átlagos méretű volt. Nem túl csillogó-villogó, de nem is piszkos. Egy nemzeti park képei díszítették mindkét oldalát. Jó járműválasztás. Olyan átlagos volt, hogy szinte észrevehetetlen. Mansour odasétált, aztán benyúlt a zsebébe, és elővette Sonia mobilját.


  Tessék!  Akezembe nyomta.  Van benne egy szám elmentve. Ha azt felhívod, beszélhetsz a nővel. Nem fog történni vele semmi. Semmi rossz. Ameddig követed az utasításokat.


  44. fejezet


  Szétnyitottam a telefont, amit Mansour visszaadott, és átfutottam a menüt. Megkerestem az elmentett számokat. Egy volt. Felhívtam, és pár csengés után egy férfi vette fel. Ismeretlen volt a hangja.


  Mi van?  szólalt meg.  Miért telefonál ilyen hamar?


  Adja Fentont.


  Máris? Most viccel?


  Azt mondták, bármikor. Maga másképp értelmezi ezt a szót?


  Jól van, várjon egy percet!


  Zajt hallottam, mint amikor egy széket tolnak hátra a fapadlón. Aztán lépteket. Ötöt. Nem voltak sietősek. Valószínűleg átlagos lépéshossz. Nyílt egy ajtó. Újabb léptek koppantak, nyolc. Kulcszörgés.


  Hé, telefon!  kiáltott be a férfi.  Ne húzza az időt, ha lehet!


  Az ajtó nem csukódott be. Aférfi nem mozdult. Tíz másodperc után nyikorgást és egy ugrást hallottam, majd azt, ahogy Fenton odabiceg a mankójával. Újabb tíz másodperc után felcsendült a hangja a telefonban:


  Igen?


  Hiányzom már?


  Próbálok együtt élni a csalódottsággal.


  Nagyszerű. Tartson ki! Nemsokára megint hívom.


  Lenyomtam a piros gombot, és a zsebembe csúsztattam a telefont.


  Mansour átadott egy köteg húszdollárost.


  Kajára és benzinre. Ez ötszáz dollár. Bőven elégnek kell lennie. Aszállodák már ki vannak fizetve.


  Zsebre vágtam a pénzt.


  Ezután átadott egy cédulát. Útbaigazítás volt rajta, kézzel írva. Előbb az I-10-es autópályán kell haladni, kelet felé. Aztán tovább egy, a texasi Big Springs mellett található motelig.  Le van foglalva a nevedre a szoba. Amikor reggel kijelentkezel, várni fog egy fax, benne a holnapi instrukciókkal. Húzd meg magad, ne kerülj bajba!  Átadott egy kulcsot.  És még valami: ha még egyszer összefutunk...


  Akkor mit csinálsz?  Odasétáltam a teherautó hátuljához, és felhúztam a csomagtér ajtaját.  Tálcán átnyújtod a seggedet, hogy megint szétrúghassam?


  Acsomagtérben egyetlen dolog volt: egy kerekekkel ellátott alumíniumkonténer. Úgy festett, mint az, amit az Előkészítés feliratú részen láttam előző nap az iskola dísztermében. Ugyanolyan méretű volt, közel két méter hosszú, majdnem egy méter széles, egy méter húsz magas. Az egyetlen különbség az volt, hogy ennek a hosszabbik oldalára egy feliratot stencileztek fekete betűkkel. Prémium rendezvényszervezés. Kinyújtottam a kezemet, és megérintettem a betűket. Afesték teljesen száraz volt.


  Aszavak fölött a jobb felső sarokban egy sor szám állt. Ugyanazzal a betűtípussal, de kisebb méretben. Hat szám, kötőjel, aztán még négy szám. Valami sorozatszám vagy leltári jegyzékszám.


  Akonténer elég nagy volt, hogy beleférjen a füstbomba a három lövedékkel. Ebben biztos voltam. De nem tudtam megerősíteni, hogy tényleg van-e benne valami. Atetőt lezárták, és nyolc lakattal rögzítették. Mind súlyos volt, fényes, vadonatúj. Akonténerbe a tetejénél egy sor lyukat fúrtak, úgy három centi átmérőjűeket. Az egész konténert narancssárga pántokkal odaerősítették a padlózathoz. Hat pánt volt, nagyon erősek, szorosan meghúzva. Úgy tűnt, hogy a tartalom ellenőrzése már valaki más feladata lesz.


  Indulnod kell.  Mansour fel-alá járkált a teherautó mellett.  És ne feledd, ha megállsz valahol, tudni fogunk róla. Ha letérsz a megadott útvonalról, tudni fogunk róla. Ha ezt teszed, azért megfizetsz. Vagy nem te, hanem a nő. Én magam fogok róla gondoskodni személyesen. Videót csinálok az egészről, és elküldöm neked.


  Eltűnődtem rajta, mennyire fontos ez a fickó Dendonckernek. Vajon hogyan reagálna, ha most szánnék egy kis időt arra, hogy befejezzem, amit tegnap félbehagytam? Kísértést éreztem, hogy kipróbáljam. Nagy kísértést. De rákényszerítettem magam, hogy hagyjam békén. Egyelőre legalábbis. Így, hogy Fentont az ellenséges vonalak mögött tartják fogva. És különben is, a jó dolgokat ki kell várni.


  Lehúztam a csomagtér ajtaját, és rögzítettem.


  Akkor két dolgot kell tudnod: először is, sűrűn meg fogok állni kávézni. Erről nem vagyok hajlandó tárgyalni. Másodszor, most teszek egy kis kitérőt. Rövid lesz. Aház másik oldalán lévő utcába. Tegnap ott hagytam a kocsimat, és ki akarok venni valamit.


  Mit?


  Fenton bőröndjét.


  Minek az neked?


  Nekem nem kell, de neki kelleni fog. Miután leadtam a szállítmányt, és Dendoncker elengedi, találkozunk.  Mansour egy pillanatig gondolkozott. Rájöhetett, hogy kutyaszorítóban van. Nem ismerheti be, hogy Dendonckernek esze ágában sincs elengedni Fentont, vagy hogy tudja: nem fogom megtenni, amit akarnak tőlem.


  Az ezzel párhuzamos utcában?  kérdezte végül.


  Igen.


  Elindult a vezetőfülke ajtaja felé.


  Jól van. Veled megyek.


  Asofőrülés már egészen hátra volt tolva. Atükröket is jól beállították. Aműszerfal egyszerű és áttekinthető volt. Indítottam, és elhajtottam a járdaszegély mellől. Lassan gurultam végig az utcán, majd bevettem a következő két kanyart. Továbbhajtottam az utca végéig. Előre-hátra araszolva megfordultam, aztán megálltam a Chevy mögött, és kiszálltam. Nem volt nálam a kulcsa, úgyhogy azzal nem tudtam kinyitni a csomagtartót. Dendoncker megtartotta, amikor megmotozott. Ezért a sofőrülés melletti ajtót nyitottam ki, és megkerestem a csomagtartót nyitó kart. Mansour felnyitotta a csomagtartó tetejét. Belenyúlt, és már el is húzta a cipzárt Fenton bőröndjén, mire odaértem. Belekotort, mindent összetúrt, kiszórt egy-két dolgot, de úgy tűnt, meg van elégedve, hogy nincs benne semmi, ami miatt aggódnia kellene. Semmi olyasmi, amit arra tudnék használni, hogy hatástalanítsam a bombájukat, vagy másképp keresztülhúzzam a tervüket. Még egyszer, utoljára végigtapogatta a bőrönd oldalát, aztán lecsukta, kiemelte a csomagtartóból, és letette a járdára.


  Oké, elviheted. Jobb lesz, ha indulsz.


  Megkerültem a bőröndöt, és odaléptem a kocsi hátsó ajtajához.


  Van még valami, amire szükségem lesz.  Kivettem a hátizsákot, amit a Lincolnból hoztam el, miután a kerítésnek hajtottunk a Border Inn mögött.


  Várj!  Mansour a homlokát ráncolva nézett rám.  Mi van abban?


  Csak ez.  Előhúztam Fenton műlábát, és az arcába nyomtam.  Nehéz lenne enélkül járnia.


  Mansour hátrébb ugrott.


  Jól van, vidd azt is! Most tűnj el!


  Azt hiszem, Fentonnak igaza volt, amikor azt mondta, hogy az emberek visszariadnak mindentől, ami sebekkel vagy sérülésekkel kapcsolatos. Mansour esetében mindenképp így volt. Eléggé, hogy ne nézze meg, van-e még más is a hátizsákban.


  


  


  Hagytam, hogy Mansour visszamenjen a házhoz, én pedig elindultam, Dendoncker utasításait követve. Átkanyarogtam az utolsó néhány kacskaringós utcán a város külterületén, és kiértem a hosszú, egyenes útra, amely elvezetett AFa mellett. Ahely, ahol először találkoztam Fentonnal. Most senki sem volt ott, aki megrendezett volna egy balesetet. Sehol senki. Se élő, se holt.


  Lassan, egyenletes sebességgel vezettem, mint egy öregúr, aki hetente egyszer elmegy furikázni egyet a veterán autójával. Folyton ott járt a fejemben a rakomány. Nem szerettem volna, ha felrobban, amikor belezökkenek egy nagy kátyúba. És azt sem akartam, hogy esetleg megállítsanak vele. Nem tűnt ugyan túl valószínűnek, hogy járnának rendőrök errefelé, de épp azokba a dolgokba könnyű belebukni, amikre az ember nem számít.


  Folyamatosan rajta tartottam a szememet a visszapillantó tükrön. Tudni akartam, hogy nem követnek-e. Nem láttam senkit. Se fekete Lincolnokat, se rozoga Jeepeket. Az égboltot is végigpásztáztam, hogy nem látok-e kisrepülőket. Vagy helikoptereket. Vagy drónokat. Megint semmi. Ami nem lepett meg. Elhittem Mansournak, amikor azt mondta, hogy ellenőriznek, de valószínűbb, hogy GPS-nyomkövető van a bombára szerelve. Vagy a teherautóra. Vagy mindkettőre. Ha így van, az nekem nagyon is megfelel. Egyáltalán nem árt. Sőt, egyenesen számítottam rá.


  45. fejezet


  Negyven percen keresztül sivatagos-bozótos területen vezettek át a kisebb mellékutak, aztán beletorkolltak a főútvonalba. Alig volt forgalom. Beállítottam a sebességet kilencvenre. Belenéztem a visszapillantó tükörbe. Felpillantottam az égre. Senki sem követett. Senki sem figyelt. Húsz perc után egy kamionos pihenőhöz érkeztem. Itt megálltam. Feltöltöttem a tankot, aztán indultam a kis üzletbe fizetni. Vettem egy elviteles kávét. Ez most jó forró volt. Tej nélkül. Kértem az eladótól aprót, hogy telefonálhassak. Asrác úgy nézett rám, mintha azt kérdeztem volna, hogy randizhatnék-e az édesanyjával. Ahúszas éveinek az elején járhatott, gondolom, nem túl gyakran hallott olyat, hogy valaki érmével akar telefonálni. Sőt, talán soha.


  Két nyilvános telefonkészülék volt, mindkettő kint, az épület végében a falra szerelve. Egyforma, ívelt formájú, átlátszó műanyag védőtető vette körbe őket. Talán hogy óvjon az időjárás viszontagságaitól, vagy hogy bizalmasan lehessen beszélni. Engem egyik szempont sem érdekelt túlságosan. Nem volt nagy hőség, nem esett, és senki sem járt arra, aki hallhatta volna, mit beszélek.


  Bebújtam a közelebbi védőtető alá. Akészülék körül teleragasztgatták a falat névjegykártya méretű hirdetésekkel. Főleg eszkortszolgáltatásokat kínáltak, némelyik finom megfogalmazással, de a legtöbb nem annyira. Nem vettem róluk tudomást. Leakasztottam a kagylót, és hívtam volna Wallworköt. Nem történt semmi. Atelefon süket volt. Megpróbálkoztam a másikkal. Ez alkalommal szerencsével jártam, ez adott vonalat. Megint benyomogattam a számokat, és Wallwork a második csengésre fel is vette.


  Sajnálom, Reacher!  mondta.  Próbáltam megkeresni a csatornarendszer térképét, de nem találtam semmit.


  Ne aggódjon emiatt!  nyugtattam meg.  Afelderítési szakasznak vége.


  Gyorsan elmeséltem neki, hogy jutottam el idáig, hogy itt vagyok a teherautóval, mit kell tudni a rakományáról, és hogy hová kell ma estig megérkeznem.


  Helyi idő szerint nagyjából este kilenckor leszek ott. Tudnánk találkozni?


  Wallwork egy pillanatig hallgatott.


  Nem lesz könnyű, el kell intéznem hozzá ezt-azt. De ha az a tét, hogy biztonságba helyezzük a robbanóeszközt... Persze, megoldom.


  Repülni fog?


  Kénytelen leszek. Tennessee kellős közepén vagyok, túl messze van, hogy autóval időben odaérjek Texasba.


  Oké. Ha leszállt, szóljon, hogy ne induljon vissza rögtön a helikopter. És mondja meg a pilótának, hogy töltse meg a tankot teljesen.


  Minek?


  El kell vinnie valahová.


  Ezt nem tudom elintézni, Reacher. Maga civilnek számít. Az FBI nem taxivállalat.


  Nem taxizni akarok. El kell jutnom Fentonhoz, mielőtt Dendoncker megöli.


  Wallwork megint hallgatott.


  És el kell kapnom Dendonckert. Én vagyok az egyetlen, aki meg tudja tenni. Hacsak nem akarják inkább azt, hogy megússza.


  Talán mégis el tudom intézni  mondta Wallwork pár másodpercnyi hallgatás után.  Egy feltétellel. Ha elkapta Dendonckert, átadja nekem, élve.


  Rendben, megértettem. Akkor még két dolog. Reggelig nem mozdíthatják el a helyéről a teherautót. Ez létfontosságú. Fenton élete függ tőle. És kellene nekem hoznia pár dolgot. Összesen ötöt.


  


  


  Wallwork felírta, amiket kértem, aztán letette a telefont. Újratöltettem a kávéspoharat, beültem a vezetőfülkébe, és továbbindultam az országúton. Ateherautó nem volt túl gyors. Nem volt különösebben szuper jármű, de meglepően megnyugtató volt vezetni. Tette a dolgát, amire tervezték, falta a kilométereket. Egyik óra telt a másik után, nem volt semmi zűr, semmi dráma. Szép simán, folyamatosan gördült az úton. Arizona átváltott Új-Mexikóba. Új-Mexikó Texasba. Az aszfaltcsík úgy nyúlt el a távolba, mintha a végtelenbe tartana. Az égbolt hatalmas búraként borult fölém. Főleg kék volt, itt-ott fehér felhőfoszlányokkal. Körben mindenhol szürkés-zöldes bozótos. Helyenként sík volt a táj, máshol kicsit hullámzott. Ahorizonton néha cakkos hegyvonulatok jelentek meg, de sohasem kerültek sem közelebb, sem távolabb.


  Akárhányszor azt jelezte a mutató, hogy a felénél kevesebb van az üzemanyagtartályban, megálltam tankolni. Mindig nyitva tartottam a szemem, hogy nem látok-e valakit, aki túl nagy érdeklődést mutatna irányomban. Sosem láttam. Időnként, találomra kiválasztott időpontokban felhívtam Fentont. Mindig ugyanaz a pasas vette fel a telefont, és ugyanazt a rutint követte. Ahátratolt szék lába csikorgott a padlón. Afickó tett öt lépést. Kinyitott egy ajtót. Tett még nyolc lépést, aztán kinyitotta Fenton szobájának az ajtaját. Úgy gondoltam, a férfi a szomszédos helyiségben tartózkodhat, amelyik a folyosó végéről nyílik. Az egyetlen, amit egyelőre nem láttam belülről.


  Este kilenc után öt perccel érkeztem meg a hotelhez. Az első volt négy egymás után sorakozó épületből. Teljesen ugyanolyan volt, mint a többi, a táblától eltekintve, amely azt hirdette, hogy melyik szállodalánchoz tartozik. Az épület téglalap alakú volt, egyemeletes, kis ablakokkal, lapos tetővel. Arecepció az egyik végében kapott helyet. Amásik végénél egy sor légkondi egy csoportban, félig elrejtette őket egy sor nyurga növésű bokor. Az egyik fal mentén végig parkolóhelyek sorakoztak, és volt még néhány hely a két szálloda közti területen is. Egyik sem volt foglalt, úgyhogy beálltam az utolsó sor legvégébe. Kiszálltam, nyújtózkodtam egyet. Ellenőriztem, hogy be van-e zárva a teherautó, és visszaballagtam a recepcióhoz.


  Apult mögött egy nő ült. Egy pillanatig nem vett észre, túlságosan belemerült a könyvbe, amit olvasott. Csak az zavarta meg, amikor megcsörrent előtte a telefon. Bonyolult készülék volt, mindenféle gombokkal és lámpácskákkal. Nyúlt a kagyló után, hogy felvegye, de megtorpant a keze, mert észrevette, hogy ott ácsorgok.


  Majd visszahívnak  mosolygott rám.  Vagy hagynak üzenetet. Elnézést, hogy megvárakoztattam. Segíthetek?


  Van egy foglalásom Reacher névre.


  Anő kopogtatott párat a számítógép billentyűzetén.


  Igen, meg is van. Előre kifizették. Online foglalás. Csak egy éjszaka lesz?


  Bólintottam.


  Kérhetek valamilyen igazolványt?


  Átnyújtottam az útlevelemet.


  Anő odalapozott ahhoz az oldalhoz, ahol a személyes adatok vannak feltüntetve, aztán összeszűkült a szeme.


  Ez sajnos lejárt, uram.


  Úgy van. Külföldi utazásra már nem alkalmas, de a személyazonosságom igazolására továbbra is érvényes.


  Nem is tudom...


  Aszámítógépre mutattam.


  Nézzen utána az interneten, ha nem hisz nekem. Nézze meg a szövetségi kormányzatnál.


  Anő egyik kezét a billentyűzet fölött tartva habozott. Nem hitt nekem. Ez nyilvánvaló volt. Gondolom, felmérte magában, milyen következményekkel jár, ha kiderül, hogy én tévedek. Mennyi papírmunka lenne elintézni, hogy visszautalják a már kifizetett összeget. Magyarázkodni a főnökeinek, miért küldött el egy vendéget. Mennyit rontana a szobák kihasználtságának a statisztikáján.


  Nem szükséges, Mr. Reacher. Biztos vagyok benne, hogy igaza van.  Visszaadta az útlevelet.  Hány szobakulcsot kér?


  Csak egyet.


  Anő kihúzott egy fiókot, és kivett egy hitelkártya méretű műanyag kártyát. Betolta egy kis gépezetbe, ami az íróasztalon állt, és lenyomott még pár billentyűt. Kigyulladt egy zöld lámpácska. Aztán kivette a kártyát, és átnyújtotta nekem.


  122-es szoba. Felírjam egy cédulára?


  Nem fontos.


  Rendben. Az étkező a hallból nyílik, reggel hattól nyolcig lehet reggelizni. Ha bármi kérdése van, tárcsázza a nullát a szobai telefonon. Remélem, jól fogja érezni magát nálunk, és hamarosan újra látjuk.


  Anő megint elmerült a könyvében. Kimentem a teherautóhoz. Leültem az ütközőjére, és a hátsó ajtónak támasztottam a fejemet. Lehunytam a szemem. Éreztem a hűs esti szellőt az arcomon. Eltelt tíz perc. Tizenöt. Aztán meghallottam, hogy egy jármű közeledik. Sőt, több is. Kinyitottam a szemem, és megláttam, hogy sorban több ezüstszürke szedán érkezik. Egészen pontosan öt, mind teljesen egyforma. Chrysler 300-as. Alegelöl haladó autó bekanyarodott a parkolóba, a többiek követték, aztán sorban megálltak előttem. Alegközelebbi autóból kiszállt a sofőr. Wallwork volt. Odasietett, átadott egy kis fehér nejlonszatyrot, aztán kezet ráztunk.


  Reacher! Örülök, hogy látom.  Ateherautó felé biccentett.  Abomba ebben van?


  Ahogy ígértem.


  Kitűnő munkát végzett.  Wallwork felmutatta a hüvelykujját a mellette álló kocsiban ülőknek.  Köszönöm. Innen átvesszük.


  Kinyitottam a teherautó ajtaját, kivettem a hátizsákot, és átadtam a kulcsot Wallworknek.


  Hagytam benne egy bőröndöt. Fentoné. Vigyáznának rá holnapig?


  Persze.  Wallwork megfogta a könyökömet, és kicsit távolabb kísért a többi autótól.  Nézze...  Lehalkította a hangját.  Azt hiszem, megbízhatunk egymásban, ezért teljesen őszinte leszek magával. Miután beszéltünk, felhívtam a régi főnökömet, aki most a TEDAC-nál van. Ő is ide fog jönni, már úton van. Lezárjuk a környéket, aztán megvizsgálja az eszközt. Tudom, azt mondtam, hogy holnapig nem mozdítjuk el. De ha nem tudják teljes biztonsággal kijelenteni, hogy a bomba nem veszélyes a lakosságra, akkor lehet, hogy meg kell szegnem az ígéretemet.


  Nem feleltem semmit.


  Gondoljon bele, Reacher! Mi van, ha a bomba felrobban? Ha mérges gázt bocsát ki? Ha radioaktív? Egyik oldalon ott vannak ezek a kockázatok. Amásikon egy nő élete, aki saját magát sodorta veszélybe, és akit talán amúgy se tud megmenteni, akármikor is mozdítjuk el a teherautót.


  46. fejezet


  Ez lehetetlen.  Ahelikopter pilótája megnézte, hová mutatok a térképen, aztán megrázta a fejét.  Nem. Erre nem vagyok hajlandó. Nem tehetem meg. Nem repülhetek át a mexikói légtérbe hivatalos felhatalmazás nélkül. Szó sem lehet róla! Ez nem fog megtörténni, semmilyen körülmények között. Megértette?


  Meglepődtem. Kicsit csalódott voltam. De azért nem zavart meg nagyon a dolog, úgyhogy nem tartottam szükségesnek, hogy válaszoljak.


  Két szerelő figyelt minket. Meg az FBI-ügynök, aki elhozott kocsival a szállodától a repülőtérre. Ott lézengtek a közelben; nem olyan közel, hogy a pilótát ez megakadályozza abban, hogy üvöltözzön velem, de nem is olyan messze, hogy ne hallják, amit mond. Aszerelők egy kis táblagépen nézegettek valamit. Az ügynök a telefonjával babrált. Mindegyikük tüntetőleg mással foglalta el magát. Úgy tettek, mintha észre sem vennének minket. De nyilván füleltek minden szóra, és élvezték a vitát. Apilóta igencsak harciasan viselkedett. Nekem úgy tűnt, szükségtelenül. Azok hárman ezt is érzékelték. Várták, hová fajulnak a dolgok. Hogy a pilóta beéri-e azzal, hogy szóban ilyen kötekedő, vagy tovább eszkalálódik a helyzet, a fizikai konfrontációig. Történik-e valami, ami kicsit feldobja az estéjüket.


  Ha akarja, elviszem egészen közel a határhoz  folytatta a pilóta.  De maradunk az amerikai oldalon. Nem vagyok hajlandó részt venni egy illegális határátlépésben. Úgyhogy ne is kérje többet! Világos?


  Jól van, akkor legyen Los Gemelos. Az amerikai oldalon. Csak induljunk végre.


  Amikor kitaláltam ezt a tervet, úgy gondoltam, lesz időm a végrehajtásával legalább reggel nyolcig. Talán kilencig is, ha muszáj. Ez bőven elég idő. De ha esetleg Wallwork embere ragaszkodik hozzá, hogy már reggel előtt el kell mozdítani a teherautót, akkor Dendoncker arról értesülni fog. Ebben biztos voltam. Tehát azt is tudni fogja, hogy átvertem. Nekem ez nem probléma. De Fenton számára halálos ítélet. Egy másodpercet sem vesztegethettem.


  Aszerelők már nem a táblagépet bámulták, elsétáltak az egyetlen hangár felé, aminek nyitva volt az ajtaja. Az ügynök eltette a telefonját, és beült az ezüstszürke Chrysler volánja mögé. Apilóta bemászott a helikopter fülkéjébe. Asziluett ismerős volt: Sikorsky UH-60M. Ahadseregben használt Black Hawk civil változata. Ennek nem szántalpa van, hanem kerekei, és nem olajzöldre van festve, hanem fényes feketére. Hosszú, karcsú, fenyegető. Inkább ragadozó, nem igásló. Afarkán volt egy sorozatszám, de semmi sem jelezte, hogy melyik ügynökség tulajdona. Csak egy diszkrét Amerikai Egyesült Államok felirat állt rajta szürke betűkkel a gép törzsének a vége felé. Beraktam a hátizsákomat a hátsó ülésre, bemásztam utána, behúztam az ajtót, becsatoltam magam az egyik hátrafelé néző ülésbe, és feltettem a fejhallgatót.


  Apilóta belekezdett a repülés előtt szükséges ellenőrző eljárásokba, majd felpörögtek a rotorok, és a helikopter rázkódni kezdett, alig várva, hogy felemelkedhessen a földről. Meghallottam a pilóta hangját a fülhallgatón keresztül.


  Elnézést a kis műsorért. Gondoskodnom kellett róla, hogy a többiek emlékezzenek rá, hogy én nem voltam hajlandó átlépni a határt. Biztos, ami biztos, hátha...


  Hátha mi?


  Hátha magát elkapják. Elmondom, mi lesz. Megkísérlek leszállni közvetlenül a határnál, ahogy az előbb mondtam. De a sivatagban leszünk, és a szél ugyebár kiszámíthatatlan. Az utolsó pillanatban majd véletlenül odébb lök egy szélroham, és letérít az eredeti útvonalról dél felé. Épp csak pár méterrel. Véletlenül épp ott túl erősek lesznek a légáramlatok, ezért lejjebb kell ereszkednünk, úgy egy méterre a földtől. Aztán megint feljebb emelkedek. Pár másodpercig egy helyben lebegünk. Akerekek sohasem fognak mexikói földet érinteni. Nem követünk el semmit, amit nem kellene. De ha maga az én tudtom és engedélyem nélkül kihasználja a helyzetet, és váratlanul kiugrik a gépből, én akkor ugye nem tehetek semmit.


  Be fog ez válni?


  Hát persze. Mindig így csináljuk.


  


  


  Az alagúton való átgyaloglással együtt egy hajszállal több, mint tizenkét órába telt, amíg eljutottam Dendoncker iskolaépületétől a Big Spring-i hotelig. Beleszámolva azt a három kilométeres utat is, amit az illegális földet érés után tettem meg a mexikói oldalon, egy kicsivel kevesebb, mint öt óra alatt jutottam vissza ugyanoda. Amíg a levegőben voltunk, eseménytelenül telt az idő. Apilóta tudta, mit csinál. Gyorsan repült, simán és nyílegyenesen. Én szundikáltam egy kicsit, amennyire a berendezések zúgása és a rotor berregése engedte.


  Akkor ébredtem fel, amikor hirtelen leereszkedtünk hat méterrel. Apilóta vérbeli színészhez méltóan komolyan vette a szerepét. Megadta nekem a végszót, hogy csatoljam ki az övet, tegyem le a fejhallgatót, és húzzam el az ajtót. Akabin megtelt zajjal. Ahuzat majdnem kirepített. Atalajt nem láttam. Apilóta azt mondta, egyméteres magasságban leszünk. Nem volt túl vonzó kilátás, hogy kiugorjak a sötétségbe, akármilyen magasról is. Aztán megéreztem, hogy a helikopter megint kezd emelkedni. Nem volt több időm tétovázni. Kiléptem. Alábam földet ért. Lehúztam a fejem, és úgy is maradtam, amíg a dübörgő zaj és a felkavart szélvihar elvonult a fejem fölül.


  Az első dolgom ezután az volt, hogy ellenőriztem a telefonomat. Wallwork nem üzent. Ezek szerint biztosan nem mozdították el a teherautót.


  Egyelőre.


  Kivettem a hátizsákomból egy fekete kapucnis felsőt  ez volt az első dolog, amit Wallworktől kértem , és felvettem. Részben, hogy elrejtsen, részben, hogy védelmet nyújtson a sivatagi éjszaka hidege ellen. Aztán nekivágtam. Atalaj homokos volt, tele apró kavicsokkal. Nehéznek bizonyult úgy járni rajta, hogy az ember ne csapjon zajt. Sötét volt. Atalaj egyenetlen. Kiszámíthatatlan, mikor emelkedik és mikor süllyed, tele volt kisebb gödrökkel, árkokkal, repedésekkel. Olyan terep, ahol szinte garantált a bokatörés. És azt sem tudtam, milyen társaságra számítsak errefelé. Kígyók, skorpiók, pókok. Egyikkel se szívesen találkoztam volna.


  Nyugat felől érkeztem, így a város amerikai oldalának a fényei bal kéz felől látszottak. Tovább gyalogoltam, amíg olyan közel nem értem az iskola külső kerítéséhez, amennyire meg mertem kockáztatni a kamerák miatt. Az épület mindkét fele sötét volt. Az udvar is. Minden árnyékba burkolózott, kivéve az üvegfolyosót. Az fényesen kivilágítva ragyogott. Semmiképp sem lehetett észrevétlenül megközelíteni. És más bejutási lehetőség nem volt Dendoncker épületrészébe.


  Megnéztem a telefonomat. Wallwork nem üzent.


  Egyelőre.


  Öt perc volt hátra hajnali két óráig. Általában kerestem volna valami menedéket, ahol meghúzhatom magam pár óráig, és négykor lendülök támadásba. AKGB mindig ezt az időpontot használta a rajtaütésekre. Az emberek pszichológiailag ilyenkor a legsérülékenyebbek. Erre tudományos vizsgálatokkal jutottak, egy csomó adat összevetése alapján. De ezen az éjszakán nem engedhettem meg magamnak azt a fényűzést, hogy várakozzak. Nem várhattam meg, amíg minden apró körülmény ideálisan alakul. Két óra nagyon sok idő. Lehet, hogy a TEDAC embere közben ragaszkodni fog hozzá, hogy mozdítsák el a teherautót. Túl sok idő ahhoz, hogy addig a puszta szerencsére bízzam Fenton életét.


  Elővettem a mobilt, és felhívtam az elmentett számot.


  Aszokásos fickó vette fel. Ahangja rekedtes és álmos volt. Csak annyit mondott:


  Nem.


  Még nem is kértem semmit.


  Beszélni akar a nővel. Már megint.


  Úgy van. Adja oda neki a telefont!


  Nem.


  Adja. Oda. Neki. Atelefont.


  Megőrült? Afrancos éjszaka közepe van. Menjen aludni! Hívjon újra reggel!


  Arról volt szó, hogy bármikor, ugye emlékszik? Az elmúlt huszonnégy órában megváltozott ennek a szónak a jelentése? Ébresszem fel Dendonckert, és kérdezzem meg tőle?


  Aférfi mordult egyet, aztán valami suhogást hallottam, ahogy felhajtotta a takarót. Majd léptek koppantak. Most hét volt, nem öt. Aztán nyílt egy ajtó.


  Közben közelebb mentem a kerítéshez. Megálltam az egyik oszlopnál, amire kamera volt szerelve, és letettem a földre a hátizsákomat.


  Aférfi végigment a folyosón. Még nyolc lépés. Kinyitotta Fenton ajtaját, és beordított neki, hogy jöjjön, telefon. Fenton hangja egy perc múlva szólalt meg.


  Reacher, miért nem alszik? Mi a baj?


  Nincs semmi baj. Meg kellene tennie valamit. Nagyon fontos. Egy másodperc múlva leteszem a telefont, de nem szakítom meg a vonalat. Magának tovább kellene beszélnie úgy, mintha velem társalogna. Nemsokára visszajövök. Meg tudja ezt tenni?


  Persze, gondolom... De miért?


  Ne aggódjon, hamarosan megérti!


  47. fejezet


  Letettem a telefont a hátizsákom tetejére, és elkezdtem felmászni az oszlopra. Akezemmel könnyű volt megragadni, belekapaszkodtam a kerítés felső szélébe az oszlop két oldalán. Alábam azonban már problémásabb volt. Arombusz alakú lyukak a dróthálóban nem voltak elég nagyok. Abakancsom orra meg túl széles volt. Épp csak egy hajszállal szélesebb a kelleténél, de ez is elég volt ahhoz, hogy gondot okozzon. Ajobb lábammal kezdtem, de rögtön kicsúszott, és visszaestem a földre. Újból próbálkoztam. Megint lecsúszott a lábam. Aztán rájöttem, hogy ha jó erősen nyomom oda a bakancs orrát, és éles szögben felfelé fordítom a lábfejemet, akkor ott marad. Megismételtem ugyanezt a bal lábammal is. Felemeltem a jobbat, és így másztam felfelé. Nem estem le, de fájdalmasan lassan haladtam. Múltak az értékes másodpercek. Fogalmam sem volt, Fenton mennyi ideig tudja fenntartani a látszatot, hogy velem beszél. De ha tévedtem a fickóval kapcsolatban, aki a telefont odavitte, akkor az is lehet, hogy máris túl késő.


  Tovább másztam, amíg a mellkasom a kerítés tetejével egy vonalba nem ért. Avádlim már égett attól, hogy furcsa szögben kellett megtartania a teljes súlyomat. Megragadtam a drótkerítést a bal kezemmel, és felnyúltam a jobbal. Megfogtam a kamerát, és megpróbáltam elfordítani az óramutató járásával ellentétes irányba. Meg se moccant. Be volt ragadva. Keményebben megtoltam, és közben megcsúszott a jobb lábam. Aztán a bal is követte. Végül ott lógtam a bal kezemmel kapaszkodva. Ajobb kezemmel is elkaptam a kerítés tetejét, és mindkét lábamat visszadugtam a lyukakba. Kiegyenesedtem. Újból megragadtam a kamerát, és tovább csavartam. Éreztem, hogy végre enged, egészen kicsit. De valamennyit mozdult, ebben biztos voltam.


  Nem adtam fel, tovább feszegettem. Akamera pár milliméternyit elfordult. Aztán megint ugyanennyit. Addig csavartam, amíg húsz fokkal odébb nem állítottam. Aztán lassan lemásztam. Sikerült leesés nélkül leérnem a kerítés aljáig. Fogtam a telefont, és a fülemhez emeltem. Meghallottam Fenton hangját. Épp valami anekdota kellős közepén tartott, a nénikéje, egy üveg lekvár és a közlekedésbiztonsági hivatal egy embere szerepelt benne. Balra indultam, amíg a két oszlop között húzódó kerítés közepéig nem értem. Letettem a hátizsákot meg a mobilt a földre, és továbbmentem a következő oszlopig. Megint mászni kezdtem. Ugyanolyan ügyetlenkedve, mint az előző alkalommal. Ajobb lábam kétszer is megcsúszott, mielőtt felértem. Abal lábam egyszer. Megragadtam a kamerát, és elcsavartam. Ez könnyebben mozdult. Húsz fokkal elfordítottam, az óramutató járásával megegyező irányba. Aztán lemásztam. Jobbra mentem, és felvettem a telefont. Nem hallottam benne semmit. Se Fentont, se a férfit, csak a néma csendet.


  Zsebre tettem a mobilt, és próbáltam hegyezni a fülemet, nem hallok-e valami zajt az épületből. Lehet, hogy a férfi átlátott Fenton színjátékán. Lehet, hogy csak megunta a dolgot, és kikapta a kezéből a telefont, hogy visszamehessen aludni. De a fontos kérdés az volt, hogy ez mikor történt. Mennyi idővel ezelőtt ment vissza a szobájába? Ha még azelőtt, hogy elintéztem a kamerákat, akkor hamarosan lépéseket fogok hallani, ahogy az őrök elfoglalják a helyüket, a kezükben az Uzikkal. Aztán felgyulladnak a reflektorok, és a sziluettem úgy fog kirajzolódni a sivatag háttere előtt, mint egy céltábla a lőtéren. Leguggoltam, megfeszült lábizmokkal, futásra készen.


  Nem történt semmi.


  Megint elővettem a telefont, és megnéztem, nincs-e üzenet. Nem jött semmi Wallworktől.


  Egyelőre.


  Ha a becslésem pontos, akkor most a két elmozdított kamera közötti vakfoltban vagyok, ahol nem vehetnek észre. Már ha senki sem figyelte a monitorokat épp akkor, amikor elfordítottam őket. Vagy nem tűnt fel nekik, hogy egy kicsit más szögből látják a sivatagot, mint eddig. Továbbra is guggolva maradtam, és elővettem a hátizsákomból a második holmit, amit Wallworkkel hozattam. Egy erővágót. Kivágtam egy négyzet alakú darabot a kerítésből, valamivel szélesebbet, mint a vállam. De nem bújtam át rögtön. Lehasaltam a földre, és szemügyre vettem a talajt a két kerítés közötti részen. Látni akartam, hogy teljesen sima-e, vagy vannak-e árulkodó kis kidudorodások. Dendoncker aknákkal kereskedett. Ha megtartott magának párat, ez lenne az ideális felhasználási területük.


  Nem jutottam semmire a vizsgálódással. Atalaj nem volt teljesen sík. Egyáltalán nem. De arról sem árulkodott semmi, hogy a kidudorodások nem természetes eredetűek. Okozhatta a szél. Vagy az eső. Vagy akár még az eredeti építkezés idején is keletkezhettek. Úgyhogy elővettem a harmadik tárgyat, amit Wallwork hozott, egy kést. Apengéje huszonöt centi hosszú, a legszélesebb pontján öt centi széles volt. Beledugtam a hegyét a homokba, és lassan, finoman előretoltam magam előtt. Olyan vízszintesen tartottam, amennyire csak lehetett, hogy a penge úgy két centinél mélyebben ne hasítson a talajba. Nem akadt meg semmiben, úgyhogy kihúztam, és tizenöt centivel arrébb balra megismételtem ugyanezt. Semmiben sem akadt meg, úgyhogy tovább próbálkoztam. Addig folytattam, amíg át nem vizsgáltam egy hatvan centi széles szakaszt, amely így egyértelműen biztonságos volt. Előbbre kúsztam, a térdemet azokba a lyukakba helyezve, ahol korábban keresgéltem, és tizenöt centivel továbbhaladtam a vizsgálódással.


  Ez időigényes feladat volt. Nagyjából harminc centit tettem meg egy perc alatt. Ez körülbelül ezerötszázszor lassúbb, mint amikor a helikopterrel utaztam. Arra számítottam, hogy bármelyik pillanatban érkezhet egy sms Wallworktől. Közben teljesen védtelen voltam egy bekerített senki földjén. Teljes mértékben kiszolgáltatva annak, aki erre járőrözik. Az egyetlen pozitívum az volt, hogy nem találkoztam aknákkal. Kezdtem azt gondolni, hogy túlzásba vittem az óvatosságot. Megtettem három métert. Hátravolt még négy és fél. Aztán a kés hegye hirtelen megakadt valamiben. Kemény volt, fémes. Megdermedtem. Alélegzetemet is visszafojtottam. Visszahúztam a kést. Az első pár milliméter a legkritikusabb, amikor megszakad az érintkezés. Már ha ez tényleg egy akna.


  Bármi volt is az, nem robbant fel. De ettől még nem voltam kint a vízből. Teljesen vissza kellett húznom a kést. Arezgéseket elvezeti a föld. Alegapróbb rossz mozdulat is végzetes lehet.


  Az a valami nem robbant fel.


  Erővel rávettem magam, hogy vegyek egy nagy levegőt, aztán tovább vizsgálódtam, harminc centivel jobbra. Találtam még három tárgyat, amelyek potenciálisan aknák is lehettek. De végül sikerült egy darabban eljutnom a belső kerítésig. Vágtam rajta egy lyukat, és átmásztam. Odasiettem Dendoncker épületrészének hosszabbik falához, ahhoz a fémlemezzel lezárt ablakhoz, ahol Fentont tartották fogva. Nem hittem volna, hogy van vele odabent egy őr, és az is valószínűtlennek tűnt, hogy zajt csapna, ha meghall engem. Elővettem a hátizsákból a negyedik tárgyat, amit Wallwork hozott: egy súllyal ellátott kampót, hosszú kötélen. Négy karom, gumival bevonva. Akötél nyolc méter hosszú volt. Hátrébb léptem, megfogtam a kötelet a kampótól egy méterre, féltucatszor megpörgettem, hogy kipróbáljam, hogy repül, aztán a tető felé hajítottam. Fel is ért, és eltűnt a szemem elől. Egy tompa koppanással érkezett meg. Finoman megrántottam a kötél végét. Lassan a tető széle felé húztam a kampót. Egyre közelebb csúszott, aztán megakadt valamiben. Jó erősen meghúztam. Akampó tartott, úgyhogy elkezdtem felfelé mászni, a kezemmel a kötélbe kapaszkodva, a talpamat a falra simítva, mintha leereszkednék valahonnan, csak épp fordítva. Sikerült feljutnom a tetőre. Felhúztam magam után a kötelet, és elindultam a túloldalra, ahol az üvegfolyosó csatlakozott az épülethez.


  48. fejezet


  Az öltönyösök az Uzival még mindig ott őrködtek, mind a ketten. Reméltem, hogy ez azt jelenti, Dendoncker az irodájában van. Remélhetőleg olyan ez, mint amikor az angol királynő jelenlétét jelzi a palotára felhúzott lobogó. Szeretem hatékonyan intézni a dolgokat. Jó lenne, ha két legyet tudnék ütni egy csapásra.


  Ráláttam a két fickó feje tetejére az üvegtetőn keresztül. Amagas székeken ültek, nekidőlve a kétszárnyú ajtónak. Teljesen mozdulatlanok voltak. Talán a fáradtságtól transzba estek. Vagy ha nagy szerencsém van, akkor elaludtak őrködés közben. Ahátizsákomban volt egy pisztoly. Sőt kettő is, a Beretták, amiket a Border Inn-nél szereztem. Kényelmes megoldás lett volna egyszerűen agyonlőni a két fickót. De ez a stratégia túl nagy kockázatot rejtett magában. Egy edzettüveg fal választott el a célpontoktól. Vastag volt, és erős. Az első lövésem nagy valószínűséggel áthatolna ugyan rajta, de az üveg módosítaná a golyó röppályáját. Szinte biztos, hogy mellétalálnék. És így odalenne a meglepetés ereje is. Alövéssel csak közhírré tenném, hogy itt vagyok, és felhívnám magamra két ellenfelem figyelmét, akiknél Uzi van. Egyiküket talán még így is el tudnám intézni, de a másik valószínűleg elkapna. Nemigen tetszettek ezek az esélyek. Úgyhogy inkább elővettem az utolsó dolgot, amit Wallworktől kértem. Egy csípőfogót. Afogam közé szorítottam, és lejjebb ereszkedtem, rá az üvegtetőre. Mozdulatlanul megálltam. Megnéztem, mit csinál a két fickó. Egyikük sem mozdult, úgyhogy előrébb araszolgattam, egészen addig, amíg oda nem értem a szellőzőnyíláshoz. Körbevagdostam a drót védőhálót. Megint megnéztem, mit csinálnak az őrök. Kivettem a hátizsákból a gázálarcot, és felvettem. Aztán előbányásztam a DS-gázt, és kihúztam a biztosítószeget.


  Akis fémnyelv visszapattant. Atartály oldala kezdett átmelegedni. Valódi volt, nem kellék. Ami a jelen helyzetben nagy szerencse. De azért még egy kicsit haboztam. Nem tudtam, milyen hamar fognak reagálni rá. Milyen gyorsan tudnak mozdulni. Ha esetleg sikerül kimenekülniük az ajtókon át, akkor elég komoly problémával kell szembenéznem.


  Eltelt öt másodperc. Kezdtek megjelenni a fehér gázfelhőcskék. Behajítottam a tartályt a szellőzőnyíláson keresztül. Koppant a földön, és zörögve elgurult. Akét férfi felriadt, és talpra ugrott. Egy pillanattal később már a torkukhoz kaptak, és a szemüket dörzsölgették. Az egyik megpróbált elfutni, de nem találta az irányt, nekiment az üvegfalnak, és hátrazuhant. Amásik görcsösen rángatózott, és ordítani kezdett. Kicseréltem a csípőfogót az erővágóra, elvágtam a fémrudakat, amik a szellőzőnyílást védő tetőt tartották, majd lehúztam és eldobtam. Aztán behajoltam a lyukon, és mindegyik őrt fejbe lőttem. Kétszer, a biztonság kedvéért.


  Anadrágom derekába dugtam a pisztolyt, leereszkedtem, és leugrottam a folyosóra. Odamentem a hozzám közelebb eső fickó holttestéhez. Elvettem a kulcsait meg az Uziját. Amásiktól is elvettem a gépfegyvert. Avállamra akasztottam. Aproxyval kinyitottam az ajtót. Beléptem. Agázálarcot feltoltam a fejem tetejére.


  Nyolc másodperc telt el az első lövés óta. Legfeljebb kilenc. Nem túl sok idő, hogy reagáljanak a történtekre. De Mansour már ott volt a folyosón. Dendoncker irodája előtt egy szék állt, az egyik a narancssárga műanyagok közül. Valószínűleg azon ülve őrködhetett.


  Már indult is felém. Leszegett fejjel támadott, széttárt karral, nagy lendülettel. Ahhoz már túl közel volt, hogy rászegezzem az Uzit, úgyhogy csak félreléptem az útjából. Gondoltam, valahol majd megragadom, oldalra lépek, megpördülök, és felhasználom ellene a saját lendületét és súlyát. Nekivágom az ablaknak vagy a falnak. Vagy legalábbis úgy ellököm, hogy elterüljön a földön. De túl szűk volt a hely, ő meg túl széles. Aválla a mellkasomnak ütődött. Olyan érzés volt, mintha egy ágyúgolyó talált volna el. Ledöntött a lábamról. Ahátamra puffantam, bár félig feltámasztott a hátizsák, és végigszánkáztam a fényes padlón. Az egyik Uzi lecsúszott a vállamról, és az üvegfalnak ütközött. Amásikat is elvesztettem, nem tudtam, hol van. Teljesen kiszaladt belőlem a szusz, nem kaptam levegőt. Abordáimon mintha ezer volt cikázott volna át. Csak azt tudtam, hogy muszáj felállnom. Fel kellett kelnem a földről, mielőtt a fickó elér a lábával vagy az öklével, vagy a teljes súlyával rám nehezedik. Valahogy feltápászkodtam. És akkor megláttam Dendonckert. Épp kislisszolt az üvegfolyosóra. Gázálarc volt rajta. Rájöttem, hogy az enyém. Leeshetett a fejemről, amikor a földre zuhantam. Mansour követte a főnökét, maszk nélkül. Dendoncker el tudta érni, hogy lojálisak legyenek hozzá az emberei, ezt el kellett ismernem.


  Összeszedtem az Uzikat, és a nyomukba eredtem. Épp odaértem az ajtóhoz, amikor valami zajt hallottam a hátam mögött. AFenton szobája melletti helyiségből jött ki egy férfi. Korábban még sohasem láttam. Feltehetően ő volt az, akivel telefonon beszéltem. Már Fenton ajtaja előtt járt. Akkor osonhatott oda, amikor Mansour fellökött. Azaj, amit hallottam, az volt, ahogy bedugta a kulcsot a zárba. Kinyitotta az ajtót, és belépett, a kezében egy pisztollyal. Visszafordultam és odarohantam. Az ajtó becsukódott. Aterembe nem láttam be, mert a kisablak le volt ragasztva újságpapírral, de a zajok kihallatszottak. Egy sikoly, egy puffanás, majd egy lövés.


  Aztán csend lett.


  Berúgtam az ajtót, és berontottam, készen arra, hogy beleeresszem az Uzi teljes tárát a férfiba. Fentonnal találtam szemben magam. Ott állt az ágy mellett, a mankó nélkül. Rám szegezte a férfitól elvett pisztolyt. Afickó a földön feküdt, félig a matracon, amin előző éjszaka aludtam, félig a padlón. Ajobb csuklója furcsa szögben állt. Egyértelműen eltört. Akoponyája teteje hiányzott.


  Az az érzésem, ma este új szálláshelyet kell találnunk  szólalt meg Fenton, és leeresztette a pisztolyt.


  Igen, én is azt hiszem.  Beljebb léptem.  Jól van?


  Anő bólintott, és leült az ágy szélére.


  Nagyjából.


  Kinyitottam a hátizsákomat, és odaadtam neki a műlábát, amit Dendoncker embere hozott a kávézóba. Aztán megfordultam, és az ajtó felé indultam.


  Köszönöm  szólt utánam Fenton. Aztán még megkérdezte:  Most hová megy?


  Elkapni Dendonckert. Ha még itt van.


  49. fejezet


  Megálltam a kétszárnyú ajtó előtt. Vettem pár jó mély lélegzetet. Aztán benyitottam, végigszáguldottam az üvegfalú folyosón, és berontottam a túlsó végében nyíló ajtón át az étkezőbe. Atető felől beáradt egy kis szellő, ez valamennyire segített kiszívni a gázt a szellőzőnyíláson át. Ám a Dendoncker által megalkotott gáz nagyon hatásos volt. Aszemem szúrt és égett, pedig csak pár másodpercig voltam kitéve neki. Ellenálltam a késztetésnek, hogy megdörzsöljem. Csak mozdulatlanul álltam, és megvártam, amíg kicsit kitisztul a látásom.


  Aztán nekiláttam a kutatásnak. Akonyhára vagy az irodára nem vesztegettem az időt. Úgy gondoltam, Dendoncker nem elbújni akar, hanem elmenekülni. Erre két lehetősége van: az alagút vagy a kint parkoló autók. Átvágtam a dísztermen, és kinéztem az ablakon. Aparkoló üresen tátongott. ACadillacek sehol. Dendonckert vagy Mansourt se láttam. Kimentem, és elsétáltam a kapukig. Mindkettő zárva volt. De a kapukon túl vezető durva felületű úton ki tudtam venni apró piros fénypontokat. Kétszer kettőt. Akét Cadillac hátsó lámpái.


  Az elöl haladó jármű mintha kicsit jobban rásimult volna az útra, valami lenyomta a felfüggesztését, mintha valami súlyosat szállítana. De ez csak egy futó benyomás volt. Nem lehettem benne biztos ilyen távolságból, ahogy a homályban ugráló pontocskákat néztem. De egyébként sem számított. Távolodtak a horizont felé, és én nem tehettem semmit, hogy megállítsam őket.


  


  


  Fentont a folyosón találtam, amikor visszaértem az épület túlsó végébe. Óvatosan mozgott, mintha az újra felhelyezett műláb fájdalmat okozna neki. Már elhaladt a szomszédos terem ajtaja előtt, amikor meghallotta, hogy jövök, és megtorpant.


  Van itt még valaki  mondta suttogva.  Egy másik fogoly. Nem hiszem, hogy jó állapotban van.


  Honnan tudja?


  Amikor hívott, a pasas, aki a telefont hozta, mindig ott ácsorgott a nyitott ajtóban, amíg beszéltünk. Egyszer, amikor épp végeztünk, és visszaadtam neki a mobilt, megláttam két embert kint a folyosón, együtt mentek valahová. Jobb felől jöttek. Az egyik Dendoncker embere volt, az a nagydarab pasas. Amásik egy idegen. Kis, fekete bőrtáska volt nála, nagyon kopottas, amilyet az orvosok hordanak. Épp beszélt, spanyolul. Valami olyasmit mondott, hogy Csökkenteni kell az adagot. Nem bír ki sokkal többet. Hagyják békén egy darabig! Negyvennyolc órára, legalább.


  Kiről beszélhetett?


  Fogalmam sincs.


  Dendoncker embere hogy reagált?


  Bosszúsnak tűnt. Azt mondta, Dendoncker sohasem fog beleegyezni a késlekedésbe. Hogy tudnia kell, hol van az a valami, és nincs sok ideje.


  Valami? De micsoda?


  Fenton megrázta a fejét.


  Nem tudom, mire gondoltak.


  És hol tartják fogva ezt az embert?


  Azt hittem, a mellettem lévő helyiségben, de most néztem meg, nincs ott senki. Csak egy ágy meg egy csomó biztonsági monitor van benne. Nem olyan hely, ahol egy foglyot lehet őrizni. Valahol másutt kell lennie.


  Fenton továbbindult, kissé nehézkesen. Követtem, igazodva a tempójához. Feleslegesnek tűnt a keresgélés. Afolyosó nyilván zsákutcában végződik, ahogy a másik oldalon, Dendoncker irodájánál is. Alehetséges kijáratot elrekesztették egy acéllemezzel. Ezt egyértelműen megállapítottam, amikor azt kerestem, hogyan lehetne kívülről bejutni. De ahogy továbbmentünk, rájöttem, hogy itt kicsit másképp vannak elrendezve a helyiségek. Az utolsó osztályterem fala nem volt teljesen egyenes, a legvégében volt egy kis beugró. Egy harminccentis bemélyedés, ami eltakart egy másik ajtót. Sima faajtó, El Conserje felirattal. Takarító.


  Az ajtó zárva volt, de ez nem jelentett nehézséget. Egy rúgással betörtem. Egy lépcsősor indult lefelé az alagsorba. Ez is fából készült, és ezt is fehérre festették, de a fokok kevésbé voltak elkoptatva, mint a konyhából az alagútba vezető lépcsőn. Felkattintottam a villanyt, és elindultam lefelé. Fenton követett. Ahelyiség, ahová leértünk, két részre volt osztva: egyharmadát takarítóeszközök és egyéb kellékek foglalták el, kétharmada karbantartó műhelyként szolgált. Amunkapadokat és a szerszámosládákat félretolták az egyik sarokba, és egy tábori ágyat állítottak fel az így nyert szabad helyen. Mellette egy infúziós állvány. Egy cső vezetett a színtelen folyadékot tartalmazó zacskóból az ágyon fekvő férfi karjába. Be volt takarva az egész teste, a másik karja és a lába is, de a feje kilátszott. Azarca duzzadt volt, tele vágásokkal, hegekkel, kék foltokkal, égésnyomokkal. Ahomlokán nagy dudor. Ahaja csomókban hiányzott. Fenton felsikoltott, és elrohant mellettem az ágyhoz. Úgy tűnt, mintha a karjába akarná szorítani a férfit, de megtorpant. Csak megfogta a kezét, és egyetlen szót mondott nagyon halkan. Csupa bűntudat és fájdalom volt a hangja.


  Michael...


  50. fejezet


  Én is közelebb léptem az ágyhoz. Azt hittem, a férfi talán halott. Aggódtam, hogy fogom elvonszolni innen Fentont, ha így állna a helyzet. Ám egy pillanat múlva a férfi szemhéja felpattant.


  Mickey!  szólalt meg rekedtes, száraz hangon, alig hallhatóan.  Megkaptad a figyelmeztetést. Mégis eljöttél?  Aztán lehunyta a szemét, és félrecsuklott a feje.


  Fenton ellenőrizte a pulzusát.


  Jól van. Még él. Segítsen felvinni!


  


  


  Kemény feladat volt. Michael nem épp úgy festett, mint aki olyan állapotban van, hogy meg lehessen mozdítani. Jobban örültem volna, ha orvost hívunk hozzá. De közben Dendonckerre gondoltam. Nem tudhatja meg, hogy Fenton rábukkant Michaelre. És nyilvánvaló, hogy a férfi rendelkezik valami olyan információval, amire Dendoncker nagyon kíváncsi. Tehát vissza fog jönni érte. Vagy ideküldi pár emberét. Akárhogy is, nem vagyunk abban a helyzetben, hogy meg tudjuk védeni a pincét. Így még mindig az tűnt a kisebbik rossznak, ha megpróbáljuk elvinni innen Michaelt.


  Takaróba csavarva a karomban felcipeltem a lépcsőn. Fenton mögöttem jött az infúziós zacskóval. Lassan, óvatosan haladtunk, próbáltuk nem rázni vagy meglökni a beteget. Amikor felértünk a folyosóra, megálltunk. Abba a terembe mentünk, ahol Fentont tartották fogva, és lefektettem Michaelt az ágyra. Fenton ott maradt vele, én pedig visszamentem az üvegfolyosóra. Az egyik Uzival kilőttem az ablakokat, minden oldalba beleeresztettem fél tárat, hogy gyorsabban kiszellőzzön a gáz maradéka. Aztán visszamentem a terembe, és felhívtam Wallworköt. Azonnal fel is vette. Álmosságnak nyoma sem volt a hangjában. Nyilván még mindig a TEDAC embereivel van, és egész éjszaka fenn voltak. Közöltem vele, hogy Fenton biztonságban van, és most már nyugodtan elmozdíthatják a teherautót, ha akarják. Azt is elmondtam, hogy találtunk egy sérültet, és megkérdeztem, mennyi időbe telne, hogy ideküldjenek pár ügynököt a Los Gemelos-i egészségügyi központba. Ha Dendoncker felfedezi, hogy Michael eltűnt, nem fogja csak úgy annyiban hagyni. Embereket küld majd, hogy előkerítsék, és tudván, milyen állapotban van, nyilván a helyi kórház lesz az első hely, ahol keresni kezdik.


  Wallwork egy percig számolgatta magában az időzítést és a távolságot.


  Telefonálnom kell párat  mondta végül.  De úgy tippelném, hogy a legjobb esetben néhány ügynök ott tud lenni négy órán belül. Ha aggódik a miatt az ember miatt, nem tudna rá addig maga vigyázni? Nem hivatalosan?


  De, miért ne?  Talán most szerencsém lesz, gondoltam. Lehet, hogy Dendoncker maga áll neki megkeresni Michaelt. Mansourral együtt. Gyűlöltem a gondolatát is, hogy ezek ketten szabadon járnak-kelnek a világban.  Maguknál mi a helyzet?


  Minden rendben. Épp most beszéltem Quanticóval. Ahallottak alapján komoly akciót indítanak, hogy elkapják Dendonckert. Mindent bevetnek, amit kell. Az egész világon keresni fogják, ha szükséges.


  És a bomba?


  Az emberem megvizsgálta. Most készítik elő a szállításra. Amint tudunk, indulunk, repülővel.


  Nem kifogásolta, hogy odarángatta?


  Nem, épp ellenkezőleg. Amennyekben jár. Megállás nélkül fotózgat meg videózgat, aztán küldi a képeket e-mailen a laborba. Azt mondja, régóta nem látott ilyen érdekeset.


  Agáz miatt?


  Nem, arról még nincs egyértelmű eredmény. Azt mondja, túl veszélyes, hogy piszkálgassák, amíg idekint vagyunk a terepen.


  Szerinte nem ártalmatlan?


  Biztos benne, hogy nem. Ugyanis kívülről be van vonva VX-szel.


  VX. Aleghalálosabb idegméreg, amit valaha is feltaláltak. Angliában fejlesztették ki az ötvenes években. Nem emlékeztem pontosan a vegyi összetételére, de arra igen, hogy a V a venom rövidítése. Kígyóméreg. És ez nagyon is helytálló elnevezés. Pár évvel ezelőtt két nő ebből kent egy keveset Kim Dzsongnam arcára, amikor a reptéren várakozott Kuala Lumpurban. ŐKim Dzsongun féltestvére. Lehet, hogy valamit intrikált a háttérben, vagy valaki csak megvádolta ezzel. Akárhogy is, halott volt, mielőtt beért volna a kórházba.


  Az embere úgy gondolja, hogy Dendoncker VX-et adott hozzá a füsthöz?


  Csak a laborban fog teljes bizonyossággal kiderülni. De mindegyik lövedéken látszanak a nyomai, hogy nemrégiben valamit babráltak rajtuk. AVX nem olyan, mint a szarin. Nem gáz, hanem folyékony halmazállapotú. Olyan, mint az olaj vagy a méz, könnyű lehetett betölteni. Aztán valami hőhatás kell hozzá, hogy gáz-halmazállapotúvá alakuljon. Mint az a reakció, ami beindítaná a színes füstöt. Afüst pedig segítene szétteríteni a mérget. Keresve sem lehetne jobb módszert kitalálni a VX elterjesztésére. Ez vajon véletlen lenne?


  Nem tűnik valószínűnek. Nem csoda, hogy az embere ilyen izgatott lett.


  Szinte hallom, ahogy forognak az agyában a fogaskerekek. Már arra gondol, milyen tanulmányokat fog írni erről. Milyen szakmai konferenciákon fog előadni. De nem csak ez indította be. Talált valamit elrejtve az elektronikában is. Az órán és a mobilon kívül egy harmadik jeladó is be van építve, amivel be lehet indítani a robbanást.


  Mi a harmadik mód?


  Egy transzponder. Elég egyszerű kis szerkentyű, és általában nem erre szokták használni. Tudom, hogy ez a Dendoncker egy nagy seggfej, de az biztos, hogy pokolian kreatív. És alapos. Védelmező VX-réteg kívülről és három indítómechanizmus? Nyugodtan mondhatjuk, hogy semmit sem bízott a véletlenre.


  Wallwork letette a telefont, én pedig némi lelkiismeret-furdalást éreztem, amiért nem mondtam el neki, hogy nem Dendoncker építette a bombát. Hanem Michael. Ő volt az, aki ilyen alapos és kreatív. ATEDAC-nál átlagos esetben erre rájöttek volna, ha mindent betáplálnak az adatbázisukba. AVX utolsó pillanatban történt hozzáadásától eltekintve az alkotóelemek és az összeállítás technikája ugyanolyan, mint az első bombáé, amit Michael készített. Ahhoz is tartozott egy transzponder, amin rajta volt a férfi ujjlenyomata. Csak épp a TEDAC nem fogja megtalálni a kapcsolatot, mert Fenton megsemmisítette a régebbi bizonyítékokat. Az volt az érzésem, a hallgatásommal cinkostárs lettem valamiféle szövetségi bűntényben. De úgy véltem, ez már nem sokat számít. Michael bombaépítő karrierjének úgyis vége. És ha az FBI tovább nyomoz, nemsokára Dendoncker pályafutásának is befellegzett.


  Fenton nagyon szeretett volna már indulni, de én meggyőztem, hogy várjunk egy kicsit, amíg telefonálok még egyet. Felhívtam dr. Houlliert a mobilján. Nem tudtam, hogy az egészségügyi központ tart-e huszonnégy órás ügyeletet, és nem akartam úgy beállítani oda Michaellel, hogy esetleg egyetlen orvos sincs ott. Dr. Houllier azt mondta, gondoskodni fog róla, hogy várjon minket valaki. Gyanús volt nekem a hangja, és kis nyomásra beismerte, hogy már visszatért a városba. Felajánlotta, hogy értünk jön egy mentőautóval. Ez csábító ajánlat volt. Csak azért aggódtam, mert számára ez kockázatokkal járhat. Valaki megláthatja, és szólhat Dendonckernek. És megtorlás lehet a következménye, ha Dendoncker továbbra is szabadlábon marad. De sokkal sürgetőbb probléma volt az, hogy nem volt más szállítási lehetőségünk, csak a Chevy, ami még mindig a háznál parkolt. És amihez nem volt kulcsunk. Úgyhogy megadtam dr. Houlliernek a ház pontos címét. Azt mondtam, majd hívni fogom, ha jöhet.


  


  


  Dr. Houllier előkészítette a gyermekosztályt. Ez jól átgondolt lépés volt. Aszokásos kórtermek helyett itt kis lakosztályok sorakoztak, hogy a szülők is bent tudjanak maradni a beteg gyermekükkel. Pár nővér segített dr. Houlliernek elhelyezni Michaelt egy ágyban. Újabb infúziót kötöttek be. Megmérték a lázát, a vérnyomását. Megnézték a pupilláit, a fülét. Krémekkel kenegették, szurkálták, bökdösték különféle helyeken.


  Végül dr. Houllier közölte: elégedett a vizsgálatok eredményével. Azt mondta, beletelhet egy kis időbe, de biztos benne, hogy Michael fel fog épülni. Megígérte, hogy minden órában jön majd valaki, hogy ellenőrizze az állapotát. Aztán otthagyott minket, hogy kényelembe helyezzük magunkat. Fenton egy fotelbe telepedett le. Odatolta Michael ágya mellé, és felhúzta a térdét. Éna másik ágyat foglaltam el. Már majdnem hajnali öt óra volt. Huszonnégy órája talpon voltam. Igencsak kimerültem. De csendes elégedettséget is éreztem. Fenton biztonságban van. Michael él. Abombát hatástalanították, és úton van a szakértőkhöz, akik majd megvizsgálják. Úgy gondoltam, nagyjából kerek a világ.


  Vicces, hogy az ember néha mekkorát tud tévedni.


  51. fejezet


  Hét óra előtt egy perccel ébresztett fel a telefonom. Az egyik pillanatban még mélyen aludtam, a következőben már teljesen éber voltam, mintha felkattintottak volna bennem egy kapcsolót. Ösztönös reakció arra, ha az ember bármi természetelleneset vagy fenyegetőt érzékel.


  Úgy véltem, az elektronikus sípolás mindkét meghatározásnak megfelel.


  Felvettem a telefont. Az FBI-tól hívott az egyik különleges ügynök, akit Wallwork megbízott, hogy vigyázzon Michaelre. Acsapatával elérték a város külterületét, és szerette volna tudni, pontosan hová is kell menniük. Útbaigazítottam, aztán visszafeküdtem, és lehunytam a szemem. Egy vita folyt a fejemben. Az egyik oldal azt az álláspontot képviselte, hogy le kellene zuhanyozni. Amásik oldalon az a csábító gondolat képviseltette magát, hogy ne mozduljak. Mindkettő elég meggyőző volt, de egyiknek sem volt esélye végül felülkerekedni, mert ismét megcsörrent a telefon. Most Wallwork hívott.


  Híreim vannak. Hatalmasak. Afotók és a minták közül, amiket az emberem beküldött a laborba Dendoncker bombájáról, az egyikről máris kiderült, hogy telitalálat. Atranszponderen volt egy ujjlenyomat. Beazonosították, kié. ATEDAC-nál azt mondják, száz százalékig biztosak benne. Elég jó ahhoz, hogy bármelyik bíróság előtt megállja a helyét.


  Michael Curtisé, igaz?  Az volt az érzésem, a mai nap innen már csak lejtmenet lesz Fenton és az öccse számára. Úgyhogy akár meg is próbálhatok még előtte kiszállni.


  Kicsoda? Nem. Nádir Halíl.


  Fogalmam sincs, ki az.  Ez igaz is volt, bár hallottam már a nevet. Dendoncker azzal vádolt, hogy neki dolgozom.


  Halíl nagyon nagy hal. Azt mondják, annyi figyelmeztető piros lámpa jelent meg az adatbázisban a neve mellett, mint egy kivilágított karácsonyfán. Ismert terrorista, Bejrútból. Az egész családja terrorista. Az apja is az volt. Megölte a rendőrség. Abátyja is az volt. Őt is megölték. Ez már hírhedtebb eset. Ő vezette azt a teherautót, ami belehajtott a tengerészgyalogság laktanyájába. Nádir nevéhez egy tucat különféle atrocitás köthető, de sohasem találtak ellene semmi bizonyítékot. Egészen mostanáig.


  Egy furcsa kis részlet a múltamból. Tehát Halíl bátyja vezette azt a bizonyos bombával megpakolt teherautót a laktanyába. Tőlem méterekre halhatott meg. De volt valami a mostani történetben, ami nem állt össze. Ha Michael készítette a bombát, akkor nem értettem, hogy lehetett rajta egy alkatrészén valaki másnak az ujjlenyomata.


  Wallwork még nem végzett a mondandójával.


  Embervadászatot indítottunk ellene az egész világon, korlátlan forrásokkal. Afickónak annyi, csak az a kérdés, mikor kerül horogra.


  Lehet, hogy Halíl szállította az alkatrészeket, amikkel Michael dolgozott. Így kerülhetett rá az ujjlenyomata.


  Az egész világon keressük  folytatta Wallwork.  De aggódunk, hogy inkább hazai vizeken kell keresgélni. ATEDAC emberei attól tartanak, hogy Halíl még az Államokban van.


  Vagy az is lehet, hogy Dendoncker ellopta az alkatrészeket, gondoltam. Vagy nem volt hajlandó fizetni értük. Vagy valami más módon átverte Halílt. Ezért számított rá, hogy bosszút akar állni rajta.


  ATEDAC emberei attól félnek, hogy Halíl egy robbantássorozatot tervez itt, Amerikában  folytatta Wallwork.  És úgy gondolják, Dendoncker segít neki. Ugye emlékszik rá, hogy az ő családja is Bejrútból származik? Legalábbis az anyja.


  Mindezt egyetlen ujjlenyomat és egy külföldi várossal való halvány kapcsolata alapján gondolják?


  Nem. Annak alapján, hogy ez már a második Halíl-féle bomba, amit találtak.


  Hol volt a másik?


  Nem vagyok benne biztos, hol került elő. Nem robbant fel. ATEDAC-hoz vitték be, pár héttel ezelőtt. Kielemezték, és elég sok egyedi jellegzetességgel rendelkezett, amiből biztosan meg tudták állapítani, hogy ugyanaz az ember készítette.


  Ahhoz is tartozott transzponder?


  Nem, és gázt sem bocsátott ki. De az alkotórészei ugyanabból a forrásból származnak. Ahuzalozási technikája is ugyanaz. Az egész szerkezete. Elég közös vonás volt, amiből ezt határozottan meg tudták állapítani. Több mint elég.


  Ez a gond azzal, ha hazugsághoz folyamodunk. Egyre jobban dagadni kezd. Még abból is baj lehet, ha nem hazudunk ugyan, csak elhallgatunk valamit. Afüstbombát Michael készítette. Tehát ha a TEDAC emberei összekapcsolták egy másikkal, amit ugyanaz a személy készített, akkor az a bomba lehetett, amit Fenton vizsgált. Amit Michael készített, és amit elküldött neki segélykérő üzenetként. Csak épp a TEDAC-nál nem tudták, hogy eredetileg ahhoz is tartozott egy transzponder, amit Fenton megsemmisített, mert rajta volt Michael ujjlenyomata. Ha erről tudtak volna, akkor nyilván más következtetésre jutnak. Efelől nem volt semmi kétségem. Épp szólni akartam Wallworknek, hogy tájékoztassa a TEDAC embereit is, és tegye helyre a téves feltételezéseiket, de valami megállított. Azavaró kis hangocska az agyam leghátsó zugában, ami akkor szólalt meg először, amikor Fenton mesélt nekem Michael üzenetéről. Akártya meg a kondom. Ahang még erősebb lett, amikor Dendoncker olyan fura válaszokat adott a beszélgetésünk során. És most, hogy képbe került ez a Halíl nevű fickó, a hangocska szinte már fülsiketítően üvöltött.


  Pár másodpercig Wallwork is hallgatott.


  Szóval nagyon aggódnak amiatt, hogy mire készül Halíl  folytatta végül.  Azt gyanítják, hogy Dendoncker segít neki. És maga az egyetlen, aki személyesen találkozott ezzel az emberrel. Reacher, nem akarok köntörfalazni: a TEDAC főnöksége beszélni akar magával.


  Nekem nem tűnt hihetőnek az a változat, hogy ezek ketten együttműködnének. Dendoncker azt feltételezte, hogy Halíl talán velem akarja megöletni őt. De valami kapcsolat mégiscsak volt köztük. És ez nem sejtet semmi jót, annyi szent. Dendonckert már ismertem, láttam, hogy működik. És tudtam, hogy mindenképpen ki kellene iktatni.


  Persze  feleltem.  Mondja meg nekik, hogy hívjanak fel.


  Nem telefonon akarnak beszélni, Reacher. Személyesen szeretnének találkozni magával.


  Hallgattam.


  Gondoljon csak bele! Ha ebből valami rossz sül ki, akkor potenciálisan jelentős számú áldozattal számolhatunk. Rengeteg élet odaveszhet. Ha maga lenne az ő helyükben, el tudná viselni, hogy nem kérdezte ki alaposan az egyetlen embert, aki első kézből származó információkkal rendelkezik?


  Ebben volt valami.


  Csak egy órát kérnek az idejéből. Legfeljebb kettőt. Szóval, mit mond?


  Nem is tudom... Mikor?


  Ma.


  Hol?


  ATEDAC-nál. Redstone Arsenal területén van, Huntsville közelében, Alabamában.


  És hogy jutnék el oda egy nap alatt? Legalább kétezer-négyszáz kilométerre van innen.


  Küldenek magáért egy repülőt. Az az igazság, hogy már el is indították. Csak magára vár. Van egy kis reptér egyórányira Los Gemelostól. Négy ügynök már ott van, hogy vigyázzanak arra az emberre, akit megmentett. Egyikük majd odaviszi magát kocsival.


  Eltűnődtem, ez egyike-e azoknak a repülőtereknek, amiket Dendoncker is használt a csempészakcióihoz.


  És utána?


  Elviszik bárhová, ahová szeretné. Az Egyesült Államokon belül.


  Mondjuk San Franciscóba?


  Persze. Ha oda szeretne menni.


  Oda.


  Rendben, elintézem. Még valami. Lehet, hogy ezen jót fog mosolyogni. Egy fax érkezett a nevére a szállodába Dendonckertől, hajnali fél egy után négy perccel. Azt írja, az akció felfüggesztve, és maradjon ott, ahol van. És ne veszítse szem elől egy percre sem az árut.


  


  


  Atelefonbeszélgetés felébresztette Fentont. Még mindig a fotelben ült, Michael ágya mellett. Odamentem, letelepedtem az ágy szélére, és elmeséltem neki a legújabb fejleményeket.


  Hát akkor mégiscsak el fog jutni az óceánig  jegyezte meg, miután végeztem.  Magánrepülővel, amit a kormány küld. Úgy tűnik, eggyel magasabb szintre emelte a stoppolás művészetét.


  Remélem, Michael rendbe jön. És mindkettőjük érdekében szólni fogok pár jó szót.


  Fenton megrázta a fejét.


  Csak Michaelért. Én tudtam, mit csinálok. Vállalom a következményeket.


  Meg tud jegyezni egy számot?


  Megtartja ezt a mobilt?


  Nem. Valaki másnak a számát. Egy nőét. Soniának hívják. Akkor ismerkedtem meg vele, amikor magát kerestem. Segített nekem. Közel áll Michaelhez. Fel kellene hívnia. Mondja meg neki, hogy Michael életben van.


  Közel áll hozzá? Mennyire?


  Vállat vontam.


  Azt hiszem, nagyon. Németországban ismerkedtek meg, akórházban. Valószínűleg azóta együtt vannak.


  Láttam, hogy Fenton számolgat magában. Ő nem hallott régebben erről a nőről, ez egyértelmű volt. És a kapcsolata az öccsével nagyjából akkoriban kezdett meglazulni, amikor azok ketten találkoztak.


  És milyen ez a Sonia?  kérdezte.  Kedvelni fogom?


  Remélem. Lehetséges, hogy ő a jövendőbeli sógornője.


  52. fejezet


  Arepülő már ott várt, amikor kiértem a reptérre. Akifutópálya legvégében állt, magányosan. Kicsit távolabb néhány mezőgazdasági permetezőgépet és kétüléses gyakorlógépet láttam elszórva. Agép valamilyen Gulfstream volt. Csupa él és csillogó fekete festés, amitől álló helyzetben is úgy hatott, mintha épp nagy sebességgel hasítana. Afarkán lajstromszám, de a Sikorskyhoz hasonlóan, amivel Texasból jöttem vissza, az ügynökség neve ezen sem volt feltüntetve, helyette csak az Amerikai Egyesült Államok felirat állt rajta.


  Az ügynök felvillantotta a jelvényét a kapunál lévő videókamerának, aztán behajtott, egyenesen a géphez. Amotorok már jártak, és amikor elkanyarodtunk a gép farkánál, láttam, hogy a lépcső is le van engedve. Fél perc múlva már a fedélzeten voltam, becsatolva az ülésbe. Pár perccel később a levegőbe is emelkedtünk. Nem volt biztonsági eligazítás, nem kellett sorban állva várni a felszállási engedélyre. És nem volt más utas rajtam kívül.


  Agép belseje inkább egy mobil irodához hasonlított, nem egy luxusklubhoz. Sok világos színű faborítás, csatlakozók és konnektorok a számítógépeknek. Tizenkét forgatható ülés, sötétkék bőrhuzattal. Az ablakoknál kicsi, lehajtható asztalok. Amennyezeten vetítővászon. Kávégép. Töltöttem magamnak kávét egy bögrébe, aztán leültem, hogy szundítsak egyet. Simán, csendesen repültünk. Nagy magasságban és gyorsan vezetett a pilóta. Alig három órát töltöttünk a levegőben. Arra ébredtem fel, hogy megkezdtük az ereszkedést. Finoman értünk földet, és alig valamennyit gördültünk odébb a betonon. Amikor kiszálltam a gépből, egy kocsi már ott várt rám.


  Ahadsereg repülőtere a Redstone Arsenal komplexum északnyugati sarkában van. ATEDAC épületei a délkeletiben kaptak helyet, több mint másfél kilométerrel odébb. Az FBI sofőrje, aki felvett, egy árva szót sem szólt egész úton, miközben átkanyargott a NASA-laboratóriumok, a hadsereg épületei és a különféle FBI-irodák között. Gondolom, ápolatlan külsejű civilek furikázása nem a legkedveltebb feladat errefelé. Végül megállt egy sor térdig érő biztonsági betonelem előtt, és egy csupa üveg homlokzatú épületre mutatott a túloldalon.


  Oda kell mennie. Keresse Lane ügynököt.


  Odabent három biztonsági őr fogadott, egy privát személy- és vagyonvédelmi cég egyenruhájában. Az első egy recepcióspult mögött üldögélt. Nő volt. Elkérte az igazolványomat. Átadtam az útlevelemet. Nem zavarta, hogy lejárt. Csak ráfektette egy szkennerre, és egy perc múlva a gép ki is köpött egy fényképes, laminált belépőkártyát, dátummal és kétórás érvényességi idővel. Az ingemre csíptettem, a következő őr pedig odanyújtott egy műanyag tálcát, amibe a személyes tárgyaimat tehettem. Belepottyantottam a nálam lévő készpénzt meg a telefonomat, ő pedig betette a tálcát egy röntgengépbe. Elkérte a cipőmet. Levettem, és odatettem a kis futószalagra. Aharmadik őr ezután átirányított egy fémdetektoros kapun. Nem sípolt, és mire visszavettem a cipőmet, és visszaraktam a zsebembe a holmimat, megjelent egy negyedik személy. Anegyvenes évei elején járhatott. Sötétszürke öltönyt viselt, nyakkendőt, a nyakában egy igazolvány lógott.


  James Lane vezető különleges ügynök vagyok  nyújtott kezet.  Elég hosszú és hangzatos cím, tudom. Én vezetem a csoportot, amit az új fejlemények után állítottak fel. Nagyra értékelem, hogy szakított rá időt, hogy beszéljen velem. Remélem, tud majd segíteni. Erre legyen szíves, mutatom az utat.


  Egy kőlapokkal kirakott ösvény vezetett el a fogadóépület kijáratától. Két egyforma kőlépcsősorhoz vitt, amik egy széles, lapos területre vezettek, ahol fából ácsolt piknikasztalok sorakoztak szürke napernyők alatt. Két épület állt ott egymás mellett. Lane a bal oldalira mutatott. Nagy volt, szürke, szögletes és teljesen jellegtelen.


  Ezt úgy hívjuk, hogy Az Épület. Ki merné azt állítani, hogy a kormány embereinek nincs fantáziája? Na, mindegy. Látta Azelveszett frigyláda fosztogatói című Indiana Jones-filmet? Van az a jelenet a vége felé, amikor elrejtik a ládát abban a nagy raktárban. Ez is olyan belül. Mindenhol polcok, a padlótól a mennyezetig, faltól falig. Több mint százezer dobozt tárolunk itt. Minden egyes bomba minden egyes darabkáját, amit valaha is vizsgáltunk az elmúlt másfél évben. Majdnem meg is telt a raktár. Már bele is kezdtek egy új építésébe. De most nem ide megyünk.


  Lane elindult a jobb oldali épület felé. Ez két jól kivehetően elkülönülő részből állt. Volt egy egyszintes rész lapos tetővel, kőfalakkal, magas ablakokkal. Amásik épületrész magasabb volt, nyeregtetővel, fehér, ablak nélküli falakkal. Úgy festettek egymás mellett, mintha a második épp elnyelni készülne az elsőt.


  Itt zajlik a varázslat.  Lane megállt a bejáratnál.  Itt vannak a laborok. És kevésbé érdekes helyek is, például az adminisztráció meg a tárgyalók. Mi sajnos ide megyünk.


  Lane az azonosító kártyájával kinyitotta az ajtót, aztán végigvezetett a központi folyosón, amíg oda nem értünk az I. tárgyaló feliratú ajtóhoz. Egy körülbelül ötször hat méteres helyiségbe léptünk. Középen egy négyszögletes faasztal, körülötte tizenegy szék, a távolabbi fal felé fordítva, amely sima fehér volt. Gondolom, ezt használták vetítővászonnak. Ajobb oldali falon három beépített szekrény, balra ablakok. És volt egy szőnyeg is, amely úgy festett, mintha egy Jackson Pollock-festmény visszafogottabb textilverziója lenne.


  Lane leült az asztalfőn álló székre, a fallal szemben.


  Sajnálom, hogy úgy kezelem, mint egy átlagos látogatót. Olvastam az aktáját, tudom, milyen szolgálatot végzett. Szívesen körbevezetném mindenhol, de hát tudja, a szabályok. Nem volt időnk engedélyt kérni magának. De az a helyzet, hogy több mint kétszáz ember dolgozik itt. Sok olyan felszerelés van, amit rendkívül nehéz lenne pótolni. És egy egész kincsestárat őrzünk, bizonyítékokat a világ minden tájáról, amik létfontosságúak a terrorizmus elleni harcban. Lehet, hogy ez a hely nem a legfényesebb célpont, de a stratégiai fontossága miatt a lista élén szerepel. Ha a másik oldalon állnék, én ezt venném célba elsőnek. Úgyhogy komoly megelőző lépéseket kell tennünk. Nem tehetünk kivételt senkivel, remélem, megérti.


  Hogyne.


  Akkor térjünk a tárgyra. Halíl ujjlenyomata. Annak, hogy megtaláltuk, két oldala van. Ajó az, hogy most már le lehet tartóztatni. Már ha valaki meg tudja találni. Arossz viszont az, hogy ha jelenleg is aktív, ráadásul itt, az Államokban, akkor meg kell állítanunk. Méghozzá nagyon gyorsan. Aproblémát az jelenti, hogy rá kellene jönnünk, hol keressük. Nagyon sok számára elérhető potenciális célpont van. Le kell szűkítenünk a kört. Abomba, amit a maga segítségével megszereztünk, a következő félórában meg fog érkezni ide. Így találhatunk majd egy-két támpontot. De az is lehet, hogy nem fogunk. Nem tudjuk, amíg meg nem próbáltuk. Akárhogy is, időbe fog telni. Addig is mindenféle segítség jól jöhet. Kezdjük a célba juttatás módszerének a vizsgálatával. Lehetséges például, hogy Halíl olyan bombán dolgozik, amit autóval lehet szállítani. Vagy teherautóval. Vagy repülővel. Vagy robbanómellényként viselheti valaki. Vagy akár a postán is fel lehet adni. Nem látott vagy hallott esetleg valamit, amiből kiindulhatnánk?


  Dendoncker egy csempészhálózatot működtet. Afedőcég ételeket szállít kis repterekről felszálló magánrepülőknek. Ez a vállalkozása nagyjából megsemmisült, de úgy tűnt, hogy ez nem izgatja különösebben. Egészen furán fogadta, mintha már amúgy is azt tervezte volna, hogy átnyergel valami másik területre. Akérdés az, hogy mire? Én egyáltalán nem vagyok meggyőződve arról, hogy Dendoncker együtt dolgozik Halíllal. Szerintem retteg tőle.


  Az ilyen fickók furcsák. Alegtöbbjük teljesen paranoiás. Introvertáltként kezdik, aztán az egész életüket úgy töltik, hogy dupla elszántsággal próbálják nem felhívni magukra a figyelmet. Igyekeznek nem túl gyakran járni ugyanabba az elektronikai boltba. Vagy ugyanabból a webáruházból vásárolni. Avégén már az árnyékoktól is félnek. Valószínűleg nincs rá semmi okuk. De ha össze is kaptak valamin Halíllal, akkor is lehetnek hasznos nyomok abból az időszakból, amikor még együtt dolgoztak.


  Arepülős cateringüzleten kívül másról nem tudok.


  Oké, akkor a második szempont, amit megvizsgálhatunk, a nyersanyagok kérdésköre. Például használ-e prekurzort. Olyasmit, mint az ammónium-nitrát, a fűtőolaj vagy a nitrometán. Vagy olyan speciális összetevőket, mint a triaceton-triperoxid vagy az etilénglikol-dinitrát. Vagy akár katonai minőségű robbanóanyagokat, mint a C4.  Lane egy pillanatra elhallgatott, és egyenesen a szemembe nézett.  Mellékesen megjegyezve a bejrúti bombánál használtak ilyet. Maga is ott volt. Nos, nemrégiben újabb bizonyítékok kerültek elő, ennyi év után. Hamarosan jó hírekkel szolgálhatunk majd.


  Volt valami furcsa Lane hanglejtésében, ahogy azt mondta: Maga is ott volt. Félig kérdésnek hangzott, félig kijelentésnek. Aprócska visszhangot keltett az agyam leghátsó zugában. Nemrégiben hallottam valami hasonlót, de nem jutott eszembe, hol.


  Mr. Reacher?  szólalt meg Lane.  Szóval a nyersanyagok?


  Tüzérségi lövedékek  mondtam.  Dendonckernek egy csomó van belőle, legalább háromszáz. Egy fészerszerűségben őrzi őket elzárva, az elhagyatott iskolaépületben, amit főhadiszállásnak használ.


  Van valami ötlete, hogy milyen töltet lehet bennük?


  Nincs.


  Nem látott egy kézikönyvet? Ha az ellenségtől szerezték a lövedékeket, azokra gyakran szándékosan rossz feliratot tesznek. Kézikönyv kell hozzá, hogy tudni lehessen, valójában mit tartalmaznak.


  Megráztam a fejemet.


  Oké, akkor adja meg a pontos helyet. Elintézem, hogy hozzák be a lövedékeket. Aharmadik szempont a detonátor. Azt tudjuk, hogy Halíl az első bombájánál kétféle detonátort használt, egy időzítőt és egy mobiltelefont. Ezek meglehetősen átlagos módszerek. Amost beérkező bombánál viszont három különböző módszert alkalmaztak: időzítőt, mobilt és egy transzpondert. Ez már szokatlan. De azt egyelőre nem tudom, hogy ezzel újabb szintre akarta-e emelni a biztonságot, vagy csak velünk akar szórakozni.


  Hallgattam.


  Tudja, hogy működnek a transzponderek?


  Azt sejtem, mit csinálnak, de azt nem igazán tudom, pontosan hogyan működnek.


  Jó példa rá az autó gyújtása. Amikor be akarja indítani a motort, az autóba beépített csip lead egy rádiójelet. Akulcsban lévő transzponder automatikusan visszaküld egy válaszüzenetet. Ha a válasz helyes, akkor a csip zárja az áramkört. Ezért nem lehet a modern autókat a drótok összeillesztésével elindítani. Még ha a jó drótokat illeszti is össze, nincs transzponder, ami választ adna az autó csipjének, így az áramkör nem zárul.


  És ugyanez történhet ezzel a bombával is?


  Feltételezem, igen. Persze még nem láttam. Meg kell vizsgálnom, hogy biztos lehessek benne. De ha Halíl tökéletesítette ezt a technikát, az nagyon komoly problémát jelenthet. Képzelje el, hogy van egy olyan célpontjuk, akinek kiszámíthatatlan a menetrendje. Elhelyezik a bombát valahol az útvonala mentén. Odacsempésznek egy transzpondert az illető kulcscsomójára vagy a zsebébe. Mindenki más gond nélkül elsétálhat a bomba mellett, de ha a célszemély érkezik oda, akkor bumm!


  Oké. De azt mondja, transzponder a kulcsban van, nem a kocsiban.


  Pontosan. Akocsiban lévő csip kezdeményezi a kommunikációt, a kulcs válaszol.


  Tehát a csip a bombában olyan, mint az, ami az autóbanvan?


  Úgy van. Ezt igazolni tudom majd, ha beérkezik a bomba, de nem látok rá más módot, hogyan működhetne.


  Milyen hatótávolsága van ezeknek az izéknek?


  Ez változó. Attól függ, mire használják. Arepülőknél például automatikus azonosításra használják őket, ezek a jelek akár több kilométert is utazhatnak. Ha ilyennel nyitja ki az ajtót kulcs helyett, akkor elég, ha pár milliméter a jel hatósugara. Ha egy bombába tesznek transzpondert, akkor, gondolom, hasonló módon kell működnie, máskülönben elképzelhető, hogy a célszemély a bomba hatótávolságán kívül van, amikor az felrobban. Hacsak nem gigantikus méretű bombáról van szó, és nem törődnek a járulékos veszteségekkel.


  Lane megint azt csinálta, amit az előbb. Ahogy mondta, nem lehetett igazán megállapítani, hogy a Ha egy bombába tesznek transzpondert... kérdés volt, vagy kijelentés. És ekkor hirtelen beugrott, mire emlékeztetett a hangsúlya. Michaelre. Amikor rátaláltunk, és váltott pár szót Fentonnal, azt mondta: Mégis eljöttél. Vagy Mégis eljöttél? És előtte is valami furát mondott: Megkaptad a figyelmeztetést. Fenton úgy mesélte, hogy segélykérő üzenet volt. S. O. S. jelzés. Ez azért nem egészen ugyanaz. Arra gondoltam, amit Fenton talált, és amire a következtetéseit alapozta. Hirtelen felpattantam.


  Elnézést, sürgősen telefonálnom kell.


  Most?  Lane az órájára pillantott.  Abomba bármelyik percben itt lehet. Ki kell mennem elé. Nem tudna akkor telefonálni?


  Nem. Ez nem várhat.  Ahelyiség sarkába mentem, és felhívtam dr. Houlliert. Az orvos fel is vette, én pedig megkérdeztem, hogy beszélhetek-e Michaellel.


  Sajnálom, nem lehetséges. Megint elvesztette az eszméletét.


  Megint?


  Igen. Korábban egy ideig magánál volt, bár nem sokat beszélt. Legalábbis nem összefüggően. Csak motyogott valamit arról, hogy meg kell találni egy kaput, vagy valami ilyesmi.


  Megköszöntem dr. Houlliernek, és letettem a telefont. Aztán rögtön visszahívtam, és kértem Fentont.


  Kérem, siessen, ez nagyon fontos!


  Fenton fél perc múlva jelentkezett.


  Mi az, Reacher? Gyorsan mondja, szeretnék visszamenni Michaelhez.


  Szeretném, ha nagyon alaposan megfontolna egy kérdést. Ne találgasson, csak akkor válaszoljon, ha száz százalékig biztos benne, rendben?


  Persze. Kérdezzen!


  Akondom, amit Michael az üzenetéhez mellékelt, milyen márkájú volt?


  Trojan.


  Biztos?


  Száz százalékig.


  53. fejezet


  Trojan. Red Roan. Egy kondom, aminek a márkaneve azt jelenti: trójai, meg egy reklámkártya, rajta egy aranyderessel.


  Michael azt akarta üzenni a nővérének, hogy az eszköz, ami vizsgálatra érkezik a TEDAC-hoz, egy trójai faló. De Fenton az első pillanattól kezdve félreértette. Két téves előfeltételezéssel élt: hogy a bomba, amihez Michael az üzenetét mellékelte, arra készült, hogy felrobbantsák, és hogy a benne rejlő transzponder fogja beindítani.


  Én most már fogadni mertem volna, hogy egyik megállapítás sem volt helyes. Abomba csak egy segédeszköz. Az a dolga, hogy beszállítsa a transzpondert egy olyan helyre, ahová nem juthat be más, csak egy bomba. Atranszpondernek pedig nem az a rendeltetése, hogy beindítsa azt a bombát, amibe beszerelték, hanem valami egészen mást kellett volna felrobbantania. Ami végül nem történt meg, mivel Fenton megtalálta Michael ujjlenyomatát. Nem jött rá, hogy az egésznek az volt a célja, hogy a bomba eljusson az ő íróasztaláig. Meg az, hogy aláírásként szolgáljon a figyelmeztetés mellé. Ő utálja a rejtvényeket. Túl pedáns hozzájuk. Mindig csak a dolgok elsődleges jelentését nézi. Michaelre nézve terhelő bizonyítéknak gondolta, ezért aztán megsemmisítette.


  Fenton megsemmisítette az első transzpondert, de most beérkezik a második. Afüstbombában. Percekre van innen, és ahhoz az épülethez tart, amelyben én is épp tartózkodom. Ahol kétszáz ember dolgozik. És ami tele van pótolhatatlan felszerelésekkel és felbecsülhetetlen értékű bizonyítékokkal. Nem csoda, hogy Dendoncker olyan kétségbeesetten rá akart venni, hogy szállítsam el neki a bombát. Az első pillanattól az volt a célja, hogy eljuttassa a TEDAC-hoz.


  Lane összeráncolt homlokkal figyelt.


  Azért szakította félbe a megbeszélést, hogy kondomokról társalogjon? Magának meg mi baja?


  Michael eredeti bombája hetekkel ezelőtt érkezett be a TEDAC-hoz, eredetileg az érintetlen transzponderrel. De az épület nem robbant fel. Ezek szerint az a valami, aminek be kellett volna indítania a robbanást, akkor még nem volt itt. Később érkezhetett.


  Az utóbbi három hétben hoztak be bármilyen új bombát?  kérdeztem.


  Lane megint az órájára pillantott.


  Persze.


  Volt köztük nagyobb fajta?


  Ilyen információt nem adhatok ki. Túl érzékeny.


  Ugyan már, Lane! Ez fontos.


  Miért?


  Ez hosszú történet. Egy fickó, aki kedveli a rejtett utalásokat, küldött ide egy figyelmeztetést, hogy egy beérkező eszközben lévő transzponder be fog indítani valami másik bombát. Nem saját magát.


  Lane elmosolyodott, és megrázta a fejét.


  Nem, ez az elmélet nem állja meg a helyét. Ahhoz, hogy stimmeljen, egy már itt lévő eszközben ott kellene lennie a megfelelő transzpondernek. És ilyen eszközt nem hoztak be. Ez tény.


  Biztos benne? Azt mondta, vannak bizonyítékok, amiknek várakozniuk kell egy darabig, mielőtt megvizsgálják őket.


  Felállítjuk a prioritási sorrendet. Vannak eszközök, amiknek várniuk kell a teljes elemzésre, ez igaz. De nem csak úgy behajítjuk őket egy szekrénybe, amikor beérkeznek. Nem fordulhat elő, hogy becsúszik a kanapé háta mögé, és elfeledkezünk róla. Minden darabot, ami várólistára kerül, megvizsgálunk a beérkezéskor. Fotókat készítünk, listázzuk az alkatrészeit. Atranszponder rendkívül szokatlan dolog. Ha olyasmi érkezett volna, ami tartalmaz ilyet, arról tudnék.


  Kivétel nélkül mindent megvizsgálnak?


  Aprioritást élvező esetek azonnal az elemzőcsoporthoz kerülnek, ahol intézik a dokumentációt, és feljegyzéseket vezetnek. Ez része a munkafolyamatnak. Minden más beérkező tételkivétel nélkül átesik egy elsődleges vizsgálaton.  Lane egy pillanatig hallgatott.  Bár ami azt illeti, volt egy kivétel. Egy teherautós városromboló bomba. Atengerentúlról érkezett. Ateherautó túl nagy volt, hogy beférjen az itteni műhelybe, úgyhogy amint beérkezett, továbbküldtük a régebbi telephelyünkre, Quanticóba. Ott jó tágas a hely. Akár egytucatnyi ilyen teherautó is elfér.


  És mi van, ha most érkezett be valami, miközben beszéltünk?


  Persze, lehetséges, gondolom...  Lane elővette a telefonját, és röviden beszélt valakivel.  Nem. Nem érkezett ma semmi új.


  Atarkóm egyre jobban borzongott.


  Amikor Mi... Halíl bombája megérkezik, meg kell állítania. Ne engedje be!


  Az lehetetlen.


  Miért? Ateherautós bombát sem engedték be.


  Nem, de az az úton érkezett, és volt hozzá kíséret. Halíl bombáját repülővel hozzák, és nincs hozzá autós konvoj. Anélkül nem indulhat el nyilvános közutakon. Mi van, ha balesetet szenved? És mondjuk tele van vegyi töltettel? Emberek halnának meg, csak mert mi elküldtük a bombát, figyelmen kívül hagyva a bevett eljárásokat, minden ok nélkül, pusztán a maga szeszélye miatt.


  Az a helyzet, hogy...


  Ekkor kopogtak az ajtón, és belépett egy másik ügynök. Sokkal fiatalabb volt, mint Lane, nagyon frissen vasaltnak és lelkesnek tűnt.


  Megérkezett, uram. Itt van a texasi bomba.


  Nagyszerű!  Lane felállt, és az ajtó felé indult.  Maga maradjon itt, szórakoztassa Mr. Reachert. Rögtön visszajövök, ahogy rögzítettük a bomba adatait.


  


  


  Ateherautós bombán jártak a gondolataim. Lane azt mondta, egy várost is elpusztíthat. Ez nem hangzott jól. Egyáltalán nem. Örültem neki, hogy már nincsen itt. Azt gyanítottam, ez lehetett az, amit Michael bombájának be kellett volna indítani. Csak így lehetett. Az volt az egyetlen, amit nem vizsgáltak át, az összes többiben pedig nem volt transzponder. De aztán eszembe jutott még valami: az, hogy elküldték innen a teherautót, megmagyarázhatja, hogy Dendoncker miért gondolta meg magát olyan hirtelen. Miért mondta azt, hogy maradjon ott a füstbomba a hotelnél. Ha egy beépített embere figyeli a TEDAC-ot, akkor tudhatja, hogy nincs értelme ideküldeni a második transzpondert.


  Az újonnan érkezett ügynökhöz fordultam.


  Azt a városromboló bombát, ami nem fért be a műhelybe, mikor hatástalanították? Szeretném percre pontosan tudni.


  Rögtön megnézem.  Az ügynök telefonált. Sokat bólogatott, gesztikulált, és változó kifejezések cikáztak át az arcán, míg végül letette a telefont.  Abomba még itt van. Igazából el sem indultak vele. Az egyik kísérő autó elromlott, és még nem küldtek helyette másikat.


  És pontosan hol van?


  Ami épületünk és a raktár között parkol.


  Mikor érkezett be?


  Tegnap éjfél körül, azt hiszem.


  Oké. Hívja fel Lane ügynököt! Mondja meg neki, hogy ne engedje be a telepre a most érkező bombát, semmilyen körülmények között.


  Ha amiatt aggódik, hogy itt van a városromboló, nem kell. Már gondoskodtak róla, hogy biztonságos legyen. Vészhelyzeti eljárás. Három detonációs eszköz volt benne, és mindet kikapcsolták. Működésképtelenné tették.


  Az egyik egy transzponder volt?


  Nem. Volt egy mobil, egy mágnes meg egy fotocella.


  Hívja fel Lane-t! Most rögtön. Nincs idő elmagyarázni.


  Az ügynök hívott egy számot, és a füléhez emelte a telefont. Aztán megrázta a fejét.


  Foglalt a vonal.


  Hívja fel a sofőrt!


  Rendben. Mi a száma?


  Fogalmam sincs.


  Aneve?


  Vállat vontam.


  Nem gond.  Az ügynök pötyögtetni és simogatni kezdte a telefonját.


  Megnézem a belső hálózaton, hátha benne van a névjegyzékben.


  Erre nincs idő. Milyen teherautón van az a bomba?


  Egy volt katonai teherautón. M35-ös, azt hiszem.


  Melyik van messzebb innen, a teherautó vagy kapu?


  Akapu.


  Akkor maga induljon a kapuhoz. Most rögtön. Futás! Közben folyamatosan hívja Lane-t. Akárhogy is, de állítsa meg!


  54. fejezet


  Kirohantam a folyosóra, és a kijárat felé indultam. Kirontottam az ajtón a két épület közötti részre. És megláttam a teherautót. Próbáltam nem arra gondolni, mi a rakománya. Asofőrülés ajtajához sprinteltem, és megrángattam a kilincsét. Nem mozdult. Ez fura volt. Ezeknek a fajta teherautóknak nem zárható az ajtaja. Aztán megláttam, mi okozza a problémát: egy lakatot erősítettek rá. Alakat szára az ajtóba vágott lyukon volt átvezetve, a karosszériához rögzíthették.


  Körbenéztem. Az épület falának a tövét fehér díszkövek övezték. Felkaptam a legnagyobbat, amit találtam, és rávágtam vele a lakatra. Még egyszer megütöttem, mire elpattant. Lerángattam, és félrehajítottam. Eldobtam a követ. Bemásztam a vezetőfülkébe, és bepréselődtem az ülésbe. Nem volt könnyű, mert nem lehetett hátrébb tolni. Lenyomtam a kuplungot. Aztán próbáltam felidézni magamban, hogy is kell beindítani a motort. Évek óta nem ültem ilyen teherautóban. Azt tudtam, hogy slusszkulcs nincs hozzá. Három lépésben kell indítani. Végignéztem a gombok, karok, tárcsák során a műszerfalon. Alegtöbbnél nem volt semmilyen jelölés. Az a néhány, ahol volt valami felirat, arabul volt, úgyhogy azzal nem voltam kisegítve. Észrevettem egy kart a műszerfal közepe táján, ami ismerősnek tűnt. Elfordítottam, úgy húsz fokkal, az óramutató járásával ellentétes irányba. Ennél tovább nem is ment. Találtam egy kis fogantyút, ami kiállt, ezt beljebb toltam. Aztán megnyomtam egy piros gombot, lent, jobbra. Asúlyos régi dízelmotor köhécselve életre kelt. Megkerestem az egyes sebességet. Alegtöbb másféle járművön ez a kettesnek felel meg. Kiengedtem a kéziféket. Felengedtem a kuplungot. Ateherautó egy kis rázkódással megindult előre.


  Az út egy felgördíthető kapuhoz vezetett, ami a laboratóriumépület hátsó részén nyílt. Nem lett volna értelme arra menni, mert így csak közelebb kerülnék ahhoz a járműhöz, amit el akarok kerülni. Úgyhogy az út végébe érve balra fordultam. Megkerültem Az Épületet. Megint balra fordultam, és visszahajtottam a hosszabbik fal mentén. Kiértem a piknikezőterületre. Tele volt asztalokkal és napernyőkkel. Sehogy sem lehetett átmanőverezni köztük, túl közel álltak egymáshoz, úgyhogy párat kénytelen voltam letarolni. Észrevettem egy földutat jobbra. ATEDAC területe mellett emelkedő nyolc másik épület hátsó frontjánál vezetett el. Újak voltak. Az út valószínűleg még az építkezés idejéből maradt itt. Egyetlen járművet sem láttam rajta. Akerítés túloldalán futott, úgyhogy azt áttörtem, majd még keményebben a gázba tapostam.


  Szirénákat hallottam felharsanni a hátam mögött. Belenéztem az oldalsó visszapillantó tükörbe. Borzasztóan rázkódott. Csak annyit láttam, hogy két fekete szedán követ, a tetejükön villogó piros-kék fényekkel. Könnyedén utolérhetnek. De ha utolérnek, az nekik nem lesz elég. Meg is kell állítaniuk. Nem tudtam, ezt hogy tervezik. Hogy tudják-e, mit szállít a teherautó. Hogy mennyire hajlanak a vakmerőségre. Vagy az ostobaságra. Úgy gondoltam, ezen a ponton olyan háromszáz méter távolságra lehetek a laboratóriumtól. Ez nagyjából a teljes TEDAC-telephely szélessége. Valószínűleg elég messze vagyok a füstbomba transzponderétől. Aszedánok már majdnem beértek. Azegyik eltűnt a tükörből. Megpróbált oldalról bekeríteni. Aztán megjelent két újabb autó, közvetlenül előttem. Úgy döntöttem, ekkora távolság elég lesz. Levettem a lábamat a gázpedálról, és lejjebb vettem a sebességet. Aztán a fékre tapostam. Amilyen finoman csak tudtam, megálltam. Levettem az ingemet, és kilógattam az ablakon. Nem fehér volt ugyan, de reméltem, azért megértik, mit jelent.


  


  


  Akövetkező egy órát az I. tárgyalóteremben töltöttem, két fegyveres fickó társaságában. Egyikük sem szólt egy árva szót sem, ami nekem nagyon is megfelelt. Ugyanazon a széken ültem, ahol korábban. Előredőltem, és a karomra hajtottam a fejem. Lejátszottam magamban pár Magic Slim-számot, aztán egy kis Shawn Holtot.


  Csak akkor egyenesedtem fel, amikor Lane visszajött a szobába. Odasétált az asztalfőhöz, és letett egy kis dobozt. Fekete volt. Poros. És egy csomó színes drót lógott ki az egyik sarkából.


  Mr. Reacher, óriási köszönettel tartozom magának. És egy bocsánatkéréssel. Ma rossz napja van a terroristáknak, és ez önnek köszönhető.  Adobozra mutatott.  Ezt a városrombolóban találtuk. Jeladásra és -fogadásra is képes, és a füstbombában lévő transzponderrel állt összeköttetésben. Ha kellő távolságon belül értek volna egymástól, akkor már nem létezne a Redstone Arsenal. És mi sem. És talán több ezer más halott is lett volna.


  Nem mondtam semmit.


  Egy kérdésem lenne.  Lane leült.  Honnan tudta?


  Michael figyelmeztetése volt a kulcs. Meg Dendoncker furcsa, kétségbeesett viselkedése. De ezek olyan dolgok voltak, amikről nem igazán akartam beszélni. Csak újabb kérdéseket vetnének fel, amiket nem lenne kedvem megválaszolni. Úgyhogy csak annyit feleltem:


  Nem nagy ügy. Csak ügyesen találgattam.


  És mi volt a motiváció? Halíl meg akart semmisíteni valami ellene szóló bizonyítékot, amit itt tárolnak?


  Igen, bizonyítékot akartak megsemmisíteni. De nem Halíl.  Erre nem volt semmi bizonyítékom, csak egy megérzés. Ami azt jelentette, hogy a nyugati partnak és az óceánnak még egy darabig várnia kell.


  55. fejezet


  Nem fog eljönni  mondta Fenton. Újból.


  Először akkor mondta ezt, amikor találkoztunk a Los Gemelostól egyórányira lévő kis repülőtéren.


  Aztán megismételte, amikor beült dr. Houllier Cadillacjének a volánja mögé.


  További három alkalommal hallottam még tőle, miközben a hatalmas autóval a hosszú, egyenes utakon a város felé suhantunk.


  Majd még egyszer, amikor leparkolt a ház előtt.


  Elismételte, ahogy végiggyalogoltunk az alagúton.


  Amikor megnéztük, hogy a pénz és a kábítószerek ott vannak-e még a konténerekben.


  Amikor ellenőriztük, hogy az utolsó füstbombát is elvitték-e Michael műhelyéből.


  Amikor leültünk a régi iskolaépület dísztermének a hátsó falához támaszkodva.


  És ahányszor ezt mondta, én mindig ugyanazt feleltem:


  El fog jönni.


  Hogy lehet ilyen biztos benne?


  Nincs más választása. Aterve dugába dőlt. Vagyis nem maradhat az Egyesült Államokban. Nem térhet vissza Bejrútbasem. Mindenhol rajta lesz a körözési listákon. Valahol meg kell húznia magát, végleg. Tehát szüksége lesz minden fillérre, amit csak össze tud kaparni, és minden értékére, amit pénzzé tud tenni.


  Mi van, ha az FBI már elkapta? Megpróbálta lerombolni a TEDAC-ot. El sem tudja képzelni, hogy rá vannak izgulva.


  Persze, az FBI meg akarja találni. De nem tudják, hol keressék.


  Nem mondta el nekik?


  Hallgattam.


  Nagyszerű. Ezért piros pont jár. De mi van, ha maguktól is megtalálják? Vagy ha maga téved, és mégsem ezt tervezi? Mi van, ha félreértette? Mi van, ha nem is vallott kudarcot?


  Akkor nem fog eljönni.


  Fenton oldalba bökött a könyökével, aztán csak hallgattunk és vártunk.


  


  


  Már majdnem este hét óra volt. Tizenkét óra telt el azóta, hogy reggel felébresztett a telefon. Hat óra azóta, hogy megtaláltam a városrombolót. Anap már alacsonyan járt az égen. Hanyatló sugarai mindent narancssárgára vagy rózsaszínre festettek. Csodálatos volt a kilátás. Ha csak egy évszázadban egyszer fordulna elő ilyen, akkor mindenki idetódulna megbámulni, aztán lelkendezve mesélne róla. Aszínek percenként változtak. Az árnyékok odébb kúsztak és megnyúltak. Az ég végül kezdett lassan szürkére váltani. Aztán egyszer csak megjelent a távolban két kis fénypont az út közelében, bizonytalanul imbolyogva. Egyre nagyobbak lettek, ahogy felénk közeledtek.


  Egy autó fényszórói.


  Fentonnal bementünk az ebédlőbe. Az ajtót nyitva hagytuk, épp csak résnyire, és kilestünk rajta. Eltelt öt perc. Tíz. Aztán hirtelen fény vetült a magas ablakokra. Úgy felragyogtak, mintha hatalmas tükrök lennének, majd újból elsötétedtek. Nyílt a kintre vezető ajtó, és besétált Mansour. Dendoncker követte. Egyenesen az alumíniumkonténerekhez mentek, azokhoz, amelyek tele voltak készpénzzel és tablettákkal.


  Fenton indult először. Nála volt az egyik Uzi, amit megszereztünk. Felemelte, és Dendoncker mellkasának szegezte.


  Álljon a falhoz! Kezeket a magasba!


  Dendoncker habozás nélkül engedelmeskedett. Okos ember volt. Pontosan azt tette, amit Fenton mondott.


  Én tettem egy lépést Mansour felé. Ő elvigyorodott, és kinyújtott kézzel intett nekem, hogy menjek csak.


  Nem kell ezt csinálnod  mondtam neki.  Tudod, hogy veszíteni fogsz. Menj, és ülj be a kocsiba! Miután megbeszéltük a dolgokat, kiküldöm a főnöködet is, feltéve, hogy tud még járni.


  Mansour a feje fölé nyújtotta mindkét karját, aztán lassan lefelé engedte, széles kört írva le kétoldalt. Az ujjait összeszorította, úgy festett, mintha valami harcművészeti rítust mutatna be. Amozdulatnak talán jelképeznie kellett volna valamit. Talán csak mély benyomást akart tenni rám. Vagy megfélemlíteni. Akármi volt is a célja, én semmiféle előnyét nem láttam annak, ha hagyom, hogy befejezze, úgyhogy odarontottam, és belerúgtam a jobb térdébe. Jó durván. Olyan keményen, amitől a legtöbb embernek eltört volna a térdkalácsa. Mansour felnyögött, és egy lendületes ütést indított a fejemre. Elhajoltam, és behúztam egyet a veséjére. Amásik öklömmel alulról eltaláltam az állcsúcsát. Minden erőmet beleadtam. Lábujjhegyre állva, épp a megfelelő pillanatban vittem be a találatot, tökéletesen időzítettem. Egy átlagos ellenféllel szemben itt és most vége is lett volna a meccsnek. Vele is majdnem így történt. Asarkán egyensúlyozva hátratántorodott, a nyaka hátracsuklott, és dőlni kezdett. Ha a földre kerül, akkor vége. Semmiképp sem hagytam volna, hogy felkeljen. De a fal megmentette. Vagyis a rászerelt bordásfalak. Nekicsapódott az egyik fakeret közepének. Három méter magas lehetett, és egy nyolcvan széles. Remekül tompította az ütközést, és így talpon tudott maradni. Mansour visszapattant, a bordásfal pedig utánacsapódott. Csak az egyik oldalon rögzítették a falhoz, sarokvasakon ki lehetett fordítani. Az ütközés ereje kiakasztotta a kallantyút. Kilencven fokra nyílt, aztán a terem közepe felé fordulva megállt. Gondolom, így állították fel, ha akadálypályát akartak kialakítani köredzésnél.


  Mansour megadóan felemelte a kezét.


  Oké. Te győztél. Végem.


  Tett egy lépést felém. Alába bizonytalan volt. Zihálva szedte a levegőt. Tett még egy komótos lépést, aztán egy villámgyorsat. Ökölbe szorította a kezét, és behúzott egy jobbegyenest az arcomba. Félrehajoltam, és oldalra táncoltam. Ő épp ezt akarta. Közben már lendítette is a bal öklét. Túl későn vettem észre. Elfordultam, lehúztam a fejem, és így a vállamat érte az ütés. Olyan érzés volt, mintha elgázolt volna egy vonat. Láttam, hogy a jobb kezével készül a következő ütésre. Jó szilárdan megvetettem a lábam, és elfordultam az ellenkező irányba. Felemeltem a karomat, és a könyökömmel a feje oldalába vágtam. Akkora ütés volt, amitől alegtöbb embernek elrepedt volna a koponyája. Mansour szája kinyílt. Akarja lehullott oldalra. Megint irányt változtattam, és az öklömmel a másik halántékába vágtam. Oldalra bukott. Alába kocsonyás lett. Most tényleg nem csak megjátszotta. Itt volt a nagy lehetőség. Nem állt szándékomban elszalasztani. Nem volt senki, aki közbeavatkozhatott volna. Háromszor gyorsan behúztam az arcába a bal kezemmel. Hátratántorodott. Átváltottam jobb kézre, és behúztam egy hatalmasat a gyomorszájába. Összegörnyedt. Az arcába térdeltem és kiegyenesítettem. Még jobban hátratántorodott. Követtem, és a jobb kezem élével eltaláltam az állát. Afeje a falnak csapódott. Fennakadt a szeme. Alába megroggyant, és ő térdre roskadt. Egy pillanatig így egyensúlyozott, de mielőtt eldőlhetett volna, a bal lábammal oldalról fejbe rúgtam. Megpördült, és lezuhant hassal a földre, a karját kétoldalt kinyújtva. Az arca beszorult egy résbe a bordásfal aljánál. Meglehetősen biztos voltam benne, hogy vége. De nem szeretem az ilyesmiben feltételezésekre bízni magam. Közelebb léptem, és rátapostam a tarkójára. Éreztem, hogy reccsen a gerince. Ebben most biztos voltam.


  56. fejezet


  Dendoncker még mindig ott állt, és a holttestet bámulta. Az arca sápadt volt, és teljesen kifejezéstelen. Fenton sakkban tartotta az Uzival. Közelebb léptem, és megtapogattam Dendoncker zsebeit. Volt nála egy aprócska revolver. Egy másik NAA-22S. Elvettem, és a nadrágom derekába dugtam.


  Felajánlottam Mansournak a lehetőséget, hogy kisétálhat innen  mondtam.  Most magának is felajánlom ugyanezt. Egy feltétellel.


  Mi lenne az?


  Elmondja nekem az igazat.


  


  


  Dendoncker megnedvesítette az ajkát.


  Mit akar tudni?


  Hogy szerezte meg a transzpondert Nádir Halíl ujjlenyomatával?


  Nem én szereztem. Michael és Halíl átvágtak. Együtt dolgoztak, de én nem tudtam róla. Bevettem Michael meséjét a füstbombás tiltakozó akcióról. Fogalmam sem volt, hogy más is folyik a háttérben.


  Fenton feljebb emelte az Uzit.


  Lelőjem?


  Dendoncker maga elé emelte a kezét, mintha az meg tudná védeni a golyóktól. Megragadtam a csuklóját, és a bordásfal másik oldalára rángattam. Térdre kényszerítettem. Megfogtam a fejét hátulról, és odanyomtam egészen közel Mansour arcához.


  Gondolja meg alaposan! Így akarja végezni?


  Vásároltam az ujjlenyomatot.  Dendoncker próbált elfordulni a holttesttől.  Évekbe telt, amíg végre sikerült. És sok pénzbe került. De végül találtam valakit, aki hajlandó volt elárulni Halílt.


  Engedtem, hogy felálljon.


  És hogy szerezte meg?


  Az egyik nőt használtam fel, aki a cateringcégnél dolgozott. Elküldtem Bejrútba a pénzzel. Ő hozta vissza az ujjlenyomatot. Egy ragasztószalagon rögzítve. Egy pohárról vették le. Aztán már könnyű volt átvinni a transzponderre.


  Ez mikor történt?


  Néhány héttel ezelőtt.  Dendoncker Fentonra mutatott. Ezért vettem fel őt. Igazából két nőt kellett küldenem. Az egyik ott maradt Bejrútban. Afizetendő ár részét képezte.


  Anő ezt tudta előre? Az, aki ott maradt.


  Nem, dehogy. Az se, aki visszajött. Azt hitte, baleset érte a másikat.


  És mi történt a többi nővel? Úgy hallottam, hatan dolgoztak magának mint légiutas-kísérők. Fentonon kívül még öten.


  Az egyik összejátszott Michaellel, ő elmenekült. Ketten velem jönnek. Amásik kettő... visszavonul.


  Aszemem sarkából valami mozgást vettem észre. Fenton volt az. Akijárat felé indult, ahogy megbeszéltük.


  Arra használta az ujjlenyomatot, hogy Halílra kenjen dolgokat. Ő igazából nem is vett részt ebben az egészben.


  Dendoncker bólintott.


  Próbálta eltenni magát láb alól. Valami viszály dúlt maguk között.


  Dendoncker megint bólintott.


  Ezért ellenőrizte mindig a holttestét annak, aki meg akarta támadni. Nem egyszerűen csak paranoiából.


  Sokszor küldött embereket, hogy megöljenek. Azt reméltem, egy nap személyesen fog próbálkozni, és kudarcot vall. És akkor szabad leszek.


  Miért vesztek össze?


  Dendoncker megint megnedvesítette az ajkát.


  Halíl apja engem okolt a másik fia haláláért. Aztán amikor az apja meghalt, Halíl folytatta az ellenségeskedést.


  Halíl bátyját megölték. Egy teherautó-bombát vezetett.


  Az apja meg én riválisok voltunk. Fiatal voltam, ambiciózus. Kerestem a módját, hogyan kerülhetnék a legrövidebb úton a csoportunk élére. Ő az utamban állt. Azt gondoltam, ha elveszíti a fiát, az majd megtöri. El fog tűnni a képből, én pedig betölthetem a helyét.  Dendoncker megvonta a vállát.  Tévedtem. Csak erősebb lett. És keményebb.


  Maga vette rá a fiát, hogy ő vezesse a teherautót?


  Nem vettem rá. Csak segítettem neki erre a döntésre jutni.


  Gondolom, az apja nem értékelte ezt a finom megkülönböztetést.


  Dendoncker megrázta a fejét.


  Szóval meglátta a lehetőséget, hogy megszabaduljon Halíltól. Erről szólt ez az egész?


  Pontosan. Ez volt az egyetlen módja, hogy megvásároljam a szabadságomat.


  Ha jól látom, három lépésben tervezte az akciót. Először rávette Michaelt, hogy építsen magának egy bombát. Amit nem robbantottak fel, hanem olyan helyen hagytak, ahol biztosan megtalálják. GPS-csip volt benne, így meg tudta erősíteni, hogy tényleg beérkezett a TEDAC-hoz. És egy transzponder is volt benne. Tudta, hogy át fogják vizsgálni az alkatrészeit, feljegyeznek minden részletet, aztán minden a raktárba kerül.


  Dendoncker bólintott.


  Amásodik lépéshez kellett a városromboló. Az volt a terv, hogy az is beérkezik a TEDAC-hoz, és beindítja a transzponder, ami Michael bombájába volt beépítve.


  Éreztem, hogy rezegni kezd a zsebemben a telefon. Ebből tudtam, hogy Fenton megtalálta Dendoncker autójában, amit keresett.


  Dendoncker megint bólintott.


  Egy kérdés: hogy szerzett ilyen méretű bombát?


  Dendoncker megvonta a vállát.


  Ugyanúgy, ahogy bármit meg lehet szerezni. Pénzért.


  Szóval a városromboló felrobban. Elpusztítja az egész TEDAC-ot. Aztán jön a harmadik lépés. Megtalálják a füstbombát, ami ugyanolyan technológiával készült, és rajta van Halíl ujjlenyomata.


  Igen, így kellett volna történnie.


  De az első transzponder végül nem indította be a városrombolót.


  Nem. Pedig meg kellett volna történnie. Fogalmam sincs, miért nem sikerült.


  Elmosolyodtam. Nagy kísértést éreztem, hogy elmeséljem neki, hogy a transzponder nem mondott csütörtököt. Nem is volt rá esélye, mert Fenton már hetekkel korábban megsemmisítette. De ellenálltam a kísértésnek. Azt akartam, hogy a mondandójára összpontosítson. Még fontos kérdésekre kellett válaszolnia.


  Akkor miért akarta megállítani a füstbombát?  folytattam a faggatózást.  Miért nem gondoskodott róla, hogy beérkezzen a TEDAC-hoz, és hogy annak a transzpondere elvégezze a munkát?


  Afüstbombában ugyanaz a transzponder volt. Beindította volna a teherautón lévő bombát, ez igaz. De nem akartam kockáztatni, hogy pocsékba menjen az ujjlenyomat.


  Hogy pocsékba menjen?


  Igen. Egy rakás pénzbe került. Kétmillió dollárt áldoztam rá, és egy hűséges alkalmazottamat. Esetleg épségben maradhatott volna az ujjlenyomat, de egy ekkora robbanásnál... Könnyen meg is semmisülhetett volna. És képzelje el azt a helyszínt! Már amúgy is van ott százezer bizonyíték. Ha meg is maradt volna az ujjlenyomat, összekeveredhetett volna a többivel, és elvész.


  Oké. Akkor azt árulja el, mit csinált a nekem rendezett bemutató után. Mit tett hozzá a füstbombához, mielőtt felrakták a teherautóra?


  Nem tettem hozzá semmit. Miért tettem volna?


  Mert nem akarta, hogy pocsékba menjen az ujjlenyomat. AT a TEDAC-ban terroristát jelent. Nem tiltakozót. Nem figyelemfelkeltőt. Azok az ügynökök specialisták. Azért nem fognak felkelni reggel az ágyból, hogy egy füstfelhőcskét eregető bombát vizsgálgassanak. Tehát hacsak nem tuningolta fel valamivel azt a bombát, akkor legfeljebb egy helyi FBI-irodába került volna. Vagy talán csak a rendőrségre, ahol a bűnjelraktárban porosodott volna egy polcon, jóval azután is, amikor maga már rég nem él.


  Ezzel nem értek egyet. ATEDAC-hoz került volna a nagy sajtófelhajtás miatt. Nem adtam hozzá semmit a füstbombákhoz.


  Nem kente be a külsejét VX-szel?


  Honnan szereztem volna VX-et?


  Nem töltött a lövedékekbe VX-et?  Fenton közben visszajött. Megállt a kijárat mellett. Épp lehámozott a kezéről egy gumikesztyűt, és a zsebébe gyűrte.


  AVX tömegpusztító fegyver  felelte Dendoncker.  Nem nyúlnék ilyesmihez.


  És a harmadik füstbomba? Az utolsó, ami a műhelyben maradt. Nem töltötte meg VX-szel?


  Azt sem tudom, hol van.  Dendoncker Mansourra mutatott.  Ő szabadult meg tőle. Nem mondta, hol vagy hogyan.


  Tehát nem adott hozzá semmit egyik bombához sem. Nem tudja, hol van a harmadik bomba. Ragaszkodik ehhez a meséhez?


  Ez nem mese.


  Vártam egy pillanatot, hogy adjak neki még egy utolsó esélyt, hogy színt valljon. Nem ragadta meg.


  Rendben  mondtam végül.  Úgy döntöttem, hogy hiszek magának.


  Akkor elmehetek?


  Még egy perc. Van még valami, amit nem értek. Fel akart robbantani valamit, és hagyni, hogy Halíl vigye el a balhét. De miért pont a TEDAC-ot? Sok könnyebb célpont is akadhatott volna.


  Dendoncker egy pillanatig hallgatott.


  Azt gondoltam, hogy ha az FBI-hoz tartozó célpontot választok, akkor azt személyes támadásnak fogják fel. Minden követ megmozgatnak, hogy megtalálják az elkövetőt. Gondoskodni akartam róla, hogy az ujjlenyomatot olyan helyen találják meg, ami...


  Nem  ráztam meg a fejem.  Megmondom, én mit gondolok. Megtudta, hogy tárolnak a TEDAC-nál valami maga ellen szóló bizonyítékot, ami még nem került napvilágra. De előbb vagy utóbb meg fog történni. Hamarosan. Aztán felajánlották magának Halíl ujjlenyomatát, és meglátta a nagy lehetőséget. Két legyet egy bombával.


  Dendoncker nem válaszolt.


  És tudom is, mi ez a bizonyíték. Összekötöttem a pontokat, és összeállt a kép. De szeretném magától hallani, ahogy beismeri. És szeretném, ha bocsánatot kérne. Ha ezt a két dolgot megteszi, akkor elmehet.


  Dendoncker hallgatott.


  Rámutattam Mansour holttestére.


  Ha nem teszi meg ezt a két dolgot, így fogja végezni. Választhat.


  Dendoncker vett egy nagy lélegzetet.


  Oké. Abejrúti laktanyarobbantás... Abombát nem én építettem, de én oktattam azokat, akik megcsinálták. És használtak olyan alkatrészeket, amikhez én is hozzányúltam.


  Instruktor volt? Ezért volt olyan pozícióban, hogy kiválaszthatta, ki vezesse a teherautót?


  Igen. És ezért ismertem fel a maga nevét, amikor először találkoztunk, a hullaházban. Bíbor Szívet kapott aznap. Olvastam róla utólag.


  Értem. És?


  És sajnálom... Bocsánatot kérek. Mindenkitől, aki akkor megsérült. Mindenkitől, aki életét vesztette.


  Fentonra néztem, aki bólintott.


  Jól van.  Hátrébb léptem.  Elmehet.


  Dendoncker kővé dermedve állt, mintha földbe gyökerezett volna a lába. Atekintete vadul körbecikázott, kereste, hol a csapda. Húsz másodpercig mozdulatlanul állt. Aztán megindult az ajtó felé. Először csak lépésben, aztán már olyan gyorsan iszkolt, ahogy csak bírt. Meg sem állt a Cadillacig. Beugrott a kocsiba, indított, és a kapu felé kormányozta.


  Elővettem a telefonomat. Láttam, hogy volt egy nem fogadott hívás. Ismeretlen szám. De pontosan tudtam, ki hívott. Vagyis inkább úgy kellene mondanom, hogy mi. Hála annak, hogy Fenton átkutatta a kocsit.


  Lenyomtam a visszahívás gombot.


  Biztos benne, hogy ezt akarja?  kérdezte Fenton.


  Miért ne? Ha Dendoncker igazat mondott, akkor rendben lesz minden.


  Hazudott arról, hogy nem tudja, hol van a harmadik bomba. Nem hinném, hogy a VX-ről igazat mondott.


  Akkor az az ő baja. Még mindig nagyobb esélyt adok neki, mint amennyit ő adott kétszáznegyvenegy tengerészgyalogosnak Bejrútban azon a napon.


  Dendoncker kocsija megállt a belső kapu előtt. Atelefonom jelezte, hogy felvették a túlsó oldalon. Akapu kezdett oldalra siklani. Anyílás elég széles lett, hogy áthajtson az autó. De a Cadillac mozdulatlan maradt. Akapu teljesen kinyílt. ACadillac nem mozdult. Aztán kialudtak a féklámpák. Az autó előrébb gördült, alig gyorsabban a gyalogos tempónál. Dudált egyet. Továbbdöcögött. Aztán kissé balra csúszott, és belehajtott a kerítésoszlopba.


  Aduda tovább szólt.


  Akarja ellenőrizni, a biztonság kedvéért?  kérdezte Fenton.  Hogy megerősítsük, tényleg adott-e VX-et a füsthöz?


  Megráztam a fejem.


  Nem, semmiképp. Az a kocsi nem légmentesen zárt. Dendoncker pontosan ott van, ahol megérdemli. És nekem nem áll szándékomban csatlakozni hozzá.


  57. fejezet


  Fél nappal később találkoztam utoljára Michaela Fentonnal a városból kivezető úton. Én gyalogosan voltam. Ő a Jeepjében. Elszáguldott mellettem, aztán éles kanyarral balra húzódott. Elállta az utamat. Az első ütközője hajszálnyira volt egy fa törzsétől. Csenevész, megcsavarodott törzsű, csúnyácska fa volt, levelek alig nőttek rajta. Kilométereken keresztül minden irányban ez volt az egyetlen térdnél magasabb dolog, ami kinőtt a földből.


  Úgy ment el, hogy el sem búcsúzott  szólalt meg Fenton.


  Vállat vontam.


  Még mindenki aludt.


  Próbáltam hívni.


  Már nincs meg az a telefon. Aszemetesbe dobtam.


  Sejtettem. Ezért jöttem el megkeresni. Gondoltam, talán ezen az úton megtalálom.


  Ez az egy út vezet kifelé a városból.


  Még mindig az óceánhoz tart?


  Meg sem állok, amíg oda nem érek.


  Nincs rá semmi esély, hogy meggondolja magát?


  Megráztam a fejemet.


  Akkor szeretnék köszönetet mondani. És Michael is.


  Már magához tért?


  Igen, gyenge, de tud beszélni.


  Elmondta, mi volt nála, amit Dendoncker olyan elszántan meg akart szerezni?


  Michael úgy nevezte, hogy a biztosítéka. Egy kézikönyv. Az volt benne, hogy mi van a lövedékekben, amiket Dendoncker elraktározott. Szüksége lett volna a leírásra, hogy a lehető legtöbb pénzért tudja eladni őket.


  És Michael hol rejtette el?


  Azt mondja, összetekerte, és bedugta az iskolai focipálya kapujának a keresztfájába.


  Nagyszerű.


  És van még valami: felhívtam Soniát. Visszajött. Az a helyzet, hogy kedvelem. Talán ő lesz a sógornőm. Én nem bánnám.


  Hallgattam.


  Fenton félrebillentette a fejét.


  Nem maradna legalább még egy napot?


  Nem lenne értelme. Tíz perc alatt halálra unna. Könyörögne, hogy menjek már.


  Nem hinném, hogy így lenne.


  Tényleg nem.  Megfordultam, és útnak indultam.  Valószínűleg inkább lelőne.
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